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Read this manual carefully before use, and retain it for future 
reference.

Precautions
•	 This appliance can be used by children aged from 8 

years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance in 
a safe way and understand the hazards involved. 
Children shall not play with the appliance.

•	 Cleaning and user maintenance shall not be made 
by children without supervision.

•	 This appliance is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical, sensory 
or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety.

•	 CAUTION : ln order to avoid a hazard 
due to inadvertent rese ing of the thermal cut-
out, this appliance must not be supplied through 
an external switching device, such as a timer, or 
connected to a circuit that is regularly switched on 
and off by the utility.

•	  WARNING :  

Do not use this appliance 
near bathtubs, showers 
basins or other vessels 
containing water.

•	 when the hairdryer is used in a bathroom, unplug 
it after use since the proximity of water presents a 
hazard even when the hairdryer is switched off.
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•	 For additional protection, the installation of a 
residual current device (RCD) having a rated residual 
operating current not exceeding 30 mA is advisable 
in the electrical circuit supplying the bathroom. Ask 
your installer for advice.

 WARNING
•	 lf the supply cord is damaged, it must be replaced 

by the manufacturer , its service agent or similarly 
qualified persons in order to avoid a hazard.

•	 Do not block the air intake and air outlet to avoid 
danger.

•	 During use, prevent your hair from getting caught in 
the air intake to avoid danger.

•	 Please use the hair dryer according to the rated 
power information indicated on the device, and do 
not use universal plugs or other voltage converters 
to avoid danger.

	 Power Cord & Plug
•	 Do not use the hair dryer if the power cord or power 

plug is damaged or overheated, as this may cause 
burns, electric shocks, or cause fire due to a short 
circuit.

•	 Do not use the hair dryer if the power plug that is 
plugged into the power outlet is loose, as this may 
cause burns, electric shocks, or cause fire due to a 
short circuit.

•	 Do not use the hair dryer if the power plug that is 
plugged into the power outlet is loose, as this may 
cause burns, electric shocks, or cause fire due to a 
short circuit.

•	 Do not plug in or unplug the power plug with wet 
hands, as this may result in electric shocks and 
injury.
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•	 Do not damage, modify, forcefully bend, pull, twist, 
or squeeze the power cord, nor place heavy objects 
on top of it, as this may cause electric shocks, or 
cause fire due to a short circuit.

•	 Do not pull the power cord when unplugging the 
power plug. Make sure to hold the power plug when 
unplugging it.Otherwise, the power cord may get 
damaged , cause burns, cause electric shocks, or 
cause fire due to a short circuit.

•	 Completely and directly plug the power plug into 
a 220-240 V~electrical outlet. Do not use a power 
strip or extension cords, as this may cause electric 
shocks, or cause a fire due to a short circuit.

•	 Make sure the hair dryer is unplugged when not in 
use as well as prior to performing any maintenance 
or repairs.

•	 Keep the power cord away from heat sources and 
other places that may compromise its protection.

	 Usage & Storage
•	 Do not block or insert foreign objects into the air 

outlet and air intake, as this may cause burns, 
electric shocks, or cause fire due to a short circuit.

•	 Do not immerse this hair dryer in water.

•	 Do not use this hair dryer in humid environments.

•	 Keep the hair dryer dry , otherwise it may cause 
electric shocks.

•	 Do not use the hair dryer in environments where 
aerosol (spray) products are used or where there are 
flammable sources.

•	 Do not leave the hair dryer unattended when it is 
turned on, as this may result in a fire due to a short 
circuit.
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•	 Do not store the hair dryer in a highly humid 
environment, as this may cause electric shocks, or 
cause fire due to a short circuit when using the hair 
dryer.

•	 Do not store the hair dryer within the reach of 
children and infants, as this may result in electric 
shocks and injury.

•	 Do not repair , disassemble, or modify this product 
yourself, as this may cause injury or fire due to 
malfunctioning. Please contact the customer service 
via https://global.dreametech.com

•	 Do not immerse the body of the hair dryer 
containing electrical components in water or other 
liquid. lf the hair dryer falls into water, unplug it 
immediately and do not continue to use it even after 
it is dry.

•	 Do not place the hair dryer on its air intake while it 
is turned on, as this may cause the heating coil to 
overheat, which may result in a fire.

•	 This hair dryer is equipped with a non-self-resetting 
thermal safety cut-off to prevent overheating. lf the 
hair dryer is cut off due to overheating, unplug it 
from the power outlet and allow it to cool down.

•	 Do not touch hot surfaces such as the air outlet 
during use or immediately after turning off the hair 
dryer to avoid burns.

•	 Do not touch the power plug or any part of the 
product with wet hands to prevent electric shocks.

•	 Do not use this hair dryer for any purpose other than 
drying hair , and do not use it on pets nor use it to 
dry shoes or clothes, etc., as this may cause burns, 
or cause fire due to a short circuit.
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 CAUTION
ln case of a malfunction or breakdown

•	 ln the event of a malfunction or breakdown, such as 
no air blowing, frequent stops, internal overheating, 
or smoking, please stop using the product 
immediately, unplug the power cord, and contact 
the customer service via https://global.dreametech.
com. The use of this product in these circumstances 
may result in electric shocks, injury , or fire due to a 
short circuit.

•	 The air outlet and air nozzle may get hot during use, 
so do not touch them with your hands, as this may 
cause burns.

•	 Avoid dropping the hair dryer or subjecting it to 
strong impacts, as this may cause electric shocks, or 
cause fire due to a short circuit.

•	 Do not use the hair dryer if the air intake is 
damaged, as your hair may get caught in it and 
cause damage to the hair.

•	 Do not use the hair dryer on infants or young 
children, as it may cause burns.
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Product Features
The Dreame Hair Glory High-Speed Hair 
Dryer with its constant-temperature drying 
system, high-speed brushless motor and 
negative ion hair care technology has been 
carefully designed by Dreame’s aerodynamics 
laboratory to meet your personal hair-drying 
needs.

High-Speed Brushless Motor
With its 110,000 rpm high-speed brushless motor, the 
hair dryer instantly generates strong airflow that dries 
hair quickly without damaging it.

Negative Ion Hair Care Technology
The built-in negative platinum ion transmitter 
generates negative ions to neutralize positive and 
negative charges in the hair, reducing static buildup 
and avoiding frizz.

Vertical Motor Positioning
The motor is placed vertically in the handle, 
lowering the hair dryer’s center of gravity for a more 
comfortable and balanced grip.

Noise Reduction Design
Motor optimization modulates sharp high frequency 
noise to a frequency that is undetectable to the 
human ear, the noise is reduced further with dynamic 
balancing and added acoustic foam, giving you a 
better user experience.
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Product Overview

1

4
5

6
7

8
92

3

1 Air Outlet Vent 6 Hot

2 Handle 7 Hot/Cold Cycle

8 On/Off Switch & 
Speed Settings

9 Temperature Button

3 Removable Airflow Filter
Do not use the hair dryer without 
the airflow filter to avoid danger.

4 Cold

5 57° Constant

This symbol means “Do not use while bathing or showering.”

Illustrations of the hair dryer, accessories, and user interface in the 
user manual are for reference purposes only. The actual product may 
vary due to product updates and improvements.
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Settings

On/Off Switch & Speed Settings
Slide up and down to quickly switch between the two 
speed settings.
Make sure that the switch is turned off before 
plugging the hair dryer in.

Heat Settings
Press  to cycle through the four heat settings: cool 
air, 57°C constant temperature, hot air drying, and 
hot/cold cycle.

Cold 57°C Constant Hot Hot/Cold Cycle

Blows 
cool room 
temperature 
air suitable 
for hair 
styling.

Perfect 
temperature 
to avoid heat 
damage when 
blow drying 
your hair.

Suitable 
for quickly 
drying wet 
hair.

7s of hot air 
followed by 5s 
of cool air to 
reduce heat 
buildup.

Off (    ) Low (    ) High (    )



10

EN

Cleaning and Maintenance
	The filter needs to be cleaned regularly to prevent 
debris from building up and ensure a smooth air 
flow.

•	 Before cleaning the filter, make sure that the hair 
dryer is turned off and unplugged.

•	 The airflow filter is magnetically attached. Hold the 
handle and pull the airflow filter straight down to 
remove it from the handle.
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	Do not rinse the stainless steel filter with water as 
this may cause it to not work correctly.

•	 Use a dry lint-free cloth, soft brush or toothbrush 
to remove any debris stuck to the surface of the 
airflow filter or stainless steel filter.

•	 After cleaning, insert the air inlet filter into the 
handle slot, and listen for a "click," indicating 
that the magnet is in place and the installation is 
complete.

Click
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Basic Parameters

Product name Dreame Hair Glory High-Speed 
Hair Dryer

Model number AHD6A-WH, AHD6A-RS, AHD6A, 
AHD7

Rated voltage 220-240 V~

Rated frequency 50/60 Hz

Rated power 1600 W

Product dimensions 76 × 82 × 255mm

Date of 
manufacture See product packaging



13

EN

Troubleshooting
Common 

issue
Possible 

cause Solution

Hair dryer 
won’t turn on

Circuit board 
is damaged Return for repair

Not 
connected to 

the power

•	 Check whether the 
plug is plugged in 
correctly or not, and 
restart after confirming 
that it is.

•	 If the issue is not 
resolved, return the 
hair dryer for repair.

Flashing light 
alert

Power cord 
issue

•	 Check the air outlet/
inlet vents for debris. 
After confirming they 
are clear, wait until 
the hair dryer has 
cooled down before 
restarting.

•	 If the issue is not 
resolved, return the 
hair dryer for repair.

Internal coil is 
red

Air outlet or 
inlet vent 

issue

Heat setting 
indicator light 
not working

Motherboard 
is damaged

Return for repair

Lighting error

Button not 
working

Button is 
damaged

Power cord/
plug is 

overheating

Power cord is 
damaged

Burning smell 
during use

Damage to 
an internal 
component
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EU Declaration of Conformity
We, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., here by, 
declare that this equipmen this in comp liance 
with the applicable Directives and European 
Norms, and amendments. The full text of the 
EU declaration of conformity is available at the 
following internet
address:https://global.dreametech.com

WEEE Disposal and Recycling 
Information

All products bearing this symbol are waste 
electrical and electronic equipment (WEEE 
as in directive 2012/19/EU) which should not 
be mixed with unsorted household waste. 
Instead, you should protect human health and 
the environment by handing over your waste 
equipment to a designated collection point for 
the recycling of waste electrical and electronic 
equipment, appointed by the government 
or local authorities. Correct disposal and 
recycling will help prevent potential negative 
consequences to the environment and human 
health. Please contact the installer or local 
authorities for more information about the 
location as well as terms and conditions of 
such collection points.
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Lesen Sie dieses Handbuch vor Gebrauch aufmerksam durch und 
bewahren Sie es für eine spätere Verwendung auf.

Vorsichtsmaßnahmen
•	 Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren und 

Personen mit körperlichen, sensorischen oder 
mentalen Einschränkungen oder mangelnder 
Erfahrung und fehlendem Wissen verwendet 
werden, solange sie beaufsichtigt werden oder 
wenn sie vorher über die richtige Verwendung des 
Geräts informiert wurden und die Risiken verstanden 
haben. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.

•	 Kinder dürfen die Reinigung und Wartung nicht 
ohne Aufsicht durchführen.

•	 Dieses Gerät ist nicht dafür gemacht, von Personen 
(einschließlich Kindern) mit körperlichen, 
sensorischen oder mentalen Einschränkungen oder 
mangelnder Erfahrung und fehlendem Wissen 
verwendet zu werden, es sei denn, sie werden von 
einer für ihre.

•	 ACHTUNG : Das Gerät darf nicht über 
ein externes Schaltgerät, wie z. B. einen Timer, 
gesteuert oder an einen Stromkreis angeschlossen 
werden, der regelmäßig ein- und ausgeschaltet 
wird. Dadurch könnte der Thermoschutz 
versehentlich.

•	  WARNUNG :  

Verwenden Sie das Gerät 
nicht in der Nähe von 
Badewannen, Duschen, 
Waschbecken oder anderen 
Behältern.

•	 Wenn der Haartrockner im Badezimmer verwendet 
wird, ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, 
da er auch in ausgeschaltetem Zustand in der Nähe 
von Wasser eine Gefahr darstellt.
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•	 Als zusätzlicher Schutz wird der Einbau einer 
Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (RCD) mit einem 
Bemessungsfehlerstrom von maximal 30 mA im 
Badezimmer empfohlen. Für Unterstützung wenden 
Sie sich an Ihren Installateur.

 WARNUNG
•	 Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es durch 

den Hersteller, den Kundendienst oder eine ähnlich 
qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefahren zu 
vermeiden.

•	 Die Luftein- und -austrittsöffnungen dürfen nicht 
blockiert sein, um Gefahren zu vermeiden.

•	 Achten Sie darauf, dass sich Ihre Haare während 
der Verwendung nicht in der Lufteintrittsöffnung 
verfangen, um Gefahren zu vermeiden.

•	 Nutzen Sie das Gerät mit der angegebenen 
Nennspannung und verwenden Sie keine 
Universalstecker oder andere Spannungswandler, 
um Gefahren zu vermeiden.

	 Netzkabel und Netzstecker
•	 Verwenden Sie den Haartrockner nicht, wenn 

das Netzkabel oder der Netzstecker beschädigt 
oder überhitzt sind. Dies kann zu Verbrennungen, 
Stromschlägen oder einem Kurzschluss und 
infolgedessen zu einem Brand führen.

•	 Verwenden Sie den Haartrockner nicht, wenn der 
Netzstecker locker in der Steckdose steckt. Dies 
kann zu Verbrennungen, Stromschlägen oder einem 
Kurzschluss und infolgedessen zu einem Brand 
führen.

•	 Ziehen Sie den Netzstecker nicht mit nassen Händen 
aus der Steckdose. Dies kann zu Stromschlägen und 
Verletzungen führen.

•	 Verwenden Sie den Haartrockner nicht, wenn das 
Netzkabel zusammengebunden ist. Dies kann 
zu Stromschlägen oder einem Kurzschluss und 
infolgedessen zu einem Brand führen.
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•	 Beschädigen, modifizieren, biegen, ziehen oder 
verdrehen Sie das Netzkabel nicht und drücken 
Sie es nicht zusammen. Legen Sie keine schweren 
Gegenstände darauf. All dies kann zu Stromschlägen 
oder einem Kurzschluss und infolgedessen zu einem 
Brand führen.

•	 Ziehen Sie nicht am Netzkabel, wenn Sie den 
Stecker aus der Steckdose ziehen. Halten Sie 
den Netzstecker fest, wenn Sie ihn herausziehen. 
Andernfalls kann das Netzkabel beschädigt werden 
oder es kann zu Verbrennungen, Stromschlägen 
oder einem Kurzschluss und infolgedessen zu einem 
Brand führen.

•	 Stecken Sie den Netzstecker vollständig und direkt 
in eine 220–240 V-Steckdose. Verwenden Sie keine 
Steckerleisten oder Verlängerungskabel, da dies 
zu Stromschlägen oder einem Kurzschluss und 
infolgedessen zu einem Brand führen kann.

•	 Der Haartrockner muss vor jeglichen Wartungs- oder 
Reparaturarbeiten und wenn er nicht in Gebrauch 
ist, aus der Steckdose gezogen werden.

•	 Halten Sie das Netzkabel von Wärmequellen und 
anderen Orten fern, die den Schutz beeinträchtigen 
könnten.

	 Verwendung und Lagerung
•	 Blockieren Sie die Luftein- und -austrittsöffnungen 

nicht und führen Sie keine Fremdkörper ein. Dies 
kann zu Verbrennungen, Stromschlägen oder einem 
Kurzschluss und infolgedessen zu einem Brand führen.

•	 Tauchen Sie den Haartrockner nicht unter Wasser.
•	 Verwenden Sie den Haartrockner nicht in feuchten 

Umgebungen.
•	 Halten Sie den Haartrockner trocken, da es sonst zu 

Stromschlägen kommen kann.
•	 Benutzen Sie den Haartrockner nicht in 

Umgebungen, in denen Aerosolprodukte (Sprays) 
verwendet werden oder brennbare Quellen 
vorhanden sind.
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•	 Lassen Sie den Haartrockner nicht unbeaufsichtigt, 
wenn er eingeschaltet ist. Dies kann zu einem 
Kurzschluss und infolgedessen zu einem Brand 
führen.

•	 Bewahren Sie den Haartrockner nicht in einer 
stark feuchten Umgebung auf, da dies bei dessen 
Verwendung zu Stromschlägen oder einem 
Kurzschluss und infolgedessen zu einem Brand 
führen kann.

•	 Bewahren Sie den Haartrockner nicht in Reichweite 
von Kindern und Kleinkindern auf, da dies zu 
Stromschlägen und Verletzungen führen kann.

•	 Reparieren, zerlegen oder modifizieren Sie 
dieses Produkt nicht selbst, da dies aufgrund 
von Fehlfunktionen zu Verletzungen oder einem 
Brand führen kann. Bitte wenden Sie sich an den 
Kundendienst unter https://global.dreametech.com.

•	 Legen Sie den Haartrockner während der 
Verwendung nicht auf die Lufteintrittsöffnung, da 
dies zu einer Überhitzung der Heizspule und somit 
zu einem Brand führen kann.

•	 Tauchen Sie das Gehäuse des Haartrockners mit 
den elektrischen Komponenten nicht in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten. Wenn der Haartrockner ins 
Wasser fällt, ziehen Sie den Netzstecker sofort aus 
der Steckdose. Verwenden Sie das Gerät nicht mehr, 
auch wenn es wieder trocken ist.

•	 Dieser Haartrockner verfügt über eine 
Sicherheitsfunktion und schaltet sich bei 
Überhitzung automatisch selbst ab. Wenn sich der 
Haartrockner durch Überhitzung abschaltet, ziehen 
Sie den Netzstecker aus der Steckdose und lassen 
Sie das Gerät abkühlen.

•	 Berühren Sie während des Gebrauchs oder 
direkt nach dem Ausschalten nicht die heißen 
Oberflächen, wie z. B. die Luftaustrittsöffnung, um 
Verbrennungen zu vermeiden.

•	 Berühren Sie den Netzstecker oder Teile des 
Produkts nicht mit nassen Händen, um Stromschläge 
zu vermeiden.
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•	 Verwenden Sie diesen Haartrockner nur zum 
Trocknen Ihrer Haare und nicht bei Haustieren oder 
zum Trocknen von Schuhen oder Kleidung usw. Dies 
kann zu Verbrennungen oder einem Kurzschluss 
und infolgedessen zu einem Brand führen.

 ACHTUNG
Bei Fehlfunktion oder Ausfall

•	 Im Falle einer Fehlfunktion oder eines Ausfalls, 
wie z. B. kein Luftaustritt, häufiges Anhalten, 
Überhitzung oder Rauchbildung, beenden Sie bitte 
sofort die Verwendung des Produkts. Ziehen Sie 
das Netzkabel aus der Steckdose und wenden Sie 
sich an den Kundendienst unter https://global.
dreametech.com. Sollte dieses Produkt unter 
diesen Umständen verwendet werden, kann es 
zu Stromschlägen, Verletzungen oder einem 
Kurzschluss und infolgedessen zu einem Brand 
führen.

•	 Die Luftaustrittsöffnung und die Luftdüse können 
während des Gebrauchs heiß werden. Berühren Sie 
sie nicht mit den Händen, da dies zu Verbrennungen 
führen kann.

•	 Lassen Sie den Haartrockner nicht fallen und 
setzen Sie ihn keinen starken Stößen aus, da dies 
zu Stromschlägen oder einem Kurzschluss und 
infolgedessen zu einem Brand führen kann.

•	 Verwenden Sie den Haartrockner nicht, wenn die 
Luftzufuhr beschädigt ist, da sich Ihr Haar darin 
verfangen und beschädigt werden kann.

•	 Verwenden Sie den Haartrockner nicht bei 
Säuglingen oder Kleinkindern, um Verbrennungen 
zu vermeiden.
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Produktmerkmale
Der Dreame Hair Glory High-Speed Hair Dryer verfügt 
über ein Trocknungssystem mit konstanter Temperatur, 
einen bürstenlosen Hochgeschwindigkeitsmotor und 
Negativ-Ionen-Technologie für die Haarpflege. Er 
wurde vom Aerodynamik-Labor von Dreame sorgfältig 
entwickelt, um Ihre persönlichen Anforderungen beim 
Haaretrocknen zu erfüllen.

Bürstenloser 
Hochgeschwindigkeitsmotor
Der Haartrockner verfügt über einen bürstenlosen 
Hochgeschwindigkeitsmotor mit 110.000 U/min, der 
einen starken Luftstrom erzeugt, durch den das Haar 
in Windeseile und ohne Beschädigungen trocknet.

Negativ-Ionen-Technologie für die 
Haarpflege
Der eingebaute Transmitter erzeugt negative Platin-
Ionen, die positive und negative Ladungen im Haar 
neutralisieren. Dadurch werden statische Aufladungen 
reduziert und die Haare kräuseln sich weniger.

Vertikale Position des Motors
Der Motor befindet sich vertikal im Griff, wodurch 
sich der Schwerpunkt des Haartrockners nach unten 
verlagert und der Griff komfortabel und ausgewogen 
in der Hand liegt.

Geräuschreduzierung
Durch die Motoroptimierung wird scharfes 
Hochfrequenzrauschen in eine Frequenz 
umgewandelt, die für das menschliche Ohr nicht 
hörbar ist. Für ein besseres Benutzererlebnis wird das 
Rauschen zudem durch einen dynamischen Abgleich 
und den zusätzlichen Akustikschaum weiter reduziert.
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Produktübersicht

1

4
5

6
7

8
92

3

1 Luftaustrittsöffnung 

6 Warmluft 2 Griff

7 Warm-/Kaltluftzyklus 

8 Ein-/Aus-Schalter und  
Geschwindigkeitsein-
stellungen

9 Temperaturschalter

3 Abnehmbarer 
Luftstromfilter
Verwenden Sie den 
Haartrockner nicht ohne 
den Luftstromfilter, um 
Gefahren zu vermeiden.

4 Kaltluft

5 Konstant 57 °C

Dieses Symbol bedeutet: „Nicht beim Baden oder Duschen 
verwenden“.

Die Abbildungen des Haartrockners, des Zubehörs und 
der Bedienoberfläche im Benutzerhandbuch dienen nur zu 
Referenzzwecken. Das tatsächliche Produkt kann aufgrund von 
Produktaktualisierungen und -verbesserungen anders aussehen.
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Einstellungen

Ein-/Aus-Schalter und 
Geschwindigkeitseinstellungen
Bewegen Sie den Schieberegler nach oben 
und unten, um schnell zwischen den beiden 
Geschwindigkeitsstufen zu wechseln.
Der Schalter muss auf Aus stehen, bevor Sie den 
Netzstecker des Haartrockners einstecken.

Heizstufen
Drücken Sie  , um zwischen den vier Heizstufen zu 
wechseln: Kaltluft, Konstant 57 °C, Warmluft und 
Warm-/Kaltluftzyklus.

Kaltluft Konstant 57 °C Warmluft Warm-/
Kaltluftzyklus

Erzeugt 
kühle Luft 
auf Raum-
temperatur, 
ideal für das 
Styling der 
Haare.

Die perfekte 
Temperatur, 
um 
Hitzeschäden 
beim 
Haaretrocknen 
zu vermeiden.

Trocknet 
schnell 
nasses 
Haar.

Auf 7 Sekun-
den warme 
Luft folgen 
5 Sekunden 
kalte Luft, um 
die Hitzeent-
wicklung zu 
reduzieren.

Aus (    ) Niedrig (    ) Hoch (    )
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Reinigung und Wartung
	Der Filter muss regelmäßig gereinigt werden, um 
starke Verschmutzungen zu verhindern und einen 
gleichmäßigen Luftstrom zu gewährleisten.

•	 Vergewissern Sie sich vor dem Reinigen des Filters, 
dass der Haartrockner ausgeschaltet und der 
Netzstecker aus der Steckdose gezogen ist.

•	 Der Luftstromfilter enthält einen Magneten zur 
Befestigung. Halten Sie den Griff fest und ziehen 
Sie den Luftstromfilter gerade nach unten, um ihn 
vom Griff zu entfernen.
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	Spülen Sie den Edelstahlfilter nicht mit Wasser 
ab, da er dadurch möglicherweise nicht mehr 
ordnungsgemäß funktioniert.

•	 Verwenden Sie ein trockenes, fusselfreies Tuch, 
eine weiche Bürste oder eine Zahnbürste, um 
Schmutz von der Oberfläche des Luftstromfilters 
oder des Edelstahlfilters zu entfernen.

•	 Setzen Sie den Lufteintrittsfilter nach der Reinigung 
in die Grifföffnung ein und achten Sie auf das 
„Klicken“, das anzeigt, dass der Magnet richtig sitzt 
und die Aktion abgeschlossen ist.

Klicken
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Basisparameter

Produktname Dreame Hair Glory High-Speed 
Hair Dryer

Modellnummer AHD6A-WH, AHD6A-RS, AHD6A, 
AHD7

Nennspannung 220-240 V~

Nennfrequenz 50/60 Hz

Nennleistung 1600 W

Produktabmessungen 76 × 82 × 255mm

Herstellungsdatum Siehe Produktverpackung
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Fehlerbehebung
Häufiges 
Problem

Mögliche 
Ursache Lösung

Haartrockner 
lässt sich nicht 

einschalten

Platine ist 
beschädigt Zur Reparatur einsenden

Netzstecker 
nicht 

eingesteckt

•	 Vergewissern Sie sich, 
dass der Netzstecker 
richtig eingesteckt ist, 
und starten Sie das 
Gerät neu.

•	 Sollte das Problem 
weiterhin bestehen, 
senden Sie den 
Haartrockner zur 
Reparatur ein.

Blinkende 
Warnleuchte

Problem mit 
dem Netzkabel

•	 Luftein-/-
austrittsöffnung auf 
Verunreinigungen 
prüfen. Wenn alles 
sauber ist, warten Sie, 
bis der Haartrockner 
abgekühlt ist, bevor 
Sie ihn erneut starten.

•	 Sollte das Problem 
weiterhin bestehen, 
senden Sie den 
Haartrockner zur 
Reparatur ein.

Innere Heizspule 
ist rot

Problem an 
der Luftein- 

und -austritts-
öffnung

Anzeigeleuchte 
für die Tempe-

ratureinstellung 
funktioniert nicht

Hauptplatine 
ist beschädigt

Zur Reparatur einsenden

Beleuchtungs-
fehler

Schalter 
funktioniert nicht

Schalter ist 
beschädigt

Netzkabel/
Netzstecker 

überhitzt

Netzkabel ist 
beschädigt

Brandgeruch 
während des 

Gebrauchs

Beschädigung 
eines inneren 

Bauteils
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EU-Konformitätserklärung
Wir, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., erklären 
hiermit, dass dieses Gerät die geltenden 
Richtlinien und europäischen Normen sowie 
deren Änderungen erfüllt. Den vollständigen 
Text der EU-Konformitätserklärung finden Sie 
unter der folgenden Internetadresse:  
https://global.dreametech.com

WEEE-Informationen zu 
Entsorgung und Recycling

Bei allen Produkten mit diesem Symbol handelt 
es sich um Elektro- und Elektronikaltgeräte 
(gemäß WEEE-Richtlinie 2012/19/EU), die 
nicht im Haushaltsmüll entsorgt werden 
dürfen. Bringen Sie Ihre Altgeräte stattdessen 
zu einer entsprechenden Recyclingstelle 
für Elektro- und Elektronikaltgeräte, um die 
Gesundheit und die Umwelt zu schützen. 
Diese Sammelstellen sind von der Regierung 
oder den örtlichen Behörden ausgewiesen. 
Mit einer ordnungsgemäßen Entsorgung und 
Wiederverwertung können mögliche negative 
Folgen für Umwelt und Gesundheit vermieden 
werden. Für weitere Informationen zu den 
Standorten oder den Abgabebedingungen der 
Sammelstellen wenden Sie sich bitte an den 
Betreiber oder die örtlichen Behörden.
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Lisez attentivement ce manuel avant utilisation, et conservez-le afin 
de pouvoir le consulter ultérieurement.

Précautions à prendre
•	 Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir 

de 8 ans et des personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou 
un manque d'expérience et de connaissances, à 
condition qu'ils soient supervisés ou aient reçu 
des instructions concernant la sécurité d'utilisation 
de l'appareil et qu'ils comprennent les risques 
encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec 
l'appareil.

•	 Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas être 
effectués par des enfants sans surveillance.

•	 Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des 
personnes (y compris les enfants) dont les capacités 
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, 
ou qui manquent d'expérience et de connaissances, 
à moins qu'elles soient supervisées ou qu'elles 
aient reçu des instructions concernant l'utilisation 
de l'appareil par une personne responsable de leur 
sécurité.

•	 MISE EN GARDE :  
Afin d'éviter tout danger lié à la remise en marche 
par inadvertance du coupe-circuit thermique, cet 
appareil ne doit pas être alimenté par un dispositif 
de commutation externe, tel qu'une minuterie, ni 
raccordé à un circuit qui est régulièrement mis en 
marche et arrêté par le réseau.switched on and off 
by the utility.

•	 AVERTISSEMENT : 

N'utilisez pas cet appareil à côté d'une 
baignoire, d'une douche, d'un lavabo ou 
de tout autre récipient contenant de l'eau.

•	 Lorsque le sèche-cheveux est utilisé dans une salle 
de bains, débranchez-le après chaque utilisation, 
car la présence d'eau constitue un risque même 
lorsque le sèche-cheveux est à l'arrêt.
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•	 Pour une meilleure protection, il est conseillé d'installer 
sur le circuit électrique alimentant la salle de bains un 
dispositif à courant résiduel dont le courant résiduel 
nominal de fonctionnement ne dépasse pas 30 mA. 
Demandez conseil à votre installateur.

 AVERTISSEMENT
•	 Si le cordon d'alimentation est endommagé, vous 

devez le faire remplacer par le fabricant, son agent 
d'entretien ou des personnes ayant les mêmes 
qualifications afin d'éviter tout risque.

•	 Pour éviter tout danger, n'obstruez pas l'entrée d'air 
ni la sortie.

•	 Pour éviter tout danger durant l'utilisation, évitez 
que vos cheveux ne se coincent dans l'entrée d'air.

•	 Pour éviter tout danger, utilisez le sèche-cheveux 
conformément aux informations sur la puissance 
nominale indiquées sur l'appareil. N'utilisez pas non 
plus de prise universelle ou autre convertisseur de 
tension.

	 Cordon et fiche d'alimentation
•	 N'utilisez pas le sèche-cheveux si le cordon ou 

la fiche d'alimentation est endommagé ou en 
surchauffe, car vous risqueriez de provoquer des 
brûlures, des électrocutions ou un incendie suite à 
un court-circuit.

•	 N'utilisez pas le sèche-cheveux si la fiche 
d'alimentation branchée sur la prise de courant est 
desserrée, car vous risqueriez de provoquer des 
brûlures, des électrocutions ou un incendie suite à 
un court-circuit.

•	 Ne branchez et ne débranchez pas la fiche 
d'alimentation avec des mains mouillées, car vous 
risqueriez de provoquer des électrocutions ou des 
blessures.

•	 N'utilisez pas le sèche-cheveux si le cordon 
d'alimentation est emmêlé, car vous risqueriez de 
provoquer des électrocutions ou un incendie suite à 
un court-circuit.
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•	 N'endommagez pas le cordon d'alimentation, ne 
le modifiez pas, ne le pliez pas en force, ne le tirez 
pas, ne le tordez pas et ne le serrez pas. Ne posez 
pas non plus d'objets lourds dessus, car vous 
risqueriez de provoquer des électrocutions ou un 
incendie suite à un court-circuit.

•	 Ne tirez pas sur le cordon d'alimentation lorsque 
vous débranchez la fiche d'alimentation. Tenez bien 
la fiche d'alimentation lorsque vous la débranchez. 
Dans le cas contraire, le cordon d'alimentation risque 
de se détériorer, de provoquer des brûlures, des 
électrocutions ou un incendie suite à un court-circuit.

•	 Branchez complètement et directement la fiche 
d'alimentation dans une prise électrique de  
220-240 V CA. N'utilisez pas de multiprise ni de 
rallonge, car vous risqueriez de provoquer des 
électrocutions ou un incendie suite à un court-circuit.

•	 Assurez-vous que le sèche-cheveux est débranché 
lorsqu'il n'est pas utilisé et avant toute opération 
d'entretien ou de réparation.

•	 Gardez le cordon d'alimentation à l'écart des 
sources de chaleur et d'autres endroits susceptibles 
de compromettre sa protection.

	 Utilisation et stockage
•	 Ne bloquez pas la sortie et l'entrée d'air, et 

n'insérez pas de corps étrangers dans celles-ci, 
car vous risqueriez de provoquer des brûlures, des 
électrocutions ou un incendie suite à un court-circuit.

•	 Ne plongez pas ce sèche-cheveux dans l'eau.
•	 N'utilisez pas ce sèche-cheveux dans des 

environnements humides.
•	 Gardez le sèche-cheveux au sec pour éviter tout 

risque d'électrocution.
•	 N'utilisez pas le sèche-cheveux dans des endroits 

où des produits en aérosol (spray) sont utilisés ou 
dans lesquels on trouve des sources inflammables.

•	 Ne laissez pas le sèche-cheveux sans surveillance 
lorsqu'il est allumé, car vous risqueriez de 
provoquer un incendie suite à un court-circuit.
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•	 Ne rangez pas le sèche-cheveux dans un 
environnement très humide, car vous risqueriez de 
provoquer des électrocutions ou un incendie suite à 
un court-circuit lors de son utilisation.

•	 Ne rangez pas le sèche-cheveux à la portée des 
enfants et des nourrissons pour éviter tout risque 
d'électrocution et de blessure.

•	 Ne réparez pas ce produit, ne le démontez pas et 
ne le modifiez pas vous-même, car vous risqueriez 
de provoquer des brûlures ou un incendie en raison 
d'un dysfonctionnement. Contactez le service 
clientèle via le site https://global.dreametech.com.

•	 Ne posez pas le sèche-cheveux sur sa prise d'air 
lorsqu'il est allumé, car cela pourrait entraîner une 
surchauffe de la résistance chauffante susceptible 
de provoquer un incendie.

•	 N'immergez pas le corps du sèche-cheveux 
contenant les composants électriques dans l'eau 
ou tout autre liquide. En cas de chute du sèche-
cheveux dans l'eau, débranchez-le immédiatement 
et cessez de vous en servir, même une fois sec.

•	 Ce sèche-cheveux est équipé d'une coupure 
thermique de sécurité sans réinitialisation 
automatique pour éviter la surchauffe. Si le sèche-
cheveux s'arrête suite à une surchauffe, débranchez-
le de la prise de courant et laissez-le refroidir.

•	 Ne touchez pas les surfaces chaudes telles que la 
sortie d'air pendant l'utilisation ou immédiatement 
après avoir éteint le sèche-cheveux pour éviter toute 
brûlure.

•	 Ne touchez pas la fiche d'alimentation ou toute 
partie du produit avec des mains mouillées pour 
éviter tout risque d'électrocution.

•	 N'utilisez pas ce sèche-cheveux à d'autres fins que 
le séchage des cheveux. Ne l'utilisez pas non plus 
sur des animaux domestiques, ni pour sécher des 
chaussures ou des vêtements, car vous risqueriez 
de provoquer des brûlures ou un incendie suite à un 
court-circuit.
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 MISE EN GARDE
En cas de dysfonctionnement ou de panne
•	 En cas de dysfonctionnement ou de panne, 

par exemple l'absence de circulation d'air, des 
arrêts fréquents, une surchauffe interne ou un 
dégagement de fumées, cessez immédiatement 
d'utiliser le produit, débranchez le cordon 
d'alimentation et contactez le service clientèle via le 
site https://global.dreametech.com. L'utilisation de 
ce produit dans de telles circonstances risquerait de 
provoquer des électrocutions, des blessures ou un 
incendie suite à un court-circuit.

•	 La sortie d'air et la buse d'air peuvent chauffer lors 
de l'utilisation. Ne les touchez pas avec les mains, 
car vous risqueriez de vous brûler.

•	 Évitez de laisser tomber le sèche-cheveux ou de 
l'exposer à des chocs violents, car vous risqueriez 
de provoquer des électrocutions ou un incendie en 
raison d'un court-circuit.

•	 N'utilisez pas le sèche-cheveux si l'entrée d'air est 
endommagée, car vos cheveux risqueraient de s'y 
coincer et de s'abîmer.

•	 N'utilisez pas le sèche-cheveux sur des nourrissons 
ou de jeunes enfants, car vous risqueriez de 
provoquer des brûlures.
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Caractéristiques du produit
Le Dreame Hair Glory High-Speed Hair Dryer, 
équipé d'un système de séchage à température 
constante, d'un moteur sans balai à haute 
vitesse et de la technologie de soins capillaires 
à ions négatifs, a été soigneusement conçu 
par le laboratoire aérodynamique de Dreame 
afin de répondre précisément à vos besoins en 
matière de séchage des cheveux.

Moteur à haute vitesse sans balais
Grâce à son moteur sans balai à haute vitesse 
de 110 000 tr/min, le sèche-cheveux produit 
instantanément un courant d'air intense qui sèche les 
cheveux rapidement sans les abîmer.

Technologie de soins capillaires à ions 
négatifs
L'émetteur d'ions négatifs en platine intégré produit 
des ions négatifs visant à neutraliser les charges 
positives et négatives dans les cheveux, réduisant 
ainsi l'accumulation d'électricité statique et évitant les 
frisures.

Moteur en position verticale
Le moteur est placé en position verticale dans la 
poignée de manière à abaisser le centre de gravité 
du sèche-cheveux pour plus de confort et d'équilibre 
dans la prise en main.

Conception de la réduction du bruit
L'optimisation du moteur permet de moduler les 
bruits aigus à une fréquence indétectable par 
l'oreille humaine. Le bruit est encore réduit grâce 
à l'équilibrage dynamique et à l'ajout de mousse 
acoustique pour une meilleure expérience utilisateur.
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Présentation du produit

1

4
5

6
7

8
92

3

1 Sortie d'air 6 Chaud 

2 Poignée 7 Cycle chaud/froid 

8 Bouton Marche/Arrêt 
et réglages de la 
vitesse

9 Bouton de 
température

3 Filtre à air amovible
Pour éviter tout danger, utilisez 
toujours le sèche-cheveux avec 
le filtre à air.

4 Froid

5 57 °C constants 

Ce symbole signifie « Ne pas utiliser dans un bain ou sous la douche ».

Les illustrations du sèche-cheveux, des accessoires et de l'interface 
utilisateur figurant dans le manuel d'utilisation ne sont fournies qu'à 
titre indicatif. Le produit réel peut varier en raison des mises à jour et 
des améliorations apportées à celui-ci.
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Paramètres

Bouton Marche/Arrêt et réglages de la 
vitesse
Faites glisser le bouton vers le haut ou le bas pour 
passer rapidement d'un réglage de vitesse à l'autre.
Assurez-vous que le bouton est en position d'arrêt 
avant de brancher le sèche-cheveux.

Réglages de la chaleur
Appuyez sur  pour faire défiler les quatre niveaux de 
température : Froid, 57 °C constants, chaud, et cycle 
chaud/froid.

Froid 57°C Constant Hot Hot/Cold Cycle

Souffle de 
l'air frais à 
température 
ambiante, 
adapté à 
la mise en 
forme des 
cheveux.

Température 
optimale pour 
éviter que 
vos cheveux 
ne soient 
endommagés 
par la chaleur 
lors du 
séchage.

Adapté au 
séchage 
rapide des 
cheveux 
mouillés.

7 s d'air chaud 
suivies de 5 s 
d'air froid pour 
éviter de trop 
chauffer les 
cheveux.

Arrêt (    ) Bas (    ) Haut (    )
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Nettoyage et entretien
	Le filtre doit être nettoyé régulièrement pour éviter 
que des débris ne s'accumulent et assurer la 
fluidité de la circulation de l'air.

•	 Avant de nettoyer le filtre, assurez-vous que le 
sèche-cheveux est éteint et débranché.

•	 Le filtre à air est fixé par un aimant. Tenez la 
poignée et tirez le filtre à air vers le bas afin de le 
sortir de la poignée.



37

FR

	Ne rincez pas le filtre en acier inoxydable avec 
de l'eau, car il risquerait de ne plus fonctionner 
correctement.

•	 Utilisez un chiffon sec non pelucheux, une brosse 
douce ou une brosse à dents pour enlever les 
débris collés à la surface du filtre à air ou du filtre 
en acier inoxydable.

•	 Après le nettoyage, insérez le filtre d'entrée d'air 
dans la fente de la poignée jusqu'à entendre un 
« clic » indiquant que l'aimant est bien en place et 
que le filtre est maintenu en position.

Clic
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Paramètres de base

Nom du produit Dreame Hair Glory High-Speed 
Hair Dryer

Numéro de modèle AHD6A-WH, AHD6A-RS, AHD6A, 
AHD7

Tension nominale 220-240 V~

Fréquence 
nominale 50/60 Hz

Puissance 
nominale 1600 W

Dimensions du 
produit 76 × 82 × 255mm

Date de fabrication Voir l'emballage du produit
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Dépannage
Problème 
courant Cause possible Solution

Le sèche-
cheveux ne 

s'allume pas.

La carte élec-
tronique est 

endommagée
Retour pour réparation

Non raccordé à 
l'alimentation

•	 Vérifiez que la fiche est 
correctement branchée, 
puis remettez l'appareil 
en marche.

•	 Si le problème persiste, 
renvoyez le sèche-
cheveux pour réparation.

Alerte par 
voyant 

clignotant

Problème de 
cordon d'ali-

mentation

•	 Vérifiez que les orifices 
de sortie et d'entrée d'air 
ne sont pas obstrués par 
des débris. Une fois cette 
vérification effectuée, 
attendez que le sèche-
cheveux ait refroidi 
avant de le remettre en 
marche.

•	 Si le problème persiste, 
renvoyez le sèche-
cheveux pour réparation.

La bobine 
interne est 

rouge.

Problème 
de sortie ou 

d'entrée d'air

Le voyant 
lumineux de 
réglage de 

la chaleur ne 
fonctionne 

pas.
La carte mère 
est endomma-

gée.

Retour pour réparation

Erreur de 
voyant 

lumineux

Le bouton ne 
fonctionne 

pas.
Le bouton est 
endommagé.

Le cordon/
la fiche 

d'alimentation 
surchauffe.

Le cordon 
d'alimentation 
est endomma-

gé.

Odeur de 
brûlé lors de 
l'utilisation

Composant 
interne 

endommagé
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Déclaration de conformité de 
l'UE

Nous, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., 
déclarons par la présente que cet équipement 
est conforme aux directives et normes 
européennes en vigueur, ainsi qu'à leurs 
amendements. L'intégralité de la déclaration 
de conformité de l'UE est disponible à l'adresse 
suivante : https://global.dreametech.com.

Informations relatives à la mise 
au rebut et au recyclage des 
DEEE

Tous les produits portant ce symbole sont 
des déchets d'équipements électriques et 
électroniques (DEEE selon la directive 2012/19/
UE) qui ne doivent pas être mélangés aux 
déchets ménagers non triés. Il est préférable de 
veiller à la protection de la santé humaine et de 
l'environnement en déposant vos équipements 
usagés dans un point de collecte désigné 
pour le recyclage des déchets d'équipements 
électriques et électroniques, nommé par le 
gouvernement ou les autorités locales. La 
conformité de la mise au rebut et du recyclage 
permet d'éviter les effets négatifs potentiels 
sur l'environnement et la santé humaine. Pour 
obtenir de plus amples informations sur la 
localisation de ces points de collecte, ainsi que 
sur leurs conditions d'utilisation, contactez 
l'installateur ou les autorités locales.
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Leggi attentamente il presente manuale prima dell'uso e 
conservalo per poterlo consultare in futuro.

Precauzioni
•	 Questo apparecchio può essere usato da bambini 

a partire dagli 8 anni di età e da persone con 
ridotte capacità fisiche, mentali o sensoriali, prive 
di esperienza o conoscenze adeguate, a condizione 
che tali persone abbiano ricevuto assistenza o 
formazione per utilizzare l'apparecchio in maniera 
sicura e capiscano i potenziali pericoli associati 
a tale uso. I bambini non devono giocare con 
l'apparecchio.

•	 La pulizia e la manutenzione non devono essere 
eseguite da bambini senza supervisione.

•	 L'apparecchio non è destinato a persone (inclusi 
bambini) con capacità mentali, fisiche o sensoriali 
ridotte, fatti salvi i casi in cui tali persone abbiano 
ricevuto assistenza o formazione per l'uso 
dell'apparecchio da una persona responsabile della 
loro sicurezza.

•	 ATTENZIONE : Per evitare 
situazioni pericolose dovute al reset involontario 
della protezione termica, questo apparecchio non 
deve essere alimentato tramite un dispositivo di 
commutazione esterno, ad esempio un timer, o 
collegato a un circuito che viene acceso e spento 
regolarmente dal servizio.

•	  AVVERTENZA :  

Non usare l'apparecchio 
vicino a vasche da bagno, 
docce, lavandini o altri 
recipienti contenenti acqua.

•	 Quando l'asciugacapelli viene utilizzato in bagno, 
scollegalo dopo l'uso poiché la vicinanza all'acqua 
può rappresentare un pericolo anche quando 
l'asciugacapelli è spento.
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•	 Per una maggiore protezione, si consiglia di 
installare un interruttore differenziale (RCD) avente 
corrente differenziale nominale non superiore a 
30 mA nel circuito elettrico che alimenta il bagno. 
Chiedi consiglio al tuo installatore.

 AVVERTENZA
•	 Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve 

essere sostituito dal produttore, da un tecnico 
dell'assistenza o da personale qualificato al fine di 
evitare situazioni pericolose.

•	 Non bloccare l'ingresso e l'uscita dell'aria per 
evitare pericoli.

•	 Durante l'uso, fai attenzione a che i capelli non 
rimangano incastrati nella presa d'aria per evitare 
situazioni pericolose.

•	 Usa l'asciugacapelli seguendo le informazioni 
sulla potenza nominale indicate sul dispositivo e 
non utilizzare spine universali o altri convertitori di 
tensione per evitare pericoli.

	 Cavo di alimentazione e spina
•	 Non usare l'asciugacapelli se il cavo di 

alimentazione o la spina di alimentazione sono 
danneggiati o surriscaldati, poiché potrebbero 
causare ustioni, scosse elettriche o incendi dovuti a 
un cortocircuito.

•	 Non usare l'asciugacapelli se la spina di 
alimentazione collegata alla presa di corrente è 
allentata, poiché ciò potrebbe causare ustioni, 
scosse elettriche o incendi dovuti a un cortocircuito.

•	 Non collegare o scollegare la spina di alimentazione 
con le mani bagnate poiché ciò potrebbe causare 
scosse elettriche e lesioni.

•	 Non usare l'asciugacapelli se il cavo di 
alimentazione è annodato, poiché ciò potrebbe 
causare scosse elettriche o incendi dovuti a un 
cortocircuito.
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•	 Non danneggiare, modificare, piegare 
forzatamente, tirare, torcere o schiacciare il cavo 
di alimentazione e non appoggiarvi sopra oggetti 
pesanti, poiché ciò potrebbe causare scosse 
elettriche o incendi dovuti a un cortocircuito.

•	 Non tirare il cavo di alimentazione quando 
scolleghi la spina di alimentazione. Assicurati di 
tenere la spina di alimentazione tra le dita quando 
la scolleghi. Altrimenti, il cavo di alimentazione 
potrebbe danneggiarsi, causare ustioni, scosse 
elettriche o incendi dovuti a un cortocircuito.

•	 Collega completamente e direttamente la spina di 
alimentazione a una presa elettrica da 220-240 V~. 
Non usare una presa multipla o prolunghe, poiché 
ciò potrebbe causare scosse elettriche o incendi 
dovuti a un cortocircuito.

•	 Assicurati che l'asciugacapelli sia scollegato 
dall'alimentazione quando non viene utilizzato 
e prima di eseguire interventi di manutenzione o 
riparazione.

•	 Tieni il cavo di alimentazione lontano da fonti 
di calore e da altri luoghi che potrebbero 
comprometterne la protezione.

	 Utilizzo e conservazione
•	 Non bloccare o inserire oggetti estranei nelle prese 

d'aria, poiché potrebbero causare ustioni, scosse 
elettriche o incendi dovuti a un cortocircuito.

•	 Non immergere l'asciugacapelli in acqua.
•	 Non usare l'asciugacapelli in ambienti umidi.
•	 Tieni l'asciugacapelli asciutto per evitare scosse 

elettriche.
•	 Non usare l'asciugacapelli in ambienti in cui si 

utilizzano prodotti aerosol (spray) o in cui vi siano 
fonti infiammabili.

•	 Non lasciare l'asciugacapelli incustodito quando è 
acceso, poiché ciò potrebbe causare un incendio 
dovuto a un cortocircuito.
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•	 Non riporre l'asciugacapelli in un ambiente 
molto umido, poiché ciò potrebbe causare scosse 
elettriche o incendi dovuti a un cortocircuito durante 
l'uso dell'asciugacapelli.

•	 Non riporre l'asciugacapelli alla portata di bambini 
e lattanti, per evitare scosse elettriche e lesioni.

•	 Non riparare, smontare o modificare il prodotto in 
autonomia, poiché ciò potrebbe causare lesioni 
o incendi dovuti a malfunzionamenti. Contatta 
il servizio clienti all'indirizzo https://global.
dreametech.com.

•	 Non posizionare l'asciugacapelli sulla propria presa 
d'aria mentre è acceso, poiché ciò potrebbe causare 
il surriscaldamento della serpentina e potrebbe 
provocare un incendio.

•	 Non immergere il corpo dell'asciugacapelli 
contenente componenti elettrici in acqua o altri 
liquidi. Se l'asciugacapelli cade nell'acqua, 
scollegalo immediatamente e non continuare a 
utilizzarlo anche se è asciutto.

•	 Questo asciugacapelli è dotato di un fusibile termico 
di sicurezza non autoripristinante per evitare il 
surriscaldamento. Se l'asciugacapelli si spegne a 
causa del surriscaldamento, scollegalo dalla presa 
di corrente e lascialo raffreddare.

•	 Non toccare le superfici calde come l'uscita 
dell'aria durante l'uso o subito dopo aver spento 
l'asciugacapelli per evitare ustioni.

•	 Per evitare scosse elettriche, non toccare la spina di 
alimentazione o qualsiasi parte del prodotto con le 
mani bagnate.

•	 Non usare l'asciugacapelli per scopi diversi 
dall'asciugatura dei capelli e non usarlo sugli 
animali domestici, né su scarpe o vestiti, ecc., 
poiché potrebbe causare ustioni o incendi dovuti a 
un cortocircuito.
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 ATTENZIONE
In caso di malfunzionamento o guasto

•	 In caso di malfunzionamento o guasto, ad 
esempio se l'aria non fuoriesce, frequenti 
arresti, surriscaldamento interno o fumo, smetti 
immediatamente di usare il prodotto, scollega il 
cavo di alimentazione e contatta il servizio clienti 
all'indirizzo https://global.dreametech.com. L'uso 
di questo prodotto in tali circostanze può causare 
scosse elettriche, lesioni o incendi dovuti a un 
cortocircuito.

•	 L'uscita dell'aria e la bocchetta dell'aria potrebbero 
surriscaldarsi durante l'uso, quindi non toccarli con 
le mani, poiché ciò potrebbe causare ustioni.

•	 Evita di far cadere l'asciugacapelli o di sottoporlo 
a forti impatti, poiché ciò potrebbe causare scosse 
elettriche o incendi dovuti a un cortocircuito.

•	 Non usare l'asciugacapelli se la presa d'aria è 
danneggiata, poiché i capelli potrebbero rimanere 
incastrati e danneggiarsi.

•	 Non usare l'asciugacapelli su neonati o bambini 
piccoli, poiché potrebbe causare ustioni.



46

IT

Caratteristiche del prodotto
Dreame Hair Glory High-Speed Hair Dryer, 
dotato di sistema di asciugatura a temperatura 
costante, motore brushless ad alta velocità 
e tecnologia per la cura dei capelli agli 
ioni negativi, è stato progettato con cura 
dal laboratorio aerodinamico di Dreame 
per soddisfare le tue personali esigenze di 
asciugatura.

Motore brushless ad alta velocità
Grazie al motore brushless ad alta velocità da 110.000 
giri/min, l'asciugacapelli genera all'istante un potente 
flusso d'aria che asciuga rapidamente i capelli senza 
danneggiarli.

Tecnologia Negative Ion Hair Care
Il trasmettitore incorporato di ioni negativi di platino 
genera ioni negativi per neutralizzare le cariche 
positive e negative dei capelli, riducendo l'accumulo 
di elettricità statica ed evitando l'effetto crespo.

Posizionamento verticale del motore
Il motore è posizionato verticalmente 
nell'impugnatura, abbassando il baricentro 
dell'asciugacapelli per una presa più comoda e 
bilanciata.

Design che riduce il rumore
L'ottimizzazione del motore modula il rumore acuto 
ad alta frequenza in una frequenza non rilevabile 
all'orecchio umano; il rumore viene ulteriormente 
ridotto grazie al bilanciamento dinamico e 
all'aggiunta di schiuma acustica, per offrirti 
un'esperienza migliore.
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Panoramica del prodotto

1

4
5

6
7

8
92

3

1 Uscita dell'aria 

6 Caldo 2 Impugnatura

7 Ciclo caldo/freddo 

8 Interruttore On/Off 
e Impostazioni di 
velocità

9 Pulsante temperatura

3 Filtro del flusso d'aria 
rimovibile
Non usare l'asciugacapelli senza 
il filtro del flusso d'aria per 
evitare pericoli.

4 Freddo

5 Costante a 57° 

Questo simbolo indica "Non usare durante il bagno o la doccia".

Le illustrazioni dell'asciugacapelli, degli accessori e dell'interfaccia 
utente nel manuale dell'utente sono fornite a solo scopo di 
riferimento. Il prodotto effettivo può variare a causa di aggiornamenti 
e miglioramenti del prodotto.
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Impostazioni

Interruttore On/Off e Impostazioni di 
velocità
Fai scorrere verso l'alto e verso il basso per passare 
rapidamente da una velocità all'altra.
Assicurati che l'interruttore sia spento prima di 
collegare l'asciugacapelli alla presa di corrente.

Impostazioni di calore
Premi  per scorrere le quattro impostazioni di calore: 
Freddo, Costante a 57 °C, Caldo e Ciclo caldo/freddo.

Freddo Costante a  
57 °C Caldo Ciclo caldo/

freddo

Soffia aria 
fredda a 
temperatura 
ambiente 
perfetta per 
la piega.

Temperatura 
perfetta per 
evitare danni 
causati dal 
calore quando 
asciughi i 
capelli.

Adatto per 
asciugare 
rapidamen-
te i capelli 
bagnati.

7s di aria 
calda e 5s di 
aria fredda 
per ridurre 
l'accumulo di 
calore.

Off (    ) Basso (    ) Alto (    )
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Pulizia e manutenzione
	Il filtro deve essere pulito regolarmente per evitare 
l'accumulo di detriti e garantire un flusso d'aria 
regolare.

•	 Prima di pulire il filtro, assicurati che l'asciugacapelli 
sia spento e scollegato dalla presa di corrente.

•	 Il filtro del flusso d'aria è fissato magneticamente. 
Tieni l'impugnatura e tira il filtro del flusso d'aria 
verso il basso per rimuoverlo dall'impugnatura.
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	Non risciacquare il filtro in acciaio inox con 
acqua, dato che questo potrebbe causare 
malfunzionamenti.

•	 Usa un panno asciutto privo di pelucchi, una 
spazzola morbida o uno spazzolino per rimuovere 
eventuali residui bloccati sulla superficie del filtro 
del flusso dell'aria o del filtro in acciaio inox.

•	 Dopo la pulizia, inserisci il filtro di ingresso dell'aria 
nell'alloggiamento dell'impugnatura; dovresti 
sentire un "clic" che indica che il magnete è in 
posizione e che l'installazione è completa.

Clic
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Parametri di base

Nome prodotto Dreame Hair Glory High-Speed 
Hair Dryer

Numero del 
modello

AHD6A-WH, AHD6A-RS, AHD6A, 
AHD7

Tensione nominale 220-240 V~

Frequenza 
nominale 50/60 Hz

Potenza nominale 1600 W

Dimensioni del 
prodotto 76 × 82 × 255 mm

Data di produzione Vedere la confezione del prodotto
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Risoluzione dei problemi
Problema 
comune

Possibile 
causa Soluzione

L'asciugaca-
pelli non si 

accende

Il circuito 
stampato è 

danneggiato

Restituisci per la 
riparazione

Non collegato 
all'alimenta-

zione

•	 Controlla che la spina sia 
inserita correttamente e 
riaccendi quando hai la 
certezza che lo sia.

•	 Se il problema non 
è risolto, restituisci 
l'asciugacapelli per la 
riparazione.

Spia di avviso 
lampeggiante

Problema 
con il cavo di 

alimentazione

•	 Verifica l'eventuale 
presenza di detriti nelle 
bocchette di ingresso/
uscita dell'aria. Dopo 
aver confermato che non 
sono ostruite, aspetta 
che l'asciugacapelli si 
sia raffreddato prima di 
riaccenderlo.

•	 Se il problema non 
è risolto, restituisci 
l'asciugacapelli per la 
riparazione.

La serpentina 
interna è rossa

Problema alla 
bocchetta 
di uscita o 
ingresso 
dell'aria

La spia dell'im-
postazione 

del calore non 
funziona

La scheda 
madre è 

danneggiata

Restituisci per la 
riparazione

Errore 
illuminazione

Il pulsante non 
funziona

Il pulsante è 
danneggiato

Il cavo di 
alimentazio-
ne/la spina si 

surriscalda

Il cavo di 
alimentazione 
è danneggiato

Odore di 
bruciato 

durante l'uso

Danni a un 
componente 

interno
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Dichiarazione di conformità UE
Noi, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., qui da, 
dichiariamo che questo dispositivo è conforme 
alle direttive applicabili e alle norme europee 
e successive modifiche. Il testo completo della 
dichiarazione di conformità UE è disponibile al 
seguente indirizzo Internet:  
https://global.dreametech.com

Informazioni sullo smaltimento 
e il riciclaggio RAEE

Tutti i prodotti che riportano questo simbolo 
sono rifiuti di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche (RAEE come indicato nella direttiva 
2012/19/UE) che non devono essere mescolati 
con i rifiuti domestici non differenziati. Devi 
invece proteggere la salute umana e l'ambiente 
portando le apparecchiature di scarto a 
un punto di raccolta per il riciclaggio delle 
apparecchiature elettriche ed elettroniche, 
designato dal governo o dalle autorità 
locali. Lo smaltimento e il riciclaggio corretti 
contribuiscono a prevenire potenziali effetti 
negativi sull'ambiente e sulla salute. Contatta 
l'installatore o le autorità locali per ulteriori 
informazioni sulla posizione e su termini e 
condizioni di tali punti di raccolta.
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Lea atentamente este manual antes de usar el 
aparato y consérvelo para consultarlo en el futuro.

Precauciones
•	 Este aparato lo pueden utilizar niños a partir 

de 8 años y personas con facultades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas o sin experiencia 
ni conocimientos si se les supervisa y se les ha 
instruido en el uso del aparato de forma segura y 
comprenden los riesgos que conlleva. Los niños no 
deben jugar con el aparato.

•	 Los niños no pueden encargarse de la limpieza y el 
mantenimiento sin supervisión.

•	 No deben usar el aparato las personas (adultos o 
niños) con facultades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas, ni quienes carezcan de los conocimientos 
y la experiencia necesarios, a menos que una 
persona responsable de su seguridad les supervise 
o les instruya en el uso del aparato.

•	 PRECAUCIÓN : Con el fin de evitar 
un peligro provocado por una subida accidental 
de temperatura del protector térmico, este aparato 
no debe recibir energía mediante un enchufe 
externo, como un temporizador, ni conectarse a 
un circuito que la red eléctrica encienda y apague 
regularmente.

•	  ADVERTENCIA :  

No utilice este aparato cerca 
de bañeras, duchas, lavabos 
u otros recipientes que 
contengan agua.

•	 Al usar el secador de pelo en un cuarto de baño, 
desenchúfelo tras su uso, ya que la proximidad 
con el agua supone un peligro incluso cuando el 
secador está apagado.
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•	 Para aportar mayor protección, se recomienda la 
instalación de un dispositivo de corriente residual 
(RCD) con una corriente residual de funcionamiento 
nominal que no exceda los 30 mA en el circuito 
eléctrico que suministra energía al baño. Consulte a 
su instalador.

 ADVERTENCIA
•	 Si el cable de alimentación está dañado, debe ser 

reemplazado por el fabricante, el agente de servicio 
o personal cualificado similar para evitar daños.

•	 No bloquee la entrada y salida de aire para evitar 
daños.

•	 Durante el uso, evite pillarse el pelo con la toma de 
aire para evitar daños.

•	 Utilice el secador de pelo siguiendo la información 
de potencia nominal indicada en el dispositivo y no 
utilice enchufes universales ni otros convertidores 
de voltaje para evitar daños.

	 Enchufe y cable de alimentación
•	 No utilice el secador de pelo si el cable o el enchufe 

están dañados o sobrecalentados, ya que esto 
podría provocar quemaduras, descargas eléctricas 
o incendios debido a un cortocircuito.

•	 No utilice el secador de pelo si no está bien 
enchufado, ya que esto podría provocar 
quemaduras, descargas eléctricas o incendios 
debido a un cortocircuito.

•	 No enchufe ni desenchufe el aparato con las manos 
mojadas, ya que esto podría provocar descargas 
eléctricas y lesiones.

•	 No utilice el secador de pelo si el cable de 
alimentación está enredado, ya que esto podría 
causar descargas eléctricas o fuego debido a un 
cortocircuito.
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•	 No dañe, modifique, doble con fuerza, tire, retuerza, 
ni apriete el cable de alimentación, ni coloque 
objetos pesados encima, ya que esto podría 
provocar descargas eléctricas o incendios debido a 
un cortocircuito.

•	 No tire del cable de alimentación para 
desenchufarlo. Asegúrese de desenchufarlo 
tirando del enchufe. De lo contrario, el cable de 
alimentación podría dañarse y causar quemaduras, 
descargas eléctricas o incendios debido a un 
cortocircuito.

•	 Conecte el enchufe completa y directamente a 
una toma de corriente de 220–240 V~. No utilice 
regletas ni alargadores, ya que podrían producirse 
descargas eléctricas o incendios debido a un 
cortocircuito.

•	 Asegúrese de que el secador de pelo esté 
desenchufado cuando no esté en uso y antes de 
llevar a cabo cualquier mantenimiento o reparación.

•	 Mantenga el cable de alimentación lejos de fuentes 
de calor y otros lugares que puedan comprometer 
su protección.

	 Uso y almacenamiento
•	 No obstruya ni inserte objetos extraños en la salida 

y entrada de aire, ya que esto podría provocar 
quemaduras, descargas eléctricas o incendios 
debido a un cortocircuito.

•	 No sumerja el secador de pelo en agua.
•	 No utilice el secador de pelo en entornos húmedos.
•	 Mantenga el secador de pelo seco; de lo contrario, 

podría causar descargas eléctricas.
•	 No utilice el secador de pelo en entornos donde se 

usen productos en aerosol (espráis) o donde haya 
fuentes inflamables.

•	 No deje el secador de pelo desatendido mientras 
está encendido, ya que esto podría provocar un 
incendio debido a un cortocircuito.



57

ES

•	 No guarde el secador de pelo en un entorno muy 
húmedo, ya que esto podría causar descargas 
eléctricas o incendios debido a un cortocircuito al 
usar el secador de pelo.

•	 No guarde el secador de pelo al alcance de 
los niños y bebés, ya que esto podría provocar 
descargas eléctricas y lesiones.

•	 No repare, desmonte ni modifique este producto 
por su cuenta, ya que esto podría causar lesiones 
o incendios debido a un mal funcionamiento. 
Póngase en contacto con el servicio de atención al 
cliente a través de https://global.dreametech.com.

•	 No obstruya la entrada de aire mientras el secador 
de pelo esté encendido, ya que esto podría causar 
que se sobrecaliente la bobina de calentamiento, lo 
que podría provocar un incendio.

•	 No sumerja el cuerpo del secador de pelo en agua 
u otros líquidos, ya que contiene componentes 
eléctricos. Si el secador de pelo se cae al agua, 
desenchúfelo inmediatamente y no lo siga 
utilizando aunque esté seco.

•	 Este secador de pelo está equipado con un 
protector térmico de seguridad no autoreseteable 
para evitar el sobrecalentamiento. Si el secador de 
pelo se detiene debido a un sobrecalentamiento, 
desenchúfelo y deje que se enfríe.

•	 No toque superficies calientes como la salida de 
aire durante el uso o inmediatamente después de 
apagar el secador de pelo para evitar quemaduras.

•	 No toque el enchufe ni ninguna parte del producto 
con las manos mojadas para evitar descargas 
eléctricas.

•	 No utilice este secador de pelo para ningún otro 
propósito que no sea el secado del cabello, y no lo 
utilice en mascotas ni para secar zapatos, ropa, etc., 
ya que esto podría causar quemaduras o incendios 
debido a un cortocircuito.
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 PRECAUCIÓN
En caso de fallo de funcionamiento o avería

•	 En caso de avería, como no generar aire, tener 
paradas frecuentes, sobrecalentamiento interno o 
humo, deje de utilizar el producto inmediatamente, 
desenchufe el cable de alimentación y póngase 
en contacto con el servicio de atención al cliente a 
través de https://global.dreametech.com. El uso del 
producto en estas circunstancias podría provocar 
descargas eléctricas, lesiones o incendios debido a 
un cortocircuito.

•	 La salida de aire y la boquilla pueden calentarse 
durante el uso. No las toque con las manos, ya que 
esto podría causar quemaduras.

•	 No tire el secador de pelo ni lo someta a impactos 
fuertes, ya que esto podría causar descargas 
eléctricas o incendios debido a un cortocircuito.

•	 No utilice el secador de pelo si la entrada de aire 
está dañada, ya que su cabello podría quedar 
atrapado en ella y dañarse.

•	 No utilice el secador de pelo para bebés o niños 
pequeños, ya que podría causar quemaduras.
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Características del producto
El Dreame Hair Glory High-Speed Hair Dryer, 
con sistema de secado de temperatura 
constante, motor sin cepillo de alta velocidad y 
tecnología de iones negativos para el cuidado 
del cabello, se ha diseñado meticulosamente 
en el laboratorio de aerodinámica de Dreame 
para satisfacer sus necesidades personales de 
secado del pelo.

Motor sin cepillo de alta velocidad
Con su motor sin cepillo de alta velocidad de 
110 000 rpm, el secador de pelo genera un fuerte flujo 
de aire instantáneo que seca el pelo rápidamente sin 
dañarlo.

Tecnología de iones negativos para el 
cuidado del cabello
El transmisor integrado genera iones negativos 
de platino que neutralizan las cargas positivas y 
negativas del pelo, lo que reduce la acumulación de 
electricidad estática y evita el encrespado.

Posición vertical del motor
El motor está situado a lo largo del mango en vertical, 
lo que baja el centro de gravedad del secador de pelo 
para favorecer un agarre más cómodo y equilibrado.

Diseño de reducción de ruido
La optimización del motor modula el ruido agudo de 
alta frecuencia a una frecuencia que el oído humano 
no es capaz de detectar. El ruido se reduce aún más 
gracias al equilibrio dinámico y la espuma acústica, 
que mejoran la experiencia de usuario.
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Descripción general del producto

1

4
5

6
7

8
92

3

1 Salida de aire 

6 Caliente 2 Mango

7 Ciclo caliente/frío 

8 Interruptor ON / 
OFF y ajustes de 
velocidad

9 Botón de temperatura

3 Filtro de aire extraíble
No utilice el secador de pelo 
sin el filtro de aire para evitar 
daños.

4 Frío

5 57 °C constantes 

Este símbolo significa «No usar en la bañera o la ducha».

Las ilustraciones del secador de pelo, los accesorios y la interfaz de 
usuario del manual de usuario se incluyen únicamente a modo de 
referencia. El producto real puede variar debido a actualizaciones y 
mejoras del producto.
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Ajustes

Interruptor ON / OFF y ajustes de 
velocidad
Deslice hacia arriba y hacia abajo para cambiar 
rápidamente entre las dos velocidades.
Antes de enchufar el secador de pelo, asegúrese de 
que está apagado.

Ajustes de calor
Pulse  para alternar entre los cuatro ajustes de calor: 
Frío, 57 °C constantes, caliente y ciclo caliente/frío.

Frío 57 °C 
constantes 

Caliente Ciclo caliente/
frío

Genera 
aire a 
temperatura 
ambiente, 
perfecto 
para peinar 
el cabello.

La 
temperatura 
perfecta para 
evitar daños 
por calor al 
secar el pelo.

Perfecto 
para secar 
rápidamen-
te el pelo 
húmedo.

7 s de aire 
caliente 
seguidos de 
5 s de aire frío 
para reducir la 
acumulación 
de calor.

Apagado (    ) Lento (    ) Rápido (    )
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Limpieza y mantenimiento
	El filtro debe limpiarse regularmente para evitar 
que se acumulen residuos y garantizar que el aire 
fluya adecuadamente.

•	 Antes de limpiar el filtro, asegúrese de que el 
secador de pelo está apagado y desenchufado.

•	 El filtro de aire está acoplado magnéticamente. 
Sujete el mango y tire del filtro de aire hacia abajo 
para extraerlo del mango.

	No moje el filtro de acero inoxidable con agua, ya 
que podría provocar un mal funcionamiento.
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•	 Utilice un paño seco que no suelte pelusa, un 
cepillo suave o un cepillo de dientes para eliminar 
cualquier residuo que se haya adherido a la 
superficie del filtro de aire o del filtro de acero 
inoxidable.

•	 Después de la limpieza, inserte el filtro de entrada 
del aire en la ranura del mango. Si escucha un clic, 
quiere decir que el imán está bien colocado y la 
instalación ha finalizado.

Clic
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Parámetros básicos
Nombre del 

producto
Dreame Hair Glory High-Speed 
Hair Dryer

Número de modelo AHD6A-WH, AHD6A-RS, AHD6A, 
AHD7

Tensión nominal 220-240 V~

Frecuencia nominal 50/60 Hz

Potencia nominal 1600 W

Dimensiones del 
producto 76 × 82 × 255 mm

Fecha de 
fabricación Consulte el embalaje del producto
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Resolución de problemas
Problema 

común Posible causa Solución

El secador de 
pelo no se 
enciende

La placa de 
circuitos está 

dañada

Devuélvalo para 
reparación

No está 
enchufado

•	 Compruebe si 
está enchufado 
correctamente y vuelva 
a encenderlo una vez 
confirmado.

•	 Si el problema continúa, 
devuelva el secador de 
pelo para su reparación.

Alerta de luz 
intermitente

Problema con 
el cable de 

alimentación

•	 Revise si hay suciedad 
en los conductos de 
entrada y salida del 
aire. Cuando se asegure 
de que están limpios, 
espere a que el secador 
de pelo se enfríe antes 
de volver a encenderlo.

•	 Si el problema continúa, 
devuelva el secador de 
pelo para su reparación.

La bobina 
interna está 

roja

Problema en 
el conducto 
de salida o 
entrada del 

aire

La luz del 
indicador de 

la función 
de calor no 

funciona
La placa base 
está dañada

Devuélvalo para 
reparación

Error de 
iluminación

El botón no 
funciona

El botón está 
dañado

El enchufe o 
el cable de 

alimentación 
se 

sobrecalienta

El cable de 
alimentación 
está dañado

Olor a 
quemado 

durante el uso

Daños en un 
componente 

interno
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Declaración de conformidad de 
la UE

Nosotros, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., 
declaramos por la presente que este aparato 
cumple con las directivas y normas europeas 
aplicables, así como sus enmiendas. El texto 
completo de la declaración de conformidad de 
la UE está disponible en la siguiente página 
web: https://global.dreametech.com

Información sobre la eliminación 
y el reciclaje de RAEE

Todos los productos que llevan este símbolo 
son residuos de aparatos eléctricos y 
electrónicos (RAEE según la directiva 2012/19/
UE) que no deben mezclarse con residuos 
domésticos no seleccionados. En su lugar, es 
su responsabilidad proteger la salud humana 
y el medio ambiente llevando los residuos 
a un punto de recogida para el reciclaje de 
residuos eléctricos y electrónicos designado 
por el gobierno o las autoridades locales. 
Una correcta eliminación y reciclaje ayudará a 
evitar posibles consecuencias negativas para el 
medio ambiente y la salud humana. Póngase 
en contacto con el instalador o las autoridades 
locales para obtener más información sobre la 
ubicación, así como los términos y condiciones 
de dichos puntos de recogida.
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Перед эксплуатацией внимательно прочитайте это руководство и 
сохраните его для использования в будущем.

Меры предосторожности
•	 Это устройство может использоваться детьми от 8 лет 

и старше, лицами с ограниченными физическими, 
сенсорными или умственными способностями, а 
также лицами с недостаточным опытом и знаниями 
только под присмотром или после инструктажа 
по безопасному использованию устройства и при 
условии, что они понимают возможную опасность, 
связанную с его эксплуатацией. Не позволяйте детям 
играть с устройством.

• Очистка и техническое обслуживание устройства 
могут выполняться детьми только под присмотром.

•	 Это устройство не предназначено для 
использования лицами (включая детей) с 
ограниченными физическими, сенсорными или 
умственными способностями, а также лицами 
с недостаточным опытом и знаниями, если их 
действия не контролируются или если они не были 
предварительно проинструктированы относительно 
использования устройства лицом, отвечающим за их 
безопасность.

	 ВНИМАНИЕ : Во избежание 

возникновения опасных ситуаций вследствие 
непроизвольного сброса термопредохранителя не 
следует подключать это устройство через внешнее 
коммутационное оборудование, например таймер, 
или подключать его к цепи, регулярно включаемой и 
отключаемой другим приором.

•	  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ :  

Не используйте это 
устройство рядом с ваннами, 
душем, раковинами или 
другими ёмкостями с водой.

•	 Если вы используете фен для волос в ванной 
комнате, отключайте его от розетки электросети после 
использования, поскольку близость воды представляет 
опасность, даже когда фен для волос выключен.
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•	 Для дополнительной защиты рекомендуется 
установить в электрическую цепь, 
обеспечивающую подачу питания в ванную 
комнату, устройство защитного отключения 
(УЗО) с поддержкой номинального 
дифференциального отключающего тока не 
более 30 мА. Обратитесь к специалисту по 
установке для получения консультации.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
•	 В случае повреждения кабеля питания его 

замену должен выполнять производитель, 
сотрудник сервисной службы или другой 
квалифицированный специалист во избежание 
возникновения опасных ситуаций.

•	 Во избежание опасных ситуаций не закрывайте 
отверстия для забора и выпуска воздуха.

•	 Во избежание опасных ситуаций во время 
использования не допускайте попадания волос в 
отверстие для забора воздуха.

•	 Во избежание опасных ситуаций используйте 
фен для волос в соответствии с информацией 
о номинальной мощности, указанной на 
устройстве, и не используйте универсальные 
адаптеры для вилки или иные преобразователи 
напряжения.

	 Кабель питания и вилка
•	 Не используйте фен для волос в случае 

повреждения или перегрева кабеля питания 
или вилки кабеля питания, поскольку это может 
привести к ожогам, поражению электрическим 
током или возгоранию из-за короткого 
замыкания.

•	 Не используйте фен для волос, если вилка 
кабеля питания ненадежно подключена к розетке 
электросети, поскольку это может привести к 
ожогам, поражению электрическим током или 
возгоранию из-за короткого замыкания.
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•	 Не подключайте и не отключайте вилку кабеля 
питания мокрыми руками, поскольку это может 
привести к поражению электрическим током и 
получению травм.

•	 Не подвергайте кабель питания нагрузкам, 
которые могут привести к повреждениям, 
не модифицируйте, не перегибайте, не 
вытягивайте, не скручивайте или не сдавливайте 
его, не ставьте на него тяжелые предметы, 
поскольку это может привести к поражению 
электрическим током или возгоранию из-за 
короткого замыкания.

•	 Не тяните за кабель питания при извлечении 
вилки из розетки электросети. При отключении 
кабеля питания от розетки электросети 
удерживайте его за вилку. В противном случае 
кабель питания может быть поврежден, 
возможно получение ожогов, поражение 
электрическим током или возгорание из-за 
короткого замыкания.

•	 Подключайте вилку кабеля напрямую к 
розетке электросети с напряжением 220–240 В~ 
переменного тока и вставляйте ее до конца. Не 
используйте сетевой фильтр или удлинители, 
поскольку это может привести к поражению 
электрическим током или возгоранию из-за 
короткого замыкания.

•	 Обязательно отключайте фен для волос от 
розетки электросети, когда он не используется, 
а также перед выполнением технического 
обслуживания или ремонта.

•	 Держите кабель питания вдали от источников 
тепла и других мест, где его защита может быть 
нарушена.

	 Использование и хранение
•	 Не закрывайте отверстия для выпуска и забора 

воздуха или не вставляйте в них посторонние 
предметы, поскольку это может привести к 
ожогам, поражению электрическим током или 
возгоранию из-за короткого замыкания.
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•	 Не погружайте фен для волос в воду.
•	 Не используйте фен для волос в условиях 

высокой влажности.
•	 Следите за тем, чтобы фен для волос оставался 

сухим, в противном случае возможно поражение 
электрическим током.

•	 Не используйте фен для волос в местах, где 
используются аэрозольные средства (спреи) 
или присутствуют легковоспламеняющиеся 
вещества.

•	 Не оставляйте включенный фен для волос без 
присмотра, поскольку это может привести к 
возгоранию из-за короткого замыкания.

•	 Не храните фен в условиях высокой влажности, 
поскольку это может привести к поражению 
электрическим током или возгоранию из-за 
короткого замыкания при использовании фена.

•	 Не храните фен в местах, доступных для детей 
и младенцев, поскольку это может привести к 
поражению электрическим током и получению 
травм.

•	 Не ремонтируйте, не разбирайте или 
не модифицируйте данный продукт 
самостоятельно, поскольку это может привести 
к получению травм или возгоранию из-за 
нарушения функционирования. Обратитесь в 
службу поддержки клиентов через сайт https://
global.dreametech.com/ru.

•	 Не ставьте фен на отверстие для забора воздуха 
во время его работы, поскольку это может 
привести к перегреву нагревательного элемента 
и последующему возгоранию.

•	 Не погружайте корпус фена, содержащий 
электрические компоненты, в воду или другую 
жидкость. При падении фена для волос в воду 
незамедлительно отключите его от розетки 
электросети и не используйте его даже после его 
высыхания.
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•	 Для защиты от перегрева этот фен оснащен 
термовыключателем без самовозврата. Если фен 
выключается из-за перегрева, отключите его от 
розетки электросети и дайте ему остыть.

•	 Во избежание ожогов не прикасайтесь к горячим 
поверхностям, таким как отверстие для выпуска 
воздуха, во время использования фена или 
сразу после его выключения.

•	 Во избежание поражения электрическим током 
не прикасайтесь к вилке кабеля питания или 
какой-либо части продукта мокрыми руками.

•	 Не используйте typo фен в каких-либо иных 
целях, кроме сушки волос, и не используйте его 
для сушки шерсти домашних животных, обуви, 
одежды и т. д., поскольку это может привести 
к ожогам или возгоранию из-за короткого 
замыкания.
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 ВНИМАНИЕ
В случае неисправности или поломки

•	 В случае неисправности или поломки, 
например при отсутствии подачи воздуха, 
частых остановках, внутреннем перегреве или 
появлении дыма, незамедлительно прекратите 
использование продукта, отсоедините кабель 
питания от розетки электросети и обратитесь в 
службу поддержки клиентов через сайт  
https://global.dreametech.com/ru. Использование 
этого продукта в таких условиях может привести 
к поражению электрическим током, получению 
травм или возгоранию из-за короткого 
замыкания.

•	 Во время использования отверстие для выпуска 
воздуха и насадка могут нагреваться, поэтому не 
прикасайтесь к ним руками, поскольку это может 
привести к ожогам.

•	 Не подвергайте фен сильным ударам и 
падениям, поскольку это может привести 
к поражению электрическим током или 
возгоранию из-за короткого замыкания.

•	 Не используйте фен, если отверстие для забора 
воздуха повреждено, поскольку ваши волосы 
могут попасть внутрь, что повлечет за собой их 
повреждение.

•	 Не используйте фен для младенцев или детей 
младшего возраста, поскольку это может 
привести к получению ими ожогов.

•	 Пожалуйста, избегайте сильных столкновений во 
время транспортировки.

•	 Этот продукт предназначен только для 
домашнего использования. Не используйте его в 
коммерческих целях.
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Характеристики продукта
Фен для волос Dreame Hair Glory High-Speed Hair Dryer 
оснащен системой сушки волос с поддержанием 
постоянной температуры, высокоскоростным 
бесщеточным двигателем и технологией отрицательно 
заряженных ионов для ухода за волосами. Его 
конструкция была тщательно продумана в 
аэродинамической лаборатории компании Dreame, 
чтобы соответствовать вашим персональным 
потребностям, связанным с сушкой волос.

Высокоскоростной бесщеточный 
двигатель
Благодаря высокоскоростному бесщеточному 
двигателю с поддержкой скорости 110 000 об/мин, фен 
мгновенно создает сильный поток воздуха, который 
быстро сушит волосы, не повреждая их.

Технология отрицательно заряженных 
ионов для ухода за волосами
Встроенный платиновый передатчик генерирует 
отрицательно заряженные ионы для нейтрализации 
положительного и отрицательного заряда на 
волосах, что позволяет предотвратить возникновение 
статического электричества и пушение волос.

Вертикальное расположение двигателя
Вертикальное расположение двигателя в ручке 
обеспечивает более низкий центр тяжести, что 
позволяет удобнее и более сбалансированно 
распределять вес и держать фен.

Конструкция для снижения уровня шума
Оптимизация работы двигателя обеспечивает 
изменение резкого высокочастотного шума до 
частоты, которая не воспринимается человеческим 
ухом. Уровень шума дополнительно снижается 
благодаря динамической балансировке и применению 
акустического пористого материала для большего 
удобства пользования.
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Обзор продукта

1

4
5

6
7

8
92

3

1 Отверстие для 
выпуска воздуха

6 Горячий воздух2 Ручка

7 Цикл «горячий/ 
холодный воздух»

8 Кнопка включения/ 
выключения и 
настройки скорости

9 Кнопка регулировки 
температуры

3 Съемный воздушный 
фильтр
Во избежание опасных 
ситуаций не используйте фен 
без воздушного фильтра.

4 Холодный воздух

5 Постоянная 
температура 57°

Этот символ означает: «Не использовать во время принятия ванны или душа».

Иллюстрации фена для волос, дополнительных принадлежностей 
и интерфейса пользователя приведены в руководстве 
пользователя исключительно в справочных целях. Фактический 
продукт может отличаться в результате обновлений и улучшений.
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Настройки
Кнопка включения/выключения и 
настройки скорости
Сдвигайте вверх и вниз для быстрого 
переключения между двумя режимами скорости.
Перед подключением фена для волос к розетке 
электросети убедитесь, что кнопка находится в 
положении «выключено».

Настройки нагрева
Нажмите  для переключения между четырьмя 
настройками нагрева: «Холодный воздух», 
«Постоянная температура 57 °C», «Горячий воздух» 
и «Цикл “горячий/холодный воздух”».

Холодный 
воздух

Постоянная 
температура  

57 °C

Горячий 
воздух

Цикл 
«горячий/ 
холодный 

воздух»

Подается 
прохлад-
ный возду 
омнатной 
темпера-
туры для 
укладки 
волос.

Идеальная 
температура 
для предотвра-
щения повреж-
дения волос 
в результате 
воздействия 
высокой темпе-
ратуры при их 
сушке с помо-
щью фена.

Подходит 
для 
быстрой 
сушки 
мокрых 
волос.

Горячий 
воздух 
подается 
в течение 
7 с, затем 
холодный 
воздух 
подается 
в течение 
5 с, чтобы 
уменьшить 
нагрев.

Выкл. (    ) Низкая 
скорость (    )

Высокая 
скорость (    )
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Очистка и техническое 
обслуживание

	Необходимо регулярно выполнять очистку 
фильтра, чтобы предотвратить скопление мусора 
и обеспечить равномерную подачу воздуха.

•	 Перед очисткой фильтра убедитесь, что фен 
для волос выключен и отключен от розетки 
электросети.

•	 Воздушный фильтр крепится с помощью магнита. 
Возьмитесь за ручку и потяните воздушный 
фильтр вниз, чтобы извлечь его из ручки.

	Не промывайте фильтр из нержавеющей 
стали водой, поскольку это может привести к 
нарушению его работы.
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•	 Для удаления мусора, прилипшего к 
поверхности воздушного фильтра или фильтра 
из нержавеющей стали, используйте сухую 
безворсовую ткань, мягкую щетку или зубную 
щетку.

•	 После очистки вставьте входной воздушный 
фильтр в паз в ручке. При этом должен быть 
слышен щелчок, указывающий, что магнит 
встал на место и установка завершена.

Щелчок
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Основные параметры
Название 
продукта

Dreame Hair Glory High-Speed 
Hair Dryer

Номер модели AHD6A-WH, AHD6A-RS, AHD6A, 
AHD7

Номинальное 
напряжение

220-240 В~

Номинальная 
частота 50/60 Гц

Номинальная 
мощность 1600 Вт

Размеры продукта 76 × 82 × 255 мм

Дата изготовления См. на упаковке продукта.
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Поиск и устранение 
неисправностей

Общая 
проблема

Возможная 
причина Способ устранения

Фен не 
включается.

Печатная 
плата 

повреждена.

Обратитесь в сервисный 
центр для дальнейшего 

ремонта

Отсутствует 
подключение 
к источнику 

питания.

•	 Убедитесь, что вилка 
правильно подключена 
к розетке электросети, 
и включите устройство 
снова после проверки.

•	 Если устранить 
проблему не удалось, 
обратитесь в сервисный 
центр для дальнейшего 
ремонта.

Оповещение 
с помощью 
мигающего 

индикатора.

Проблема 
с кабелем 
питания

•	 Проверьте отверстия 
для выпуска или забора 
воздуха на наличие 
засорения. Убедившись 
в отсутствии засорения, 
дождитесь остывания 
фена для волос, прежде 
чем включать его снова.

•	 Если устранить 
проблему не удалось, 
обратитесь в сервисный 
центр для дальнейшего 
ремонта.

Внутренний 
нагреватель - 
ный элемент 
покраснел.

Проблема с 
отверстием 
для выпуска 
или забора 

воздуха

Не работает 
индикатор 
нагрева. Материнская 

плата 
повреждена.

обратитесь в сервисный 
центр для дальнейшего 

ремонта

Ошибка 
подсветки

Кнопка не 
работает.

Кнопка 
повреждена.

Кабель пита-
ния / вилка ка-
беля питания 

перегревается.

Кабель 
питания 

поврежден.

Запах гари во 
время исполь-

зования

Повреждение 
внутреннего 
компонента
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Декларация о соответствии 
требованиям ЕС

Мы, компания Dreame Trading (Tianjin) 
Co., Ltd., настоящим заявляем, что данное 
оборудование соответствует применимым 
директивам, европейским нормам и 
поправкам. Полный текст декларации о 
соответствии требованиям ЕС доступен 
по следующему адресу в сети Интернет: 
https//:global.dreametech.com/ru

Информация об утилизации 
и переработке отходов 
электрического и 
электронного оборудования

Все продукты, на которые нанесен такой 
символ, относятся к отходам электрического 
и электронного оборудования (WEEE, как 
указано в директиве 2012/19/EU), которые 
не следует смешивать с несортированными 
бытовыми отходами. Следует заботиться о 
защите здоровья человека и окружающей 
среды и передавать отслужившее 
оборудование в специализированный 
пункт сбора для переработки отходов 
электрического и электронного 
оборудования, назначенный органами 
государственной власти или местного 
самоуправления. Правильная утилизация 
и переработка помогут предотвратить 
потенциальные негативные последствия для 
окружающей среды и здоровья человека. 
Обратитесь к специалисту по установке или 
в органы местного самоуправления для 
получения дополнительной информации 
о местоположении таких пунктов сбора, 
а также о соответствующих положениях и 
условиях.
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Les denne håndboken nøye før bruk, og ta vare på 
den for fremtidig referanse.

Forholdsregler
•	 Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 år og 

oppover og av personer med nedsatt fysisk, 
sensoriske eller mentale evner eller mangel på 
erfaring og kunnskap hvis de er under tilsyn eller 
har fått instruksjon om bruk av apparatet på en 
sikker måte og forstår farene som er involvert. Barn 
skal ikke leke med apparatet.

•	 Rengjøring og vedlikehold skal ikke utføres av barn 
uten tilsyn.

•	 Dette apparatet er ikke beregnet til bruk av personer 
(inkludert barn) med nedsatt sanseevne eller fysisk 
eller psykisk funksjonsevne eller mangel på erfaring 
og kunnskap med mindre de er under tilsyn eller 
har fått instruksjoner om bruk av apparatet av en 
ansvarlig person.

•	 FORSIKTIG : For å unngå farlige 
situasjoner som skyldes at temperaturutkobling 
blir tilbakestilt utilsiktet, må du ikke bruke dette 
apparatet sammen med en ekstern bryterenhet, 
for eksempel et tidsur, eller koble apparatet 
til en kurs som regelmessig slås av og på av 
strømleverandøren.

•	  ADVARSEL :  

Ikke bruk dette apparatet i 
nærheten av badekar, dusj, 
basseng eller andre steder 
hvor det er mye vann.

•	 Når du bruker hårføneren på badet, må du koble 
den fra etter bruk. Nærheten til vann utgjør en fare, 
også når hårføneren er slått av.
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•	 For ekstra beskyttelse anbefaler vi at du monterer en 
jordfeilbryter med maksimal utløserstrøm på 30 mA, på 
kursen som forsyner badet. Spør en elektriker om råd.

 ADVARSEL
•	 Hvis strømledningen er skadet, må den skiftes ut 

av produsenten, servicepersonell eller lignende 
kvalifiserte personer for å unngå farlige situasjoner.

•	 For å unngå fare må luftinntaket og luftuttaket ikke 
blokkeres.

•	 For å forhindre fare må du forhindre at håret setter 
seg fast under bruk.

•	 For å unngå fare må du bruke hårføneren i henhold 
til den angitte strøminformasjonen som er angitt på 
enheten, og ikke bruke universalstøpsler eller andre 
spenningstransformatorer.

	 Strømledning og støpsel
•	 Ikke bruk hårføneren hvis strømledningen eller 

støpselet er skadet eller overopphetet, da dette kan 
føre til brannskader, elektriske støt eller brann på 
grunn av kortslutning.

•	 Ikke bruk hårføneren hvis støpselet som er koblet 
til stikkontakten, sitter løst, da dette kan føre til 
brannskader, elektriske støt eller brann på grunn av 
kortslutning.

•	 Ikke koble til eller koble fra støpselet med våte 
hender, da dette kan føre til elektrisk støt og skade.

•	 Ikke bruk hårføneren hvis det er knute på 
strømledningen, da dette kan føre til elektrisk støt 
eller brann på grunn av kortslutning.

•	 Ikke skade, endre, bøye med kraft, dra, vri, eller 
klem på strømledningen, og plasser heller ikke 
tunge gjenstander oppå den, da dette kan forårsake 
elektriske støt eller forårsake brann på grunn av 
kortslutning.
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•	 Ikke trekk i strømledningen når du kobler fra 
støpselet. Pass på at du holder støpselet når du 
kobler det fra. Hvis ikke, kan strømledningen bli 
skadet eller forårsake brannskader, elektriske støt 
eller brann på grunn av kortslutning.

•	 Sett støpselet helt inn i et 220–240 V~-uttak. Ikke 
bruk grenuttak eller skjøteledninger, da dette 
kan føre til elektrisk støt eller brann på grunn av 
kortslutning.

•	 Kontroller at hårføneren er koblet fra når den ikke 
er i bruk, så vel som før du utfører vedlikehold eller 
reparasjoner.

•	 Hold strømledningen unna varmekilder og andre 
steder som kan svekke beskyttelsen.

	 Bruk og oppbevaring
•	 Ikke blokker eller sett fremmedlegemer inn i 

luftuttaket og luftinntaket, da dette kan føre til 
brannskader, elektriske støt eller brann på grunn av 
kortslutning.

•	 Ikke senk denne hårføneren ned i vann.

•	 Ikke bruk denne hårføneren i fuktige omgivelser.

•	 Hold hårføneren tørr, ellers kan det føre til elektriske 
støt.

•	 Ikke bruk hårføneren i omgivelser der sprayprodukter 
brukes eller der det finnes brannfarlige kilder.

•	 Ikke la hårføneren ligge uten tilsyn når den er slått 
på, da dette kan føre til brann på grunn av en 
kortslutning.

•	 Ikke oppbevar hårføneren i et svært fuktig miljø, da 
dette kan føre til elektrisk støt eller forårsake brann 
som følge av kortslutning når du bruker hårføneren.

•	 Ikke oppbevar hårføneren innen rekkevidde for barn 
og spedbarn, da dette kan føre til elektrisk støt og 
skade.
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•	 Ikke reparer, demontere eller modifiser dette 
produktet selv, da dette kan føre til skade eller 
brann på grunn av funksjonsfeil. Ta kontakt med 
kundeservice på https://global.dreametech.com.

•	 Ikke legg hårføneren på luftinntaket mens den 
er slått på, da dette kan føre til at varmespolen 
overopphetes, noe som kan føre til brann.

•	 Ikke senk deler av hårføneren som inneholder 
elektriske komponenter, ned i vann eller annen 
væske. Hvis hårføneren faller i vann, må du trekke ut 
støpselet umiddelbart og ikke fortsette å bruke den, 
selv etter den er tørr.

•	 Denne hårføner er utstyrt med en 
temperaturutkobling for å hindre overoppheting, 
og denne kan tilbakestiller ikke seg selv. Hvis 
hårfønerens temperaturutkobling utløses på grunn 
av overoppheting, kobler du den fra strømuttaket og 
lar den kjøle seg ned.

•	 For å unngå brannskader må du ikke ta på varme 
overflater, for eksempel luftuttaket under bruk eller 
når hårføneren er avslått.

•	 For å forhindre elektrisk støt må du ikke ta på 
støpselet eller andre deler av produktet med våte 
hender.

•	 Ikke bruk denne hårføneren til noe annet enn 
tiltenkt formål, bruk den heller ikke på kjæledyr eller 
til å tørke sko eller klær osv., da dette kan forårsake 
brannskader eller forårsake brann på grunn av 
kortslutning.
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 FORSIKTIG
Ved funksjonsfeil eller skade

•	 Hvis funksjonsfeil eller funksjonssvikt, for eksempel 
at det ikke blåser luft, produktet stopper stadig, 
intern overoppheting eller røykutvikling, må du 
slutte å bruke produktet umiddelbart, koble fra 
strømledningen og kontakte kundeservice på 
https://global.dreametech.com. Bruk av dette 
produktet under disse omstendighetene kan 
resultere i elektrisk støt, skade eller brann på grunn 
av kortslutning.

•	 Luftuttaket og luftdysen kan bli varm under bruk, så 
ikke ta på dem med hendene da dette kan føre til 
brannskader.

•	 Unngå å miste hårføneren i bakken eller utsette den 
for sterke støt, da dette kan føre til elektriske støt, 
eller forårsake brann på grunn av en kortslutning.

•	 Ikke bruk hårføneren hvis luftinntaket er skadet, 
da håret kan bli fanget i det og forårsake skade på 
håret.

•	 Ikke bruk hårføneren på spedbarn eller små barn, 
da det kan forårsake brannskader.
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Produktfunksjoner
Dreame Hair Glory High-Speed Hair Dryer 
har et tørkesystem med konstant temperatur, 
en høyhastighets børsteløs motor og 
hårpleieteknologi basert på negative ioner 
som alt er omhyggelig utformet på Dreames 
aerodynamikk-laboratorium for å oppfylle 
dine personlige behov til hårtørking.

Høyhastighets børsteløs motor
Hårføneren har en børsteløs motor med en hastighet 
på hele 110 000 o/min som umiddelbart genererer en 
sterk luftstrøm som tørker håret raskt, uten å skade det.

Hårpleieteknologi basert på negative 
ioner
Den innebygde negativ-ionesenderen av platina 
genererer negative ioner for å nøytralisere positive og 
negative ladninger i håret, noe som reduserer statisk 
elektrisitet og småkrøller.

Vertikal motorplassering
Motoren er plassert vertikalt i håndtaket, noe som 
reduserer hårtørkerens tyngdepunkt og gir et mer 
komfortabelt og balansert grep.

Designet for støyreduksjon
Motoroptimalisering modulerer skarp, høyfrekvent 
støy til en frekvens som ikke er kan oppdages av det 
menneskelige øret. Støyen reduseres ytterligere med 
dynamisk balansering og akustisk skum, noe som gir 
deg en bedre brukeropplevelse.
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Produktoversikt

1

4
5

6
7

8
92

3

1 Luftuttak 

6 Varm 2 Håndtak

7 Varm/kald-syklus 

8 Av/på-bryter og 
hastighetsinnstillinger

9 Temperaturknapp

3 Avtakbart luftstrømfilter
For å unngå fare må du 
ikke bruke hårføneren uten 
luftstrømfilteret.

4 Kald

5 57 ° konstant 

Dette symbolet betyr «ikke bruk under bading eller dusjing».

Illustrasjoner av hårføner, tilbehør og brukergrensesnitt i 
brukerhåndboken er kun til referanseformål. Det faktiske produktet 
kan variere på grunn av produktoppdateringer og -forbedringer.
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Innstillinger

Av/på-bryter og 
hastighetsinnstillinger
Skyv opp og ned for å bytte raskt mellom de to 
hastighetsinnstillingene.
Kontroller at bryteren er slått av før du kobler til 
hårføneren.

Varmeinnstillinger
Trykk på  for å gå gjennom de fire 
varmeinnstillingene: Kald, 57 °C konstant, varm og 
varm/kald-syklus.

Kald 57 °C konstant Varm Varm/kald-
syklus

Blåser kjølig, 
romtempe-
rert luft som 
er egnet for 
styling av 
hår.

Perfekt 
temperatur 
for å unngå 
varmeskader 
når du føner 
håret.

Egnet for 
rask tørking 
av vått hår.

7 s varm luft 
etterfulgt av 
5 s kjølig luft 
for å redusere 
varmedannel-
se.

Av (    ) Lav (    ) Høy (    )
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Rengjøring og vedlikehold
	For å sikre en jevn luftstrøm må filteret rengjøres 
regelmessig for å forhindre ansamling av rusk.

•	 Før du rengjør filteret, må du kontrollere at 
hårføneren er slått av og koblet fra.

•	 Luftstrømfilteret er festet magnetisk. Hold i 
håndtaket og trekk luftstrømfilteret rett ned for å 
fjerne det fra håndtaket.
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	Ikke skyll det filteret i rustfritt stål med vann, da 
dette kan føre til at det ikke fungerer som det skal.

•	 Bruk en tørr klut som ikke loer, en myk børste eller 
en tannbørste for å fjerne smuss som sitter fast på 
overflaten av luftstrømfilteret eller filteret i rustfritt 
stål.

•	 Etter rengjøring setter du luftinntaksfilteret inn i 
håndtakssporet og hører etter et klikk som indikerer 
at magneten er på plass og at installasjonen er 
fullført.

Klikk på
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Grunnleggende parametere

Produktnavn Dreame Hair Glory High-Speed 
Hair Dryer

Modellnummer AHD6A-WH, AHD6A-RS, AHD6A, 
AHD7

Nominell spenning 220-240 V~

Nominell frekvens 50/60 Hz

Nominell strøm 1600 W

Produktdimensjoner 76 × 82 × 255mm

Produksjonsdato Se produktemballasjen
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Feilsøking
Vanlig 

problem Mulig årsak Løsning

Hårføneren 
slår seg ikke 

på

Kretskortet er 
skadet Retur for reparasjon

Ikke koblet til 
strøm

•	 Kontroller at støpselet 
er koblet til riktig, og 
start på nytt.

•	 Hvis problemet ikke 
løser seg, må du 
sende hårføneren inn 
til reparasjon.

Blinkende 
lysvarsel

Problem med 
strømlednin-

gen

•	 Kontroller luftuttaks-/
inntaksventilene 
for rusk. Etter å ha 
bekreftet at de er frie 
for rusk må du vente 
til hårføneren har kjølt 
seg ned før du starter 
på nytt.

•	 Hvis problemet ikke 
løser seg, må du 
sende hårføneren inn 
til reparasjon.

Den interne 
spolen er rød

Problem med 
luftuttak eller 

inntaksluft

Indikatorlam-
pen for var-

meinnstilling 
virker ikke

Hovedkortet 
er skadet

Retur for reparasjon

Feil på lys

Knappen 
virker ikke

Knappen er 
skadet

Strømlednin-
gen/støpselet 
overopphetes

Strømlednin-
gen er skadet

Brent lukt 
under bruk

Skade på 
en intern 

komponent
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EU-samsvarserklæring
Vi, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., erklærer 
med dette at dette utstyret er i samsvar med 
gjeldende direktiver og europeiske normer 
samt tillegg. Den fullstendige teksten i EU-
samsvarserklæringen er tilgjengelig på 
følgende nettadresse:  
https://global.dreametech.com

Informasjon om 
avfallshåndtering og 
resirkulering av EE-avfall

Alle produkter med dette symbolet er elektrisk 
og elektronisk avfall (også kalt WEEE iht. 
Europaparlaments- og Rådsdirektiv 2012/19/
EU) som ikke skal kastes sammen med usortert 
husholdningsavfall. For å verne om helse og 
miljø må du levere utstyret som skal kastes, 
til et egnet innsamlingssted for resirkulering 
av elektrisk og elektronisk avfall i henhold 
til retningslinjer fra nasjonale og lokale 
myndigheter. Når du resirkulerer og kvitter deg 
med produktene på riktig måte, bidrar du til å 
forhindre potensielle negative konsekvenser 
for miljø og helse. Kontakt en elektriker eller 
lokale myndigheter for å få mer informasjon 
om innsamlingsstedet og de tilknyttede 
vilkårene.
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Försiktighetsåtgärder
•	 Den här apparaten kan användas av barn från 8 

år och uppåt och personer med nedsatt fysisk, 
sensorisk eller mental förmåga eller bristande 
erfarenhet och kunskap om de har fått tillsyn eller 
instruktioner om användning av apparaten på ett 
säkert sätt och förstår de faror som är inblandade. 
Barn ska inte leka med apparaten.

•	 Rengöring och användarunderhåll får inte utföras 
av barn utan tillsyn.

•	 Den här apparaten är inte avsedd att användas 
av personer (däribland barn) med nedsatt fysisk, 
sensorisk eller mental förmåga, eller av personer 
med bristande erfarenhet och kunskap, såvida 
de inte övervakas eller får instruktioner om hur 
apparaten används av en person som ansvarar för 
deras säkerhet.

•	 VIKTIGT : För att undvika fara på grund 
av oavsiktlig återställning av termosäkringen 
får apparaten inte matas via en extern 
omkopplingsenhet, t.ex. en timer, eller anslutas 
till en krets som regelbundet slås av och på av 
elbolaget.

•	  VARNING :  

Använd inte apparaten i 
närheten av badkar, duschar, 
bassänger eller andra kärl 
som innehåller vatten.

•	 När hårtorken används i ett badrum ska den kopplas 
ur efter användning eftersom närheten till vatten 
utgör en risk även när hårtorken är avstängd.
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•	 För ytterligare skydd rekommenderas installation 
av en jordfelsbrytare med en nominell restström vid 
drift som inte överskrider 30 mA i den elkrets som 
försörjer badrummet. Be installatören om råd.

 VARNING
•	 Om strömkabeln är skadad måste den bytas ut 

av tillverkaren, en serviceverkstad eller annan 
kvalificerad person för att undvika fara.

•	 Blockera inte luftintaget och luftutsläppet för att 
undvika fara.

•	 Se till att håret inte fastnar i luftintaget under 
användning för att undvika fara.

•	 Använd hårtorken i enlighet med informationen 
om märkeffekt som anges på enheten och 
använd inte universalkontakter eller andra 
spänningsomvandlare för att undvika fara.

	 Strömkabel och kontakt
•	 Använd inte hårtorken om strömkabeln eller 

stickkontakten är skadad eller överhettad eftersom 
det kan orsaka brännskador, elektriska stötar eller 
brand på grund av kortslutning.

•	 Använd inte hårtorken om nätkontakten som är 
ansluten till eluttaget är lös eftersom det kan orsaka 
brännskador, elektriska stötar eller brand på grund 
av kortslutning.

•	 Sätt inte i eller koppla ur stickkontakten med våta 
händer eftersom det kan leda till elektriska stötar 
och personskador.

•	 Använd inte hårtorken om strömkabeln är 
sammanbunden eftersom det kan orsaka elektriska 
stötar eller orsaka brand på grund av kortslutning.

•	 Du får inte skada, modifiera, kraftigt böja, dra, vrida 
eller klämma ihop strömkabeln och inte placera 
tunga föremål ovanpå den, eftersom det kan orsaka 
elektriska stötar eller orsaka brand på grund av 
kortslutning.
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•	 Dra inte i strömkabeln när du drar ut stickkontakten. 
Se till att hålla i stickkontakten när du kopplar ur 
den. I annat fall kan strömkabeln skadas, orsaka 
brännskador, orsaka elektriska stötar eller orsaka 
brand på grund av kortslutning.

•	 Anslut stickkontakten helt och direkt till ett eluttag 
på 220–240 V växelström. Använd inte grenuttag 
eller förlängningssladdar, eftersom det kan ge 
elektriska stötar eller orsaka brand på grund av 
kortslutning.

•	 Se till att hårtorken är urkopplad när den inte 
används samt innan du utför underhåll eller 
reparationer.

•	 Håll strömkabeln borta från värmekällor och andra 
platser som kan försämra skyddet.

	 Användning och förvaring
•	 Blockera inte och för inte in främmande föremål 

i luftutloppet och luftintaget eftersom detta kan 
orsaka brännskador, elektriska stötar eller orsaka 
brand på grund av kortslutning.

•	 Sänk inte ned hårtorken i vatten.
•	 Använd inte hårtorken i fuktiga miljöer.
•	 Håll hårtorken torr, annars kan den orsaka elektriska 

stötar.
•	 Använd inte hårtorken i miljöer där aerosolprodukter 

används eller där det finns brandfarliga källor.
•	 Lämna inte hårtorken oövervakad när den är 

påslagen, eftersom det kan leda till brand på grund 
av kortslutning.

•	 Förvara inte hårtorken i en mycket fuktig miljö 
eftersom det kan orsaka elektriska stötar eller orsaka 
brand på grund av kortslutning vid användning av 
hårtorken.

•	 Förvara inte hårtorken inom räckhåll för barn och 
spädbarn eftersom det kan leda till elektriska stötar 
och personskador.
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•	 Du får inte reparera, ta isär eller modifiera produkten 
själv eftersom det kan orsaka personskador eller 
brand på grund av felaktig funktion. Kontakta 
kundtjänst via https://global.dreametech.com.

•	 Placera inte hårtorken på luftintaget när den är 
påslagen eftersom det kan leda till att värmespolen 
överhettas, vilket kan leda till brand.

•	 Sänk inte ned hårtorkens hölje med elektriska 
komponenter i vatten eller annan vätska. Om 
hårtorken faller ned i vatten ska du omedelbart 
koppla ur den och inte fortsätta att använda den 
även om den är torr.

•	 Den här hårtorken är utrustad med en termosäkring 
som inte återställs automatiskt för att förhindra 
överhettning. Om hårtorken stängs av på grund av 
överhettning ska du koppla bort den från eluttaget 
och låta den svalna.

•	 Vidrör inte heta ytor, t.ex. luftutloppet, under 
användning eller när hårtorken nyss har stängts av 
för att undvika brännskador.

•	 Rör inte stickkontakten eller någon del av produkten 
med våta händer för att undvika elektriska stötar.

•	 Använd inte hårtorken för något annat ändamål 
än att torka håret, och använd den inte på husdjur 
och eller för att torka skor eller kläder osv. eftersom 
det kan orsaka brännskador eller orsaka brand på 
grund av kortslutning.
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 FÖRSIKTIGHET
I händelse av funktionsfel eller haveri

•	 Om ett fel eller haveri skulle inträffa, t.ex. att det 
inte blåser luft, att torkningen avbryts ofta, att 
hårtorken överhettas eller ryker, ska du omedelbart 
sluta använda produkten, dra ur strömkabeln och 
kontakta kundtjänst via  
https://global.dreametech.com. Användning av 
denna produkt under dessa omständigheter kan 
resultera i elektriska stötar, personskador eller brand 
på grund av kortslutning.

•	 Luftutloppet och luftmunstycket kan bli varma 
under användning, så rör dem inte med händerna 
eftersom det kan orsaka brännskador.

•	 Undvik att tappa hårtorken eller utsätta den för 
kraftiga stötar eftersom det kan orsaka elektriska 
stötar eller orsaka brand på grund av kortslutning.

•	 Använd inte hårtorken om luftintaget är skadat 
eftersom håret kan fastna i det och skadas.

•	 Använd inte hårtorken på spädbarn eller små barn 
eftersom det kan orsaka brännskador.
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Produktfunktioner
Dreame Hair Glory High-Speed Hair 
Dryer och dess torksystem med konstant 
temperatur, borstlösa höghastighetsmotor 
och hårvårdsteknik med negativa joner 
har noggrant utformats av Dreames 
aerodynamiklaboratorium för att uppfylla dina 
personliga hårtorkningsbehov.

Borstlös höghastighetsmotor
Med sin borstlösa höghastighetsmotor på 110 000 
varv/min genererar hårtorken omedelbart ett starkt 
luftflöde som torkar håret snabbt utan att skada det.

Hårvårdsteknik med negativa joner
Den inbyggda negativa platinajonsändaren genererar 
negativa joner för att neutralisera positiva och 
negativa laddningar i håret, vilket minskar statisk 
elektricitet och motverkar frissigt hår.

Vertikal motorplacering
Motorn är placerad vertikalt i handtaget, vilket sänker 
hårtorkens tyngdpunkt för ett bekvämare och mer 
balanserat grepp.

Brusreduceringsdesign
Motoroptimering modulerar skarpt högfrekvent 
brus till en frekvens som inte kan uppfattas av det 
mänskliga örat. Bruset minskas ytterligare med 
dynamisk balansering och extra akustiskt skum, vilket 
ger en bättre användarupplevelse.
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Produktöversikt

1

4
5

6
7

8
92

3

1 Luftutlopp 

6 Varm 2 Handtag

7 Varm/kall cykel 

8 På/av-knapp och 
hastighetsinställningar

9 Temperaturknapp

3 Löstagbart luftflödesfilter
Använd inte hårtorken utan 
luftflödesfiltret för att undvika 
fara.

4 Kall

5 57 ° konstant 

Den här symbolen betyder att du inte ska använda produkten när du 
badar eller duschar.

Illustrationer av hårtorken, tillbehör och användargränssnittet i 
användarhandboken är endast avsedda som referens. Den faktiska 
produkten kan variera beroende på produktuppdateringar och 
förbättringar.
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Inställningar

På/av-knapp och 
hastighetsinställningar
Dra uppåt och nedåt för att snabbt växla mellan de 
två hastighetsinställningarna.
Se till att strömbrytaren är avstängd innan du kopplar 
in hårtorken.

Värmeinställningar
Tryck på  för att gå igenom de fyra 
värmeinställningarna: Kall, 57 °C konstant, varm och 
varm/kall cykel.

Kall 57 °C konstant Varm Varm/kall 
cykel

Blåser ut kall 
luft som är 
lämplig för 
hårstyling.

Perfekt 
temperatur 
för att undvika 
värmeskador 
när du blåser 
håret.

Lämpligt 
för att 
snabbt 
torka vått 
hår.

Varm luft i 7 
sekunder följt 
av kall luft i 5 
sekunder för 
att minska 
värmeutveck-
lingen.

Av (    ) Låg (    ) Hög (    )
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Rengöring och underhåll
	Filtret måste rengöras regelbundet för att förhindra 
att skräp ansamlas och säkerställa ett jämnt 
luftflöde.

•	 Innan du rengör filtret ska du se till att hårtorken är 
avstängd och urkopplad.

•	 Luftflödesfiltret har ett magnetiskt fäste. Håll i 
handtaget och dra luftflödesfiltret rakt nedåt för att 
ta bort det från handtaget.
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	Skölj inte filtret av rostfritt stål med vatten eftersom 
det kan göra att det inte fungerar korrekt.

•	 Använd en torr, luddfri trasa, mjuk borste eller 
tandborste för att ta bort skräp som har fastnat på 
luftflödesfiltret eller på filtret av rostfritt stål.

•	 Efter rengöring sätter du in luftinloppsfiltret i 
handtagsskåran och väntar på ett klick, vilket visar 
att magneten är på plats och att installationen är 
klar.

Klick
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Grundläggande parametrar

Produktnamn Dreame Hair Glory High-Speed 
Hair Dryer

Modellnummer AHD6A-WH, AHD6A-RS, AHD6A, 
AHD7

Märkspänning 220-240 V~

Märkfrekvens 50/60 Hz

Märkeffekt 1600 W

Produktens mått 76 × 82 × 255mm

Tillverkningsdatum Se produktförpackningen
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Felsökning
Vanligt 

problem Möjlig orsak Lösning

Hårtorken 
slås inte på

Kretskortet 
är skadat Lämna in för reparation

Ej ansluten 
till ström

•	 Kontrollera om 
kontakten är korrekt 
ansluten eller inte och 
starta om efter att ha 
bekräftat att den är det.

•	 Om problemet inte 
är löst ska hårtorken 
lämnas in för reparation.

Blinkande var-
ningslampa

Problem 
med 

strömkabeln

•	 Kontrollera att det 
inte finns skräp 
i luftutloppet/
inloppsventilerna. När 
du har bekräftat att de 
är rena väntar du tills 
hårtorken har svalnat 
innan du startar om 
den.

•	 Om problemet inte 
är löst ska hårtorken 
lämnas in för reparation.

Den interna 
spolen är röd

Problem 
med 

luftutlopp 
eller 

inloppsventil

Indikatorlam-
pan för vär-

meinställning 
fungerar inte

Moderkortet 
är skadat

Lämna in för reparation

Belysningsfel

Knappen 
fungerar inte

Knappen är 
skadad

Strömkabeln/
kontakten är 
överhettad

Strömkabeln 
är skadad

Det luktar 
bränt under 
användning

Skador 
på en inre 

komponent
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EU-försäkran om 
överensstämmelse

Vi, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. försäkrar 
härmed att denna utrustning överensstämmer 
med gällande direktiv och europeiska 
standarder och tillägg. Den fullständiga texten 
för EU-försäkran om överensstämmelse finns 
på följande internetadress:  
https://global.dreametech.com

WEEE-information om 
kassering och återvinning

Alla produkter med denna symbol är avfall 
som utgörs av eller innehåller elektrisk och 
elektronisk utrustning (WEEE enligt direktiv 
2012/19/EU) och får inte slängas med 
osorterat hushållsavfall. I stället bör du 
skydda människors hälsa och miljön genom 
att lämna den uttjänta utrustningen på en 
angiven uppsamlingsplats för återvinning av 
uttjänt elektrisk och elektronisk utrustning, som 
utsetts av statliga eller lokala myndigheter. 
Korrekt kassering och återvinning bidrar till att 
förhindra potentiella negativa konsekvenser 
för miljön och människors hälsa. Kontakta 
installatören eller lokala myndigheter om 
du vill ha mer information om platsen samt 
villkoren för sådana uppsamlingsplatser.
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Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä ja 
säilytä se myöhempää tarvetta varten.

Varotoimet
•	 Laitetta voivat käyttää myös yli 8-vuotiaat lapset ja 

henkilöt, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky 
on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa 
laitteen käytöstä, jos heitä on neuvottu laitteen 
turvallisesta käytöstä tai tarjolla on turvallisen 
käytön edellyttämä valvonta ja jos he ymmärtävät 
laitteeseen liittyvät vaarat. Lasten ei saa antaa 
leikkiä laitteella.

•	 Lasten ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta 
ilman valvontaa.

•	 Laitetta ei ole tarkoitettu lasten tai sellaisten 
henkilöiden käyttöön, joiden fyysinen tai henkinen 
toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta 
tai tietoa laitteen käytöstä, muutoin kuin heidän 
turvallisuudestaan vastaavan henkilön valvonnassa 
ja ohjauksessa.

•	 HUOMIO : Lämpökatkaisimen 
huolimattomasta nollaamisesta johtuvien 
vaaratilanteiden välttämiseksi laitetta ei saa 
koskaan liittää aikakytkimeen tai vastaavaan 
kytkimeen tai piiriin, jonka virta katkaistaan ja 
kytketään säännöllisesti.

•	  VAROITUS : Älä käytä 

laitetta kylpyammeen, 
suihkun, altaan tai muiden 
vesiastioiden lähellä.

•	 Kun käytät hiustenkuivainta kylpyhuoneessa, 
irrota se pistorasiasta käytön jälkeen, koska veden 
läheisyys aiheuttaa vaaran myös, kun virta on 
katkaistu hiustenkuivaimesta.
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•	 Suojauksen tehostamiseksi kylpyhuoneen virtapiiriin 
on suositeltavaa asentaa vikavirtasuoja, jonka 
nimellinen käyttövirta on enintään 30 mA. Kysy 
lisätietoja asentajalta.

 VAROITUS
•	 os virtajohto on vaurioitunut, sen saa vaihtaa 

ainoastaan valmistaja, valtuutettu huoltoliike tai 
muu ammattitaitoinen henkilö. Viallinen johto 
saattaa olla vaarallinen.

•	 Älä peitä ilmanottoaukkoa ja ilmanpoistoaukkoa, 
jottet aiheuta vaaraa.

•	 Varo käytön aikana, että hiuksesi eivät takerru 
ilmanottoaukkoon, sillä se voi olla vaarallista.

•	 Käytä hiustenkuivainta siihen merkityn nimellistehon 
mukaisesti. Älä käytä yleispistokkeita tai muita 
jännitteenmuuttimia vaaran välttämiseksi.

	 Virtajohto ja -pistoke
•	 Älä käytä hiustenkuivainta, jos virtajohto tai 

-pistoke on vioittunut tai ylikuumentunut, sillä se voi 
aiheuttaa palovammoja, sähköiskuja tai tulipalon 
oikosulun vuoksi.

•	 Älä käytä hiustenkuivainta, jos pistorasiaan liitetty 
virtapistoke on löysällä, sillä se voi aiheuttaa 
palovammoja, sähköiskuja tai tulipalon oikosulun 
vuoksi.

•	 Älä liitä tai irrota virtapistoketta märin käsin, sillä se 
saattaa aiheuttaa sähköiskuja ja vammoja.

•	 Älä käytä hiustenkuivainta, jos virtajohto on sidottu 
kerälle, sillä se voi aiheuttaa palovammoja tai 
tulipalon oikosulun vuoksi.

•	 Älä vahingoita, muuta, vedä, väännä tai purista 
virtajohtoa, taivuta sitä väkivalloin tai aseta 
painavia esineitä sen päälle, sillä se saattaa 
aiheuttaa sähköiskuja tai tulipalon oikosulun vuoksi.

•	 Älä vedä virtajohdosta, kun irrotat virtapistoketta 
pistorasiasta. Pidä kiinni virtapistokkeesta, kun 
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irrotat sitä pistorasiasta. Muutoin virtajohto voi 
vahingoittua ja aiheuttaa palovammoja, sähköiskuja 
tai tulipalon oikosulun vuoksi.

•	 Työnnä virtapistoke täysin ja suoraan 220–240 V:n 
pistorasiaan. Älä käytä jatkojohtoa, sillä se voi 
aiheuttaa sähköiskuja tai tulipalon oikosulun vuoksi.

•	 Irrota hiustenkuivain pistorasiasta, kun et käytä sitä, 
sekä ennen huoltoa tai korjausta.

•	 Pidä virtajohto poissa lämmönlähteiden läheltä 
ja muista paikoista, jotka voisivat heikentää sen 
suojausta.

	 Käyttö ja säilytys
•	 Älä peitä ilmanpoistoaukkoa ja ilmausaukkoa tai 

työnnä niihin vierasesineitä, sillä se voi aiheuttaa 
palovammoja, sähköiskuja tai tulipalon oikosulun 
vuoksi.

•	 Älä upota hiustenkuivainta veteen.
•	 Älä käytä hiustenkuivainta kosteissa ympäristöissä.
•	 Pidä hiustenkuivain kuivana, sillä muutoin se voi 

aiheuttaa sähköiskuja.
•	 Älä käytä hiustenkuivainta ympäristöissä, joissa 

käytetään aerosolisuihkeita tai joissa on tulenarkoja 
aineita.

•	 Älä jätä hiustenkuivainta valvomatta, kun siihen on 
kytketty virta, sillä se saattaa aiheuttaa tulipalon 
oikosulun vuoksi.

•	 Älä säilytä hiustenkuivainta erittäin kosteassa 
paikassa, sillä se voi aiheuttaa käytön aikana 
sähköiskuja tai tulipalon oikosulun vuoksi.

•	 Älä säilytä hiustenkuivainta lasten ja vauvojen 
ulottuvilla, koska se saattaa aiheuttaa sähköiskuja 
ja vammoja.

•	 Älä korjaa, pura tai muuta tätä tuotetta itse, koska 
siitä johtuvat toimintahäiriöt voivat aiheuttaa 
vammoja tai tulipalon. Ota yhteys asiakaspalveluun 
osoitteessa https://global.dreametech.com.
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•	 Älä aseta hiustenkuivainta alustalle 
ilmanottoaukkonsa päälle, sillä lämmityskäämi 
saattaa ylikuumentua ja aiheuttaa tulipalon.

•	 Älä upota hiustenkuivaajan sähköosia sisältävää 
runkoa veteen tai muuhun nesteeseen. Jos 
hiustenkuivain putoaa veteen, irrota se heti 
pistorasiasta äläkä käytä sitä enää edes sen jälkeen, 
kun se on kuivunut.

•	 Tässä hiustenkuivaajassa on ylikuumenemista 
estävä lämpöturvakytkin, joka ei nollaudu 
itsestään. Jos hiustenkuivaimesta katkeaa virta 
ylikuumenemisen vuoksi, irrota se pistorasiasta ja 
anna sen jäähtyä.

•	 Älä kosketa kuumia pintoja, kuten 
ilmanpoistoaukkoa, käytön aikana tai heti 
sammutettuasi hiustenkuivaimen, jottet saa 
palovammoja.

•	 Älä kosketa virtapistoketta tai muuta tuotteen osaa 
märin käsin, jottet saa sähköiskuja.

•	 Älä käytä hiustenkuivainta muuhun kuin hiusten 
kuivaamiseen äläkä kuivaa sillä lemmikkieläimiä, 
kenkiä tai vaatteita, sillä se saattaa aiheuttaa 
palovammoja tai tulipalon oikosulun vuoksi.

 HUOMIO
Toimintavirheen tai hajoamisen yhteydessä
•	 Jos hiustenkuivaimessa ilmenee toimintahäiriö tai 

se hajoaa eli esimerkiksi se ei puhalla ilmaa, se 
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sammuu jatkuvasti, sen sisäosat ylikuumenevat 
tai siitä tulee savua, lopeta tuotteen käyttö heti, 
irrota virtajohto ja ota yhteys asiakaspalveluun 
osoitteessa https://global.dreametech.com. 
Tuotteen käyttäminen näissä tilanteissa saattaa 
aiheuttaa sähköiskuja, vammoja tai tulipalon 
oikosulun vuoksi.

•	 Ilmanpoistoaukko ja ilmansuutin saattavat 
kuumentua käytön aikana, joten älä kosketa niitä 
palovammavaaran vuoksi.

•	 Älä pudota hiustenkuivainta tai altista sitä 
voimakkaille iskuille, sillä se voi aiheuttaa 
palovammoja tai tulipalon oikosulun vuoksi.

•	 Älä käytä hiustenkuivainta, jos ilmanottoaukko on 
vioittunut, koska hiuksesi saattavat takertua siihen 
ja vahingoittua.

•	 Älä käytä hiustenkuivainta vauvoille ja pienille 
lapsille, koska se saattaa aiheuttaa palovammoja.
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Tuotteen ominaisuudet
Dreamen aerodynamiikkalaboratorio 
on suunnitellut hiustenkuivaustarpeisiisi 
Dreame Hair Glory High-Speed Hair Dryer 
-hiustenkuivaimen, jossa on tasalämpöinen 
kuivausjärjestelmä, nopea harjaton moottori ja 
hiustenhoito negatiivisilla ioneilla.

Nopea harjaton moottori
Hiustenkuivaimen nopea harjaton moottori, jonka 
kierrosmäärä minuutissa on 110 000, tuottaa heti 
voimakkaan ilmavirtauksen, joka kuivaa hiukset 
nopeasti vahingoittamatta niitä.

Hiustenhoito negatiivisilla ioneilla
Sisäinen negatiivisten platinaionien siirrin tuottaa 
negatiivisia ioneja, jotka neutraloivat hiuksissa olevan 
positiivisen ja negatiivisen varauksen ja vähentävät 
siten staattista sähköä ja karheutta.

Moottori pystyasennossa
Moottori on rungossa pystyasennossa, mikä laskee 
hiustenkuivaimen painopistettä ja takaa miellyttävän 
ja tasapainoisen otteen.

Kohinaa vaimentava muotoilu
Moottorin optimointi muuntaa terävän 
korkeataajuisen kohinan taajuudelle, jota ihmiskorva 
ei kuule. Kohinaa vähentävät myös dynaaminen 
tasapainotus ja akustinen vaahto, mikä parantaa 
käyttökokemusta.
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Tuotteen yleiskuvaus

1

4
5

6
7

8
92

3

1 Ilmanpoistoaukko 

6 Kuuma 2 Varsi

7 Kuuma/kylmä sykli 

8 Virtakytkin ja 
nopeusasetukset

9 Lämpötilapainike

3 Irrotettava ilmansuodatin
Vältä vaarat käyttämällä 
hiustenkuivainta vain 
ilmansuodatin kiinnitettynä.

4 Kylmä

5 Tasainen 57 °C 

Tämä symboli tarkoittaa: Älä käytä kylvyssä tai suihkussa.

Käyttöoppaassa olevat kuvat hiustenkuivaimesta, lisävarusteista ja 
käyttöliittymästä on tarkoitettu vain viitteeksi. Todellisen tuotteen 
ulkoasu voi vaihdella tuotteen päivitysten ja parannusten vuoksi.
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Asetukset

Virtakytkin ja nopeusasetukset
Voit vaihtaa nopeusasetusta nopeasti liu'uttamalla 
ylös ja alas.
Varmista, että virta on katkaistu kytkimestä, ennen 
kuin liität hiustenkuivaimen pistorasiaan.

Lämpötila-asetukset
 -painikkeella voit selata neljää lämpötila-asetusta: 

kylmä, tasainen 57 °C, kuuma ja kuuma/kylmä sykli.

Kylmä Tasainen 57 °C Kuuma Kuuma/kylmä 
sykli

Puhaltaa 
viileää 
huoneen-
lämpöistä 
ilmaa, joka 
sopii hiusten 
muotoiluun.

Täydellinen 
lämpötila, joka 
ei vahingoita 
hiuksia, kun 
kuivaat niitä.

Sopii mär-
kien hiusten 
nopeaan 
kuivauk-
seen.

Vuorotellen 7 s 
kuumaa ilmaa 
ja 5 kylmää 
ilmaa kuu-
menemisen 
estämiseksi.

Sammuksissa 
(    )

Pieni (    ) Suuri (    )
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Puhdistus ja huolto
	Suodatin on puhdistettava säännöllisesti, jotta 
siihen ei kerry likaa ja jotta ilmavirtaus pysyy 
tasaisena.

•	 Varmista ennen suodattimen puhdistamista, että 
hiustenkuivaimesta on katkaistu virta ja kuivain on 
irrotettu pistorasiasta.

•	 Ilmansuodatin kiinnittyy magneettisesti. Irrota 
ilmansuodatin rungosta pitelemällä kiinni rungosta 
ja vetämällä ilmansuodatinta suoraan alaspäin.
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	Älä huuhtele ruostumatonta terässuodatinta 
vedellä, koska sen jälkeen se ei välttämättä toimi 
enää oikein.

•	 Poista ilmansuodattimen tai ruostumattoman 
terässuodattimen pintaan tarttunut lika kuivalla 
nukkaamattomalla liinalla, pehmeällä harjalla tai 
hammasharjalla.

•	 Aseta ilmanottosuodatin puhdistuksen jälkeen 
rungossa olevaan paikkaan ja varmista, että kuulet 
naksahduksen. Se tarkoittaa, että magneetti on 
paikallaan ja asennus valmis.

Naksahdus
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Perustiedot

Tuotteen nimi Dreame Hair Glory High-Speed 
Hair Dryer

Mallinumero AHD6A-WH, AHD6A-RS, AHD6A, 
AHD7

Nimellisjännite 220-240 V~

Nimellistaajuus 50/60 Hz

Nimellisteho 1600 W

Tuotteen mitat 76 × 82 × 255 mm

Valmistuspäivä-
määrä Katso tuotepakkausta
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Vianmääritys
Yleinen 

ongelma
Mahdollinen 

syy Ratkaisu

Hiusten-
kuivain ei 
käynnisty

Piirilevy on 
vioittunut Palauta korjattavaksi

Ei liitetty vir-
talähteeseen

•	 Varmista, että pistoke 
on liitetty oikein, ja 
käynnistä uudelleen.

•	 Jos ongelma ei 
ratkennut, palauta 
hiustenkuivain 
korjattavaksi.

Vilkkuvalohä-
lytys

Virtajohdon 
ongelma

•	 Tarkista 
ilmanpoistoaukko/
ilmausaukot lian 
varalta. Kun olet 
tarkistanut niiden 
puhtauden, odota että 
hiustenkuivain jäähtyy, 
ennen kuin käynnistät 
sen uudelleen.

•	 Jos ongelma ei 
ratkennut, palauta 
hiustenkuivain 
korjattavaksi.

Sisäinen 
käämi on 
punainen

Ilmanpois-
toaukon tai 

ilmausaukon 
ongelma

Lämpöase-
tuksen merk-
kivalo ei toimi

Emolevy on 
vioittunut

Palauta korjattavaksi

Valojen virhe

Painike ei 
toimi

Painike on 
vioittunut

Virtajohto/-
pistoke 

ylikuumenee

Virtajohto on 
vahingoittu-

nut

Palaneen 
hajua käytön 

aikana

Vioittunut 
sisäinen osa
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EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. vakuuttaa 
täten, että tämä laite on sovellettavien 
direktiivien ja eurooppalaisten normien sekä 
niihin tehtyjen muutosten mukainen. EU:n 
vaatimustenmukaisuusvakuutus on luettavissa 
kokonaisuudessaan osoitteessa  
https://global.dreametech.com

WEEE-hävitys- ja kierrätystiedot
Kaikki tuotteet, joissa on tämä symboli, ovat 
sähkö- ja elektroniikkalaiteromua (WEEE, kuten 
direktiivissä 2012/19/EU), jota ei saa hävittää 
lajittelemattoman talousjätteen mukana. 
Suojaa ihmisten terveyttä ja ympäristöä 
viemällä laiteromu valtion tai paikallisten 
viranomaisten määrittämään nimenomaisesti 
sähkö- ja elektroniikkalaiteromun kierrätykseen 
tarkoitettuun paikkaan. Oikeanlainen 
hävittäminen ja kierrätys estää mahdollisia 
negatiivisia seurauksia ympäristölle ja ihmisten 
terveydelle. Kysy asentajalta tai paikallisilta 
viranomaisilta lisätietoja kyseisten paikkojen 
sijainnista ja käyttöehdoista.
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Læs denne brugervejledning omhyggeligt før brug, 
og gem den til senere brug.

Forholdsregler
•	 Dette apparat kan bruges af børn fra 8 år og opefter 

og personer med nedsat følesans, nedsatte fysiske 
eller mentale evner eller manglende erfaring og 
viden, hvis de er blevet vejledt eller instrueret i 
sikker brug af apparatet og forstår de involverede 
risici. Børn må ikke lege med apparatet.

•	 Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke 
foretages af børn uden opsyn af en voksen.

•	 Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af 
personer (herunder børn) med nedsatte fysiske eller 
mentale evner, nedsat følesans eller manglende 
erfaring og viden, medmindre de er blevet vejledt 
eller instrueret i apparatets anvendelse af en 
person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

•	 FORSIGTIG : For at undgå fare pga. 
utilsigtet tilbagestilling af overophedningssikringen 
må dette apparat ikke strømforsynes via en ekstern 
omskifterenhed, som f.eks. en timer, eller tilsluttes 
til et kredsløb, som jævnligt slås til og fra af 
elforsyningen.

•	  ADVARSEL :  

Brug ikke dette apparat 
i nærheden af badekar, 
brusere, bassiner eller 
andre områder med vand.

•	 Når hårtørrerren bruges på badeværelset, skal du 
tage stikket ud af stikkontakten, da vand udgør en 
fare, selv når hårtørrerren er slukket.

•	 For yderligere beskyttelse anbefales det, at der 
installeres en fejlstrømsafbryder med en nominel 
reststrøm på maksimalt 30 mA i det elektriske 
kredsløb, der forsyner badeværelset. Spørg din 
installatør til råds.
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 ADVARSEL
•	 Hvis strømkablet beskadiges, må det kun udskiftes 

af producenten, dennes serviceværksted eller en 
tilsvarende kvalificeret fagperson for at undgå fare.

•	 Luftind/udtag må ikke blokeres, da det kan resultere 
i fare.

•	 Under brug bør du undgå, at dit hår kommer i 
klemme i luftindtaget, da det kan udgøre en fare.

•	 Brug hårtørreren i henhold til oplysningerne om 
nominel effekt, der er angivet på enheden, og brug 
ikke universalstik eller andre spændingsomformere, 
da det kan resultere i fare.

	 Strømkabel og -stik
•	 Brug ikke hårtørreren, hvis strømkablet eller 

strømstikket er beskadiget eller overophedet, da 
dette kan forårsage forbrændinger, elektriske stød 
eller forårsage brand som følge af kortslutning.

•	 Brug ikke hårtørreren, hvis strømstikket i 
stikkontakten sidder løst, da dette kan forårsage 
forbrændinger, elektriske stød eller forårsage brand 
som følge af kortslutning.

•	 Du må ikke til- eller frakoble strømstikket med våde 
hænder, da dette kan medføre elektrisk stød og 
personskade.

•	 Brug ikke hårtørreren, hvis strømkablet er bundet 
sammen, da dette kan forårsage elektrisk stød eller 
forårsage brand som følge af kortslutning.

•	 Undgå at beskadige, ændre, bøje hårdt, trække 
i, sno eller klemme på strømkablet, eller placer 
tunge genstande oven på det, da det kan forårsage 
elektrisk stød eller forårsage brand som følge af 
kortslutning.

•	 Træk ikke i strømkablet, når du tager stikket ud. 
Sørg for at holde på strømstikket, når du frakobler 
hårtørreren. Ellers kan strømkablet blive beskadiget, 
forårsage forbrændinger, elektrisk stød eller brand 
som følge af kortslutning.
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•	 Du skal slutte strømkablet direkte til en stikkontakt, 
der afgiver 220-240 V~. Brug ikke en strømskinne 
eller forlængerledninger, da dette kan forårsage 
elektrisk stød eller brand som af kortslutning.

•	 Sørg for, at hårtørreren er frakoblet, når den ikke 
er i brug, og før der udføres vedligeholdelse eller 
reparationer.

•	 Hold strømkablet væk fra varmekilder og andre 
steder, der kan nedbryde dets beskyttelse.

	 Brug og opbevaring
•	 Luftind/udtag må ikke blokeres eller isættes 

fremmedlegemer, da dette kan forårsage 
forbrændinger, elektrisk stød eller brand som følge 
af kortslutning.

•	 Hårtørreren må ikke nedsænkes i vand.

•	 Brug ikke hårtørreren i fugtige omgivelser.

•	 Hold hårtørreren tør, da den ellers kan forårsage 
elektrisk stød.

•	 Brug ikke hårtørreren i miljøer, hvor der anvendes 
aerosolprodukter (spray), eller hvor der er 
brændbare kilder.

•	 Efterlad aldrig hårtørreren tændt uden opsyn, da 
det kan medføre brand som følge af kortslutning.

•	 Opbevar ikke hårtørreren i et meget fugtigt miljø, da 
dette kan forårsage elektrisk stød eller brand som 
følge af kortslutning, når du bruger hårtørreren.

•	 Opbevar hårtørreren uden for børns og spædbørns 
rækkevidde, da det ellers kan medføre elektrisk stød 
og personskade.

•	 Du må ikke selv reparere, skille ad eller modificere 
produktet, da det kan forårsage personskade 
eller brand som følge af funktionsfejl. Kontakt 
kundeservice via https://global.dreametech.com.



123

DK

•	 Stil ikke hårtørreren på luftindtaget, mens den 
er tændt, da det kan medføre, at varmespolen 
overophedes, hvilket kan resultere i brand.

•	 Hårtørrerens kabinet, der indeholder elektriske 
komponenter, må ikke nedsænkes i vand eller anden 
væske. Hvis hårtørreren falder i vandet, skal du tage 
stikket ud med det samme og stoppe med at bruge 
den, også selv om den er tør.

•	 For at undgå overophedning er denne hårtørrer 
er udstyret med en termisk sikkerhedsafbryder 
uden automatisk tilbagestilling. Hvis hårtørreren er 
slukket pga. overophedning, skal du tage stikket ud 
af stikkontakten og lade den køle af.

•	 Rør ikke ved varme overflader, som f.eks. luftudtaget 
under brug eller med samme efter at have slukket 
hårtørreren, for at undgå forbrændinger.

•	 Hvis du har våde hænder, må du ikke røre ikke ved 
strømstikket eller nogen dele af produktet, da det 
kan resultere i elektriske stød.

•	 Brug ikke hårtørreren til andre formål end 
hårtørring, og brug den ikke på kæledyr, og brug 
den heller ikke til at tørre sko eller tøj osv., da dette 
kan forårsage forbrændinger eller brand som følge 
af en kortslutning.
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  FORSIGTIG
I tilfælde af fejlfunktion eller nedbrud

•	 I tilfælde af funktionsfejl eller nedbrud, som 
f.eks. ingen luftudblæsning, hyppige stop, indre 
overophedning eller røgafgivelse, skal du stoppe 
med at bruge produktet med det samme, tage 
strømkablet ud og kontakte kundeservice via 
https://global.dreametech.com. Brug af produktet 
under disse omstændigheder kan medføre elektrisk 
stød, personskade eller brand som følge af 
kortslutning.

•	 Luftudtaget og luftdysen kan blive varme under 
brug, så undlad at røre ved dem med hænderne, da 
dette kan forårsage forbrændinger.

•	 Undgå at tabe hårtørreren eller udsætte den for 
kraftige stød, da dette kan forårsage elektrisk stød 
eller brand som følge af kortslutning.

•	 Brug ikke hårtørreren, hvis luftindtaget er 
beskadiget, da håret kan blive fanget i det og tage 
skade af det.

•	 Brug ikke hårtørreren på spædbørn eller småbørn, 
da det kan forårsage forbrændinger.
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Produktfunktioner
Dreame Hair Glory High-Speed Hair Dryer 
med sit tørresystem med konstant temperatur, 
børsteløs motor med høj hastighed og negativ 
ion-hårplejeteknologi er omhyggeligt designet 
af Dreames laboratorium for aerodynamik, så 
det opfylder dine personlige hårtørringsbehov.

Børsteløs motor med høj hastighed
Med den børsteløse motor på 110.000 omdr./
min. genererer hårtørreren øjeblikkeligt en kraftig 
luftstrøm, der hurtigt tørrer håret uden at beskadige 
det.

Hårplejeteknologi med negativ ion
Den indbyggede negative platin-ion-transmitter 
genererer negative ioner for at neutralisere positive 
og negative ladninger i håret, hvilket reducerer statisk 
elektricitet og forhindrer krus.

Placering af lodret motor
Motoren er placeret lodret i håndtaget, hvilket sænker 
hårtørrerens tyngdepunkt og resulterer i et mere 
behageligt og afbalanceret greb.

Støjreduktionsdesign
Motoroptimeringen modulerer skarp højfrekvent 
støj til en frekvens, der ikke kan opfanges af det 
menneskelige øre. Støjen reduceres yderligere med 
dynamisk afbalancering og ekstra akustisk skum, så 
du får en bedre brugeroplevelse.



126

DK

Produktoversigt

1

4
5

6
7

8
92

3

1 Luftudtag 

6 Varm 2 Håndtag

7 Varm/kold-cyklus 

8 Tænd/sluk-kontakt og 
hastighedsindstillinger

9 Temperaturknap

3 Aftageligt luftstrømsfilter
Hårtørreren må ikke benyttes 
uden luftstrømsfilteret, da det 
kan udgøre en fare.

4 Kold

5 57° konstant 

Dette symbol betyder "Må ikke bruges i kar- eller brusebad".

Tegninger af hårtørrer, tilbehør og brugergrænseflade i 
brugervejledningen er kun til referenceformål. Det faktiske produkt 
kan adskille sig fra det grundet produktopdateringer og forbedringer.
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Indstillinger

Tænd/sluk-kontakt og 
hastighedsindstillinger
Skub op og ned for hurtigt at skifte mellem de to 
hastighedsindstillinger.
Sørg for, at kontakten er slukket, før du sætter 
hårtørreren i igen.

Varmeindstillinger
Tryk på  for at gennemgå de fire varmeindstillinger: 
Kold, 57° C konstant, varm og varm/kold-cyklus.

Kold 57 °C konstant Varm Varm/kold-
cyklus

Blæser kølig 
stuetempe-
reret luft, der 
egner sig til 
hårstyling.

Perfekt 
temperatur 
for at undgå 
varmeskader, 
når du tørrer 
dit hår.

Velegnet 
til hurtig 
tørring af 
vådt hår.

7 sek. varm luft 
efterfulgt af 5 
sek. kølig luft 
for at reducere 
varmeopbyg-
ning.

Sluk (    ) Lav (    ) Høj (    )
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Rengøring og vedligeholdelse
	Filteret skal rengøres regelmæssigt for at forhindre, 
at der ophobes snavs, og for at sikre en jævn 
luftstrøm.

•	 Før filteret rengøres, skal du sørge for, at 
hårtørreren er slukket og taget ud af stikkontakten.

•	 Luftstrømsfilteret er magnetisk fastgjort. Hold 
håndtaget, og træk luftstrømsfilteret lige ned for at 
afmontere det fra håndtaget.

	Skyl ikke filteret af rustfrit stål med vand, da det kan 
medføre, at det ophører med at fungere korrekt.
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•	 Brug en tør, fnugfri klud, en blød børste eller 
tandbørste til at fjerne snavs, der sidder fast på 
overfladen af luftstrømsfilteret eller filteret af 
rustfrit stål.

•	 Efter rengøring skal du indsætte luftindtagsfilteret 
i håndtagets åbning og lytte efter en kliklyd, 
der angiver, at magneten er på plads, og at 
monteringen er udført korrekt.

Klik
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Grundlæggende parametre

Produktnavn Dreame Hair Glory High-Speed 
Hair Dryer

Modelnummer AHD6A-WH, AHD6A-RS, AHD6A, 
AHD7

Nominel spænding 220-240 V~

Nominel frekvens 50/60 Hz

Nominel effekt 1600 W

Produktets rummål 76 × 82 × 255 mm

Produktionsdato Se produktemballagen
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Fejlfinding
Almindeligt 

problem Mulig årsag Løsning

Hårtørreren 
tænder ikke

Printkortet er 
beskadiget Indlevér til reparation

Ikke tilsluttet 
elnettet

•	 Kontrollér, om stikket er 
tilsluttet korrekt eller ej, 
og tænd for den igen, 
når du har bekræftet, at 
det er tilsluttet.

•	 Hvis problemet ikke 
løses af dette, skal du 
indlevere hårtørreren til 
reparation.

Blinklysalarm Problem med 
strømkablet

•	 Kontrollér, om luftud/
indtag er snavsede. Når 
du har kontrolleret, at de 
er fri for snavs, skal du 
vente, indtil hårtørreren 
er afkølet, før du tænder 
den igen.

•	 Hvis problemet ikke 
løses af dette, skal du 
indlevere hårtørreren til 
reparation.

Den indre 
spole er rød

Problem med 
ventilen til 

luftind/udtag

Kontrollampe 
for varmeind-
stilling virker 

ikke
Bundkortet er 

beskadiget

Indlevér til reparation

Lysfejl

Knappen virker 
ikke

Knappen er 
beskadiget

Strømkab-
let/-stikket 

overopheder

Strømkablet er 
beskadiget

Brændt lugt 
under brug

Beskadigelse 
af en indre 
komponent
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EU-overensstemmelseserklæring
Vi, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., erklærer 
hermed, at dette udstyr er i overensstemmelse 
med de gældende direktiver og europæiske 
normer og ændringer. Den fulde ordlyd af EU-
overensstemmelseserklæringen findes på 
følgende internetadresse:  
https://global.dreametech.com

Oplysninger om bortskaffelse 
og genbrug i henhold til WEEE

Alle produkter med dette symbol er elektrisk 
affald og elektronisk udstyr (WEEE som i 
direktiv 2012/19/EU), som ikke bør blandes 
med usorteret husholdningsaffald. I stedet bør 
du beskytte folkesundheden og miljøet ved at 
aflevere dit brugte udstyr på et indsamlingssted 
til genbrug af elektrisk og elektronisk affald, 
som er godkendt af myndighederne. Korrekt 
bortskaffelse og genbrug vil være med til at 
forhindre eventuelle negative konsekvenser 
for miljøet og folkesundheden. Kontakt 
installatøren eller de lokale myndigheder for 
at få flere oplysninger om stedet samt vilkår og 
betingelser for sådanne indsamlingssteder.
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Przed użyciem należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję i 
zachować ją na przyszłość.

Środki ostrożności
•	 Z urządzenia mogą korzystać dzieci w wieku 

co najmniej 8 lat i oraz osoby o ograniczonych 
możliwościach fizycznych, sensorycznych 
lub umysłowych oraz osoby nieposiadające 
doświadczenia i wiedzy, o ile używają one tego 
urządzenia pod nadzorem lub zostały poinstruowane 
co do bezpiecznego użytkowania urządzenia i 
rozumieją związane z tym zagrożenia. Dzieci nie 
powinny bawić się urządzeniem.

•	 Dzieci nie powinny przeprowadzać czyszczenia 
i konserwacji bez nadzoru.

•	 Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez 
osoby (w tym dzieci) o ograniczonych możliwościach 
fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, lub 
osoby nieposiadające doświadczenia i wiedzy, chyba 
że osoby te używają urządzenia pod nadzorem lub 
zostały poinstruowane co do użytkowania urządzenia 
przez osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo.

•	 PRZESTROGA : Aby uniknąć 
niebezpieczeństwa spowodowanego niezamierzonym 
zresetowaniem wyłącznika termicznego, urządzenie 
nie może być zasilane za pomocą zewnętrznego 
urządzenia przełączającego, takiego jak wyłącznik 
czasowy, ani podłączone do obwodu, który jest 
regularnie włączany i wyłączany przez dostawcę 
energii elektrycznej.connected to a circuit that is 
regularly switched on and off by the utility.

•	  OSTRZEŻENIE :  

Nie wolno używać 
urządzenia w pobliżu wanny, 
prysznica, basenów ani 
innych naczyń zawierających 
wodę.

•	 Jeśli suszarka jest używana w łazience, należy ją 
odłączyć od gniazdka elektrycznego po zakończeniu 
suszenia, ponieważ wilgoć w pomieszczeniu 
stwarza zagrożenie nawet w przypadku wyłączenia 
suszarki.
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•	 W celu dodatkowego zabezpieczenia w obwodzie 
elektrycznym zasilającym łazienkę zaleca się 
zamontowanie urządzenia prądu szczątkowego 
(RCD) o znamionowym pozostałym natężeniu prądu 
roboczego nieprzekraczającym 30 mA. Poproś 
instalatora o radę.

OSTRZEŻENIE
•	 Aby uniknąć zagrożenia, w przypadku uszkodzenia 

przewodu zasilającego musi on zostać wymieniony 
przez producenta, jego przedstawiciela serwisowego 
lub osoby o podobnych kwalifikacjach.

•	 Aby uniknąć zagrożenia, nie należy blokować otworu 
wlotowego i wylotowego powietrza.

•	 Aby uniknąć zagrożenia, podczas użytkowania 
suszarki należy upewnić się, że włosy nie dostaną się 
do wlotu powietrza.

•	 Aby uniknąć zagrożenia, suszarki do włosów należy 
używać zgodnie z informacją o mocy znamionowej 
podaną na urządzeniu i nie używać uniwersalnych 
wtyczek lub innych konwerterów napięcia.

	 Przewód zasilający i wtyczka
•	 Nie należy używać suszarki do włosów, jeśli 

przewód zasilający lub wtyczka są uszkodzone 
lub przegrzane, ponieważ może to spowodować 
oparzenia, porażenie prądem lub wywołać pożar z 
powodu zwarcia.

•	 Nie wolno używać suszarki do włosów, jeśli wtyczka 
podłączona do gniazdka jest luźna, ponieważ może 
to spowodować oparzenia, porażenie prądem lub 
wywołać pożar z powodu zwarcia.

•	 Nie należy podłączać ani odłączać wtyczki zasilania 
mokrymi rękami, ponieważ może to spowodować 
porażenie prądem i obrażenia ciała.

•	 Nie wolno używać suszarki do włosów, jeśli 
przewód zasilający jest splątany, ponieważ może to 
spowodować porażenie prądem lub wywołać pożar z 
powodu zwarcia.
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•	 Nie wolno uszkadzać, modyfikować, zginać na siłę, 
ciągnąć, skręcać lub ściskać przewodu zasilającego 
ani umieszczać na nim ciężkich przedmiotów, 
ponieważ może to spowodować porażenie prądem 
elektrycznym lub pożar w wyniku zwarcia.

•	 Odłączając wtyczkę od gniazda zasilania, nie należy 
ciągnąć za przewód zasilający. Należy zawsze 
chwytać za wtyczkę. W przeciwnym razie może dojść 
do uszkodzenia przewodu zasilającego, poparzeń, 
porażenia prądem elektrycznym lub pożaru w wyniku 
zwarcia.

•	 Dokładnie i bezpośrednio podłączyć wtyczkę 
zasilania do gniazda elektrycznego 220–240 V. Nie 
wolno używać listwy zasilającej ani przedłużaczy, 
ponieważ może to spowodować porażenie prądem 
elektrycznym lub wywołać pożar w wyniku zwarcia.

•	 Należy zadbać o to, aby suszarka do włosów 
była odłączona, gdy nie jest używana, a także 
przed wykonaniem jakichkolwiek czynności 
konserwacyjnych lub naprawczych.

•	 Przewód zasilający należy trzymać z dala od źródeł 
ciepła i innych miejsc, które mogą naruszyć jego 
osłony.

	 Użytkowanie i przechowywanie
•	 Nie wolno blokować otworu wylotowego i 

wlotowego powietrza ani wkładać do nich obcych 
przedmiotów, ponieważ może to spowodować 
oparzenia, porażenie prądem lub wywołać pożar z 
powodu zwarcia.

•	 Nie należy zanurzać suszarki w wodzie.
•	 Nie wolno używać suszarki do włosów w wilgotnym 

otoczeniu.
•	 Suszarkę do włosów należy przechowywać w 

suchym miejscu — zawilgocenie urządzenia może 
spowodować porażenie prądem.

•	 Nie należy używać suszarki do włosów w 
środowiskach, w których używane są produkty w 
aerozolu (sprayu) lub w których znajdują się źródła 
substancji łatwopalnych.
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•	 Nie wolno pozostawiać suszarki do włosów bez 
nadzoru, gdy jest włączona, ponieważ może to 
spowodować pożar z powodu zwarcia.

•	 Nie należy przechowywać suszarki w środowisku o 
wysokiej wilgotności, ponieważ może to spowodować 
porażenie prądem lub wywołać ogień w wyniku 
zwarcia podczas korzystania z suszarki do włosów.

•	 Nie wolno przechowywać suszarki w zasięgu dzieci 
i niemowląt, ponieważ może to spowodować 
porażenie prądem i obrażenia ciała.

•	 Nie należy samodzielnie naprawiać, rozmontowywać 
ani modyfikować tego produktu, ponieważ może to 
spowodować obrażenia ciała lub pożar w wyniku 
usterki. Skontaktuj się z działem obsługi klienta za 
pośrednictwem strony  
https://global.dreametech.com.

•	 Nie wolno stawiać włączonej suszarki na wlocie 
powietrza, ponieważ może to spowodować przegrzanie 
cewki grzejnej, co może doprowadzić do pożaru.

•	 Nie należy zanurzać korpusu suszarki do włosów 
zawierającego elementy elektryczne w wodzie lub 
innym płynie. Jeśli suszarka wpadnie do wody, należy 
natychmiast wyjąć wtyczkę z gniazdka elektrycznego 
i nie wolno używać jej nawet po jej wyschnięciu.

•	 Suszarka do włosów jest wyposażona w termiczny 
wyłącznik bezpieczeństwa bez funkcji samoczynnego 
resetowania, który zapobiega przegrzaniu. Jeśli suszarka 
wyłączy z powodu przegrzania, należy odłączyć ją od 
gniazdka elektrycznego i poczekać, aż ostygnie.

•	 Podczas użytkowania suszarki nie należy dotykać 
gorących powierzchni, takich jak wylot powietrza; 
po zakończeniu suszenia natychmiast wyłączyć 
suszarkę, aby uniknąć poparzeń.

•	 Nie wolno dotykać wtyczki zasilania ani żadnej części 
urządzenia mokrymi rękoma, w przeciwnym razie 
może dojść do porażenia prądem elektrycznym.

•	 Nie należy używać tej suszarki do innych celów 
niż suszenie włosów. Nie używać urządzenia na 
zwierzętach ani nie używać go do suszenia butów 
lub ubrań itp., ponieważ może to spowodować 
oparzenia lub pożar w wyniku zwarcia.
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PRZESTROGA
W przypadku usterki lub awarii
•	 W przypadku usterki lub awarii, takich jak brak 

nadmuchu powietrza, częste zatrzymania, 
wewnętrzne przegrzanie lub dymienie, należy 
natychmiast zaprzestać używania produktu, 
odłączyć przewód zasilający i skontaktować się z 
obsługą klienta za pośrednictwem strony https://
global.dreametech.com. Używanie tego produktu 
w takich okolicznościach może spowodować 
porażenie prądem elektrycznym, obrażenia ciała lub 
pożar w wyniku zwarcia.

•	 Wylot powietrza i dysza wylotowa mogą się 
nagrzewać podczas użytkowania, dlatego nie wolno 
dotykać ich dłońmi, ponieważ może to spowodować 
poparzenia.

•	 Nie należy upuszczać suszarki do włosów ani 
poddawać jej silnym wstrząsom, ponieważ może to 
spowodować porażenie prądem elektrycznym lub 
wywołać pożar w wyniku zwarcia.

•	 Nie należy używać suszarki do włosów, jeśli wlot 
powietrza jest uszkodzony, ponieważ może to 
spowodować dostanie się włosów do wlotu i ich 
uszkodzenie.

•	 Nie wolno suszyć suszarką włosów u niemowląt 
lub małych dzieci, gdyż może to spowodować 
poparzenia.
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Funkcje produktu
Suszarka do włosów Dreame Hair Glory 
High-Speed Hair Dryer została starannie 
zaprojektowana przez laboratorium 
aerodynamiczne Dreame, aby spełnić Twoje 
indywidualne potrzeby w zakresie suszenia 
włosów. Jest wyposażona w system suszenia 
w stałej temperaturze, silnik bezszczotkowy 
o dużej prędkości i technologię pielęgnacji 
włosów jonami ujemnymi (Negative Ion Hair 
Care).

Silnik bezszczotkowy o wysokiej 
prędkości
Dzięki szybkiemu silnikowi bezszczotkowemu o 
prędkości 110 000 obr / min suszarka natychmiast 
wytwarza silny strumień powietrza, który suszy włosy 
bez ich uszkodzenia.

Technologia Negative Ion Hair Care
Wbudowany przekaźnik ujemnych jonów platynowych 
generuje jony ujemne, które neutralizują dodatnie i 
ujemne ładunki elektryczne we włosach, zmniejszając 
gromadzenie się ładunków statycznych i zapobiegając 
puszeniu się włosów.

Lokalizacja napędu pionowego
Silnik jest umieszczony pionowo w uchwycie, 
co obniża środek ciężkości suszarki i zapewnia 
wygodniejszy oraz bardziej zrównoważony chwyt.

Konstrukcja z redukcją hałasów
Optymalizator silnika moduluje ostre szumy o 
wysokiej częstotliwości do częstotliwości, która jest 
niewykrywalna dla ludzkiego ucha; szumy są dalej 
redukowane dzięki dynamicznemu równoważeniu i 
dodatkowej piance dźwiękochłonnej, co zapewnia 
lepsze wrażenia użytkownika.
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Ogólne informacje o produkcie

1

4
5

6
7

8
92

3

1 Wylot powietrza 

6 Gorąco 2 Rączka

7 Cykl gorące/zimne 

8 Przełącznik zasilania 
i ustawienia 
prędkości

9 Przycisk temperatury

3 Wymienny filtr powietrza
Nie należy używać suszarki bez 
filtra strumienia powietrza, aby 
uniknąć niebezpieczeństwa.

4 Zimne

5 Stałe 57° 

Ten symbol oznacza „Nie należy używać podczas kąpieli ani 
prysznica”.

Rysunki przedstawiające suszarkę do włosów, akcesoria i interfejs 
użytkownika zawarte w instrukcji obsługi mają wyłącznie charakter 
informacyjny. Rzeczywisty produkt może się różnić w zależności od 
wprowadzonych modernizacji i ulepszeń.
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Ustawienia

Przełącznik zasilania i ustawienia 
prędkości
Przesuń palcem w górę lub w dół, aby szybko 
przełączać się między dwoma ustawieniami 
prędkości.
Przed podłączeniem suszarki do zasilania upewnij się, 
że przełącznik zasilania jest wyłączony.

Ustawienia ogrzewania
Naciśnij przycisk  , aby przełączać pomiędzy 
czterema ustawieniami mocy grzania: Zimne, Stałe 
57°C, Gorące oraz Cykl gorące/zimne.

Zimne Stałe 57°C Gorąco Cykl gorące/
zimne

Nawiewa 
chłodne 
powietrze 
o tempe-
raturze 
pokojowej, 
odpowied-
nie do 
układania 
włosów.

Idealna 
temperatura 
pozwalająca 
uniknąć 
uszkodzeń 
termicznych 
podczas 
suszenia 
włosów.

Nadaje 
się do 
szybkiego 
suszenia 
mokrych 
włosów.

7 s gorącego 
powietrza, a 
następnie 5 
s chłodnego 
powietrza, aby 
zmniejszyć 
prędkość 
nagrzewania 
się 
urządzenia.

Wył (    ) Niska (    ) Wysoka (    )
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Czyszczenie i konserwacja
	Filtr należy regularnie czyścić, aby zapobiec 
gromadzeniu się zanieczyszczeń i zapewnić płynny 
przepływ powietrza.

•	 Przed czyszczeniem filtra upewnij się, że suszarka 
do włosów jest wyłączona i odłączona od zasilania.

•	 Filtr powietrza jest przymocowany magnetycznie. 
Chwyć za uchwyt i pociągnij filtr powietrza prosto 
w dół, aby wyjąć go z uchwytu.
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	Nie wolno płukać filtra ze stali nierdzewnej wodą, 
ponieważ może to spowodować jego uszkodzenie.

•	 Za pomocą suchej, niepylącej szmatki, miękkiej 
szczotki lub szczoteczki do zębów usuń wszelkie 
zanieczyszczenia przyklejone do powierzchni filtra 
powietrza lub filtra ze stali nierdzewnej.

•	 Po oczyszczeniu włóż filtr wlotu powietrza do 
gniazda w uchwycie. Jeśli usłyszysz odgłos 
„kliknięcia”, oznacza to, że magnes znajduje się na 
miejscu i montaż jest zakończony.

Kliknięcie
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Podstawowe parametry

Nazwa produktu Dreame Hair Glory High-Speed 
Hair Dryer

Numer modelu AHD6A-WH, AHD6A-RS, AHD6A, 
AHD7

Napięcie 
znamionowe

220-240 V~

Częstotliwość 
znamionowa 50/60 Hz

Moc znamionowa 1600 W

Wymiary produktu 76 × 82 × 255 mm

Data produkcji Patrz opakowanie produktu
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Rozwiązywanie problemów
Powszechny 

problem
Możliwa 

przyczyna Rozwiązanie

Suszarka nie 
włącza się

Płytka 
drukowana jest 

uszkodzona
Oddaj do naprawy

Nie jest 
podłączona do 

zasilania

•	 Sprawdź, czy wtyczka 
jest prawidłowo 
włożona; jeśli tak, 
uruchom ponownie 
urządzenie.

•	 Jeśli nie rozwiąże 
to problemu, oddaj 
suszarkę do naprawy.

Dioda miga
Problem z 

przewodem 
zasilającym

•	 Sprawdź otwory 
wylotowe i wlotowe 
powietrza pod kątem 
zanieczyszczeń. 
Po upewnieniu 
się, że są czyste, a 
przed ponownym 
uruchomieniem suszarki, 
poczekaj, aż ostygnie.

•	 Jeśli nie rozwiąże 
to problemu, oddaj 
suszarkę do naprawy.

Cewka 
wewnętrzna 

jest czerwona

Problem z 
otworem 

wylotowym 
lub wlotowym 

powietrza

Nie działa 
kontrolka 
ustawień 

temperatury

Płyta 
główna jest 
uszkodzona

Oddaj do naprawy

Usterka diody

Przycisk nie 
działa

Przycisk jest 
uszkodzony

Przewód 
zasilający 
/ wtyczka 

przegrzewa się

Przewód 
zasilający jest 
uszkodzony

Podczas 
użytkowania 
czuć zapach 
spalenizny

Uszkodzenie 
wewnętrznego 

elementu
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Deklaracja zgodności UE
Firma Dreame Trading (Tianjin) co., Ltd., 
niniejszym oświadcza, że to urządzenie jest 
zgodne z obowiązującymi dyrektywami i 
normami europejskimi oraz poprawkami. Pełny 
tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod 
następującym adresem internetowym:  
https://global.dreametech.com

Informacje dotyczące utylizacji 
i recyklingu WEEE

Wszystkie produkty oznaczone tym symbolem 
to zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny 
(WEEE zgodnie z dyrektywą 2012/19/
UE), którego nie należy wyrzucać wraz z 
niesortowanymi odpadami gospodarstwa 
domowego. Należy chronić zdrowie ludzkie 
i środowisko naturalne, przekazując zużyty 
sprzęt do wyznaczonego przez rząd lub 
władze lokalne punktu zbiórki zużytego 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego w 
celu recyklingu. Prawidłowo przeprowadzone 
utylizacja i recykling pomagają zapobiegać 
potencjalnym niekorzystnym skutkom dla 
środowiska i zdrowia ludzkiego. Aby uzyskać 
więcej informacji na temat lokalizacji punktów 
zbiórki oraz regulaminu obowiązującego w 
tych miejscach, skontaktuj się z instalatorem 
lub władzami lokalnymi.
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Ürünü kullanmadan önce bu kılavuzu dikkatlice okuyun ve ileride 
başvurmak üzere saklayın.

Önlemler
•	 Bu cihaz, gözetim altında tutuldukları veya cihazın 

güvenli bir şekilde kullanımı konusunda kendilerine 
talimat verildiği veya ilgili tehlikeleri anladıkları 
takdirde 8 yaşında ve daha büyük çocuklar ve 
fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasiteleri sınırlı 
olan veya yeterli deneyime ve bilgiye sahip olmayan 
kişiler tarafından kullanılabilir. Çocuklar cihazla 
oynamamalıdır.

•	 Temizlik ve bakım, gözetim olmadan çocuklar 
tarafından yapılamaz.

•	 Bu cihaz, güvenliklerinden sorumlu bir kişi 
tarafından gözetim altında tutulmadıkları veya 
cihazın güvenli bir şekilde kullanımı konusunda 
kendilerine talimat verilmediği sürece (çocuklar 
dâhil olmak üzere) fiziksel, duyusal veya zihinsel 
kapasiteleri sınırlı olan veya yeterli deneyime 
ve bilgiye sahip olmayan kişiler tarafından 
kullanılamaz.

•	 DİKKAT: Termal şalterin istenmeden 
serbest kalmasının yol açabileceği tehlikeyi 
önlemek için bu cihaza zamanlayıcı gibi harici bir 
anahtarlama cihazı üzerinden elektrik verilmemeli 
veya cihaz şebeke tarafından düzenli olarak açılıp 
kapatılan bir devreye bağlanmamalıdır.

•	  UYARI : 

Bu cihazı küvetlerin, duş 
teknelerinin veya içinde 
su bulunan diğer kapların 
yakınında kullanmayın.

•	 Saç kurutma makinesi banyoda kullanıldığında, saç 
kurutma makinesi kapalı olsa bile suyun yakınında 
durması tehlike oluşturabileceğinden kullandıktan 
sonra fişini prizden çekin.
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•	 Daha fazla koruma için banyonun elektrik hattına 
en fazla 30 mA değerinde nominal kaçak çalışma 
akımına sahip bir kaçak akım rölesi (RCD) takılması 
önerilir. Elektrikçinize danışın.

 UYARI
•	 Güç kablosu hasar gördüğü takdirde tehlike 

riskinden kaçınmak için üreticisi, servis bayisi veya 
benzer kalifiye kişiler tarafından değiştirilmelidir.

•	 Tehlikeden kaçınmak için hava girişini ve hava 
çıkışını engellemeyin.

•	 Kullanım sırasında, tehlikeden kaçınmak için 
saçınızın hava girişine kapılmasını önleyin.

•	 Lütfen saç kurutma makinesini cihaz üzerinde 
belirtilen anma gücü bilgisine uygun bir şekilde 
kullanın ve tehlikeden kaçınmak için genel amaçlı 
prizler veya diğer voltaj dönüştürücüler kullanmayın.

	 Güç Kablosu ve Prizi
•	 Güç kablosu veya elektrik fişi hasarlıysa veya aşırı 

ısınmışsa saç kurutma makinesini kullanmayın. Aksi 
takdirde yanıklara, elektrik çarpmasına veya kısa 
devreden kaynaklanan yangına neden olabilir.

•	 Prize takılı olan elektrik fişi gevşek ise saç kurutma 
makinesini kullanmayın. Aksi takdirde yanıklara, 
elektrik çarpmasına veya kısa devreden kaynaklanan 
yangına neden olabilir.

•	 Prize takılı olan elektrik fişi gevşek ise saç kurutma 
makinesini kullanmayın. Aksi takdirde yanıklara, 
elektrik çarpmasına veya kısa devreden kaynaklanan 
yangına neden olabilir.

•	 Elektrik çarpmasına ve yaralanmaya yol 
açabileceğinden elektrik fişini ıslak ellerle takıp 
çıkarmayın.

•	 Güç kablosuna zarar vermeyin, üzerinde değişiklik 
yapmayın, zorla eğmeyin, çekmeyin, bükmeyin veya 
sıkıştırmayın ve kablonun üzerine ağır nesneler 
koymayın. Aksi takdirde, elektrik çarpmasına veya 
kısa devreden kaynaklanan yangına neden olabilir.
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•	 Fişi çıkarırken güç kablosundan çekmeyin. Elektrik 
fişini çıkarırken fişten tuttuğunuzdan emin olun. 
Aksi takdirde güç kablosu hasar görebilir, yanıklara, 
elektrik çarpmasına veya kısa devreden kaynaklanan 
yangına neden olabilir.

•	 Elektrik fişini tamamen ve doğrudan 220-240 
V~ elektrik prizine takın. Elektrik çarpmasına 
veya kısa devreden kaynaklanan yangına neden 
olabileceğinden, çoklu priz veya uzatma kablosu 
kullanmayın.

•	 Saç kurutma makinesi kullanılmadığında ve 
herhangi bir bakım veya onarım işleminden önce 
fişinin prizden çekilmiş olduğundan emin olun.

•	 Güç kablosunu ısı kaynaklarından ve korumasını 
tehlikeye atabilecek diğer yerlerden uzak tutun.

	 Kullanım ve Saklama
•	 Hava çıkışını ve hava girişini tıkamayın veya 

deliklerin içine yabancı nesneler sokmayın. Aksi 
takdirde yanıklara, elektrik çarpmasına veya kısa 
devreden kaynaklanan yangına neden olabilir.

•	 Bu saç kurutma makinesini suya batırmayın.
•	 Bu saç kurutma makinesini nemli ortamlarda 

kullanmayın.
•	 Saç kurutma makinesini kuru tutun; aksi takdirde 

elektrik çarpmasına neden olabilir.
•	 Saç kurutma makinesini aerosol (sprey) ürünlerin 

kullanıldığı veya alev alabilecek kaynakların 
bulunduğu ortamlarda kullanmayın.

•	 Kısa devreden kaynaklanan yangına neden 
olabileceğinden saç kurutma makinesi açıkken 
başından ayrılmayın.

•	 Güç kablosuna zarar vermeyin, üzerinde değişiklik 
yapmayın, zorla eğmeyin, çekmeyin, bükmeyin veya 
sıkıştırmayın ve kablonun üzerine ağır nesneler 
koymayın. Aksi takdirde, elektrik çarpmasına veya 
kısa devreden kaynaklanan yangına neden olabilir.



149

TR

•	 Fişi çıkarırken güç kablosundan çekmeyin. Elektrik 
fişini çıkarırken fişten tuttuğunuzdan emin olun. 
Aksi takdirde güç kablosu hasar görebilir, yanıklara, 
elektrik çarpmasına veya kısa devreden kaynaklanan 
yangına neden olabilir.

•	 Elektrik fişini tamamen ve doğrudan 220-240 
V~ elektrik prizine takın. Elektrik çarpmasına 
veya kısa devreden kaynaklanan yangına neden 
olabileceğinden, çoklu priz veya uzatma kablosu 
kullanmayın.

•	 Güç kablosunu ısı kaynaklarından ve korumasını 
tehlikeye atabilecek diğer yerlerden uzak tutun.

•	 Saç kurutma makinesi kullanılmadığında ve 
herhangi bir bakım veya onarım işleminden önce 
fişinin prizden çekilmiş olduğundan emin olun.

•	 Hava çıkışını ve hava girişini tıkamayın veya 
deliklerin içine yabancı nesneler sokmayın. Aksi 
takdirde yanıklara, elektrik çarpmasına veya kısa 
devreden kaynaklanan yangına neden olabilir.

•	 Bu saç kurutma makinesini suya batırmayın.
•	 Bu saç kurutma makinesini nemli ortamlarda 

kullanmayın.
•	 Saç kurutma makinesini kuru tutun; aksi takdirde 

elektrik çarpmasına neden olabilir.
•	 Saç kurutma makinesini aerosol (sprey) ürünlerin 

kullanıldığı veya alev alabilecek kaynakların 
bulunduğu ortamlarda kullanmayın.

•	 Kısa devreden kaynaklanan yangına neden 
olabileceğinden saç kurutma makinesi açıkken 
başından ayrılmayın.

•	 Saç kurutma makinesini çok nemli ortamlarda 
saklamayın. Aksi takdirde, elektrik çarpmasına veya 
saç kurutma makinesi kullanılırken kısa devreden 
kaynaklanan yangına neden olabilir.

•	 Saç kurutma makinesini çocukların ve bebeklerin 
erişebileceği yerlerde saklamayın. Aksi takdirde 
elektrik çarpması ve yaralanma meydana gelebilir.
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•	 Bu ürünü kendiniz tamir etmeyin, sökmeyin veya 
değiştirmeyin. Aksi takdirde, arıza nedeniyle 
yaralanmaya veya yangına neden olabilir. Lütfen 
https://global.dreametech.com adresi üzerinden 
müşteri hizmetleri ile iletişime geçin.

•	 Saç kurutma makinesinin elektrikli bileşenler içeren 
gövdesini suya veya başka bir sıvıya daldırmayın. 
Saç kurutma makinesi suya düşerse derhal fişini 
çekin ve kuruduktan sonra bile kullanmaya devam 
etmeyin.

•	 Saç kurutma makinesini açıkken hava girişinin 
üzerine doğru koymayın. Aksi takdirde, ısıtma 
bobininin aşırı ısınmasına neden olup yangına yol 
açabilir.

•	 Bu saç kurutma makinesi, aşırı ısınmayı önlemek için 
kendi kendini sıfırlamayan bir termal emniyet şalteri 
ile donatılmıştır. Saç kurutma makinesi aşırı ısınma 
nedeniyle durursa fişini prizden çekin ve soğumaya 
bırakın.

•	 Yanıklardan kaçınmak için kullanım sırasında veya 
saç kurutma makinesini kapattıktan hemen sonra 
hava çıkışı gibi sıcak yüzeylere dokunmayın.

•	 Elektrik çarpmasını önlemek için elektrik fişine 
veya ürünün herhangi bir parçasına ıslak elle 
dokunmayın.

•	 Bu saç kurutma makinesini saç kurutma dışında bir 
amaçla kullanmayın; evcil hayvanların üzerinde 
kullanmayın; ayakkabı veya elbise vb. kurutmak 
için kullanmayın. Aksi takdirde yanıklara veya kısa 
devreden kaynaklanan yangına neden olabilir.
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 DİKKAT
Arıza veya bozulma durumunda

•	 Hava üflememe, sık sık durma, iç kısımda aşırı 
ısınma veya duman çıkarma gibi arıza veya 
bozulmalarda, ürünü kullanmayı derhal bırakın, güç 
kablosunu çıkarın ve https://global.dreametech.
com adresi üzerinden müşteri hizmetleri ile iletişime 
geçin. Bu ürünün bu gibi koşullarda kullanılması 
elektrik çarpmasına, yaralanmaya veya kısa 
devreden kaynaklanan yangına neden olabilir.

•	 Hava çıkışı veya hava başlığı kullanım sırasında 
ısınabilir; bu nedenle yanıklara yol açabileceğinden 
bu kısımlara elinizle dokunmayın.

•	 Saç kurutma makinesini düşürmekten veya güçlü 
darbelere maruz bırakmaktan kaçının. Aksi takdirde, 
elektrik çarpmasına veya kısa devreden kaynaklanan 
yangına neden olabilir.

•	 Hava girişi hasarlıysa saç kurutma makinesini 
kullanmayın. Aksi takdirde, saçlarınız makineye 
kapılıp zarar görebilir.

•	 Yanıklara yol açabileceğinden saç kurutma 
makinesini bebekler veya küçük çocuklar üzerinde 
kullanmayın.
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Ürün Özellikleri
Dreame Hair Glory High-speed Hair Dryer, sabit 
sıcaklıklı kurutma sistemi, yüksek hızlı fırçasız 
motoru ve negatif iyon saç bakım teknolojisi 
ile Dreame’nin aerodinamik laboratuvarı 
tarafından kişisel saç kurutma ihtiyaçlarınızı 
karşılamak üzere dikkatle tasarlanmıştır.

Yüksek Hızlı Fırçasız Motor
Saç kurutma makinesi, 110.000 devirli yüksek hızlı 
fırçasız motoruyla anında güçlü bir hava akışı üreterek 
saçı ona zarar vermeden kurutur.

Negatif İyon Saç Bakımı Teknolojisi
Dâhili negatif platinyum iyon iletici, negatif iyonlar 
üreterek saçtaki artı ve eksi yükleri nötrleştirir 
ve bu sayede statik elektriği azaltarak saçların 
elektriklenmesini önler.

Dikey Motor Konumlandırma
Motor sapa dikey olarak yerleştirilmiş olup daha rahat 
ve dengeli bir tutuş için saç kurutma makinesinin 
ağırlık merkezini alçaltır.

Gürültü Azaltma Tasarımı
Motor optimizasyonu, keskin yüksek frekanslı 
gürültüyü insan kulağının algılayamayacağı bir 
frekansa modüle eder. Gürültü, dinamik dengeleme 
ve ek akustik köpükle daha da azaltılarak size daha iyi 
bir kullanıcı deneyimi sunar. 
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Ürüne Genel Bakış

1

4
5

6
7

8
92

3

1 Hava Çıkış Deliği

6 Sıcak2 Sap

7 Sıcak/Soğuk Döngüsü

8 Açma/Kapatma 
Düğmesi ve Hız Ayarları

9 Sıcaklık Düğmesi

3 Çıkarılabilir Hava Akışı 
Filtresi
Tehlikeden kaçınmak için saç 
kurutma makinesini hava akışı 
filtresi olmadan kullanmayın.

4 Soğuk

5 57° Sabit

Bu sembol, “Banyo veya duş sırasında kullanmayın,” anlamına gelir.

Kullanıcı kılavuzunda bulunan saç kurutma makinesi, aksesuar ve 
kullanıcı arayüzü çizimleri yalnızca referans amaçlıdır. Gerçek ürün, 
üründeki güncelleme ve geliştirmeler nedeniyle farklılık gösterebilir.
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Ayarlar

Açma/Kapatma Düğmesi ve Hız 
Ayarları
İki hız ayarı arasında hızla geçiş yapmak için yukarı ve 
aşağı kaydırın.
Saç kurutma makinesinin fişini prize takmadan önce 
düğmenin kapalı olduğundan emin olun.

Isı Ayarları
Dört ısı ayarı arasında geçiş yapmak için  tuşuna 
basın: soğuk hava, 57°C sabit sıcaklık, sıcak havayla 
kurutma ve sıcak/soğuk döngüsü.

Soğuk 57°C Sabit Sıcak Sıcak/Soğuk 
Döngüsü

Saç şekil-
lendirmeye 
uygun, 
soğuk oda 
sıcaklığında 
hava üfler.

Saçınızı 
kuruturken 
ısının neden 
olduğu hasarı 
önlemek için 
mükemmel 
sıcaklıktır.

Islak saçları 
hızlı bir 
şekilde 
kurutmak 
için 
uygundur.

Isı birikimini 
önlemek için 
7 saniyelik 
sıcak havayı 
5 saniyelik 
soğuk hava 
izler.

Kapalı (    ) Düşük (    ) Yüksek (    )
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Temizlik ve Bakım
	Kir birikimini önlemek ve düzgün bir hava akışı 
sağlamak için filtre düzenli olarak temizlenmelidir.

•	 Filtreyi temizlemeden önce saç kurutma 
makinesinin kapalı ve fişinin çekili olduğundan 
emin olun.

•	 Hava akışı filtresi makineye manyetik olarak 
takılıdır. Sapı tutun ve hava akışı filtresini doğrudan 
aşağıya doğru çekerek saptan çıkarın.
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	Hatalı çalışmasına neden olabileceğinden 
paslanmaz çelik filtreyi suyla durulamayın.

•	 Hava akışı filtresinin veya paslanmaz çelik 
filtrenin yüzeyindeki kirleri uzaklaştırmak için tüy 
bırakmayan bir bez, yumuşak bir fırça veya bir diş 
fırçası kullanın.

•	 Temizledikten sonra hava giriş filtresini saptaki 
yuvaya yerleştirin. “Klik” sesi geldiğinde mıknatıs 
yerine oturmuş ve kurulum işlemi tamamlanmış 
demektir.

Klik
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Temel Parametreler

Ürün adı Dreame Hair Glory High-speed 
Hair Dryer

Model numarası AHD6A-WH, AHD6A-RS, AHD6A, 
AHD7

Anma voltajı 220-240 V~

Anma frekansı 50/60 Hz

Anma gücü 1600 W

Ürün boyutları 76 × 82 × 255 mm

Üretim tarihi Ürün ambalajına bakın
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Sorun giderme
Sık karşılaşılan 

sorun Olası neden Çözüm

Saç kurutma 
makinesi 
açılmıyor

Devre kartı 
hasarlı Onarım için iade edin

Elektriğe bağlı 
değil

•	 Fişin prize doğru bir 
şekilde takılı olup 
olmadığını kontrol 
edin ve doğru bir 
şekilde takılı olduğunu 
onayladıktan sonra 
tekrar çalıştırın.

•	 Sorun çözülmediği 
takdirde saç kurutma 
makinesini onarım için 
iade edin.

Yanıp sönen 
ışık uyarısı

Güç kablosu 
sorunu

•	 Hava çıkışı/girişi 
deliklerinde kir olup 
olmadığını kontrol 
edin. Temiz olduklarını 
onayladıktan sonra 
yeniden çalıştırmadan 
önce saç kurutma 
makinesi soğuyana dek 
bekleyin. 

•	 Sorun çözülmediği 
takdirde saç kurutma 
makinesini onarım için 
iade edin.

İç bobin kırmızı
Hava çıkış veya 

giriş deliği 
sorunu

Isı ayarı 
gösterge 
lambası 

çalışmıyor
Ana kart 
hasarlı

Onarım için iade edin

Işık hatası

Düğme 
çalışmıyor Düğme hasarlı

Güç kablosu/
prizi aşırı 
ısınıyor

Güç kablosu 
hasarlı

Kullanım 
sırasında yanık 

kokusu

İç parçalardan 
birinde hasar
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AB Uygunluk Beyanı
Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. olarak biz, 
işbu belgeyle, bu ekipmanın yürürlükteki 
Direktifler ve Avrupa Standartları ile onların 
revize edilmiş sürümlerine uyumlu olduğunu 
beyan ederiz. AB uygunluk beyanının tam 
metnini şu internet adresinde bulabilirsiniz
adres:https://global.dreametech.com

WEEE Bertaraf ve Geri Dönüşüm 
Bilgileri

Bu sembolü taşıyan tüm ürünler elektrikli 
ve elektronik cihaz atığı (2012/19/AB sayılı 
direktifteki anlamıyla WEEE) kapsamında 
olup sınıflandırılmamış ev atıklarıyla 
karıştırılmamalıdır. Bunun yerine, atık 
cihazınızı, atık elektrikli ve elektronik cihazların 
geri dönüştürülmesi için hükümet veya yerel 
yetkililer tarafından belirlenmiş olan toplama 
noktasına teslim ederek insan sağlığını ve 
çevreyi korumalısınız. Doğru imha ve geri 
dönüşüm, çevre ve insan sağlığı üzerindeki 
olası olumsuz sonuçların engellenmesine 
yardımcı olacaktır. Bu tür toplama noktalarının 
konumu, şartları ve koşulları hakkında daha 
fazla bilgi almak için lütfen montaj yetkilisiyle 
veya yerel yetkililerle iletişime geçin.
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קראו את המדריך בעיון לפני השימוש, ושמרו אותו לעיון עתידי.

אמצעי זהירות
מכשיר זה יכול לשמש ילדים מגיל 8 ומעלה ואנשים עם  	•

מוגבלות פיזית, חושית או נפשית או חסרי ניסיון וידע אם הם 
תחת השגחה או קיבלו הדרכה לגבי שימוש במכשיר בצורה 

בטוחה ומבינים את הסכנות שיכולות לחול. המכשיר לא מיועד 
למשחקי ילדים.

אין להתיר לילדים לנקות ולבצע תחזוקת משתמש ללא  	•
השגחה.

מכשיר זה אינו מיועד לשימוש של אנשים )כולל ילדים( עם  	•
מוגבלות פיזית, חושית או נפשית או חסרי ניסיון וידע, אלא 

אם הם תחת פיקוח או קיבלו הדרכה לגבי השימוש במכשיר 
של אדם האחראי לבטיחותם.

זהירות: כדי למנוע סכנה עקב איפוס בשוגג של הכיבוי  	•
התרמי, אין לספק מכשיר זה באמצעות התקן מתגים חיצוני, כגון 
טיימר או לחבר אותו למעגל המופעל ומכובה באופן קבוע על-ידי 

רשות ציבורית.

 •	 אזהרה : 

אין להשתמש במכשיר זה ליד 
אמבטיות, מקלחות, כיורים או 

כלים אחרים המכילים מים.

בעת שימוש במייבש השיער בחדר האמבטיה, נתקו אותו  	•
מהחשמל לאחר השימוש, מכיוון שהקרבה למים מסוכנת גם 

כשמייבש השיער כבוי.
להגנה נוספת, מומלץ להתקין התקן זרם שיורי )RCD( בעל  	•

הפעלה שיורית הדרגתית שאינה עולה על 30mA במעגל 
החשמלי של חדר האמבטיה. התייעץ עם המתקין.
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 אזהרה
אם כבל החשמל פגום, יש להחליפו על-ידי היצרן, סוכן  	•

השירות שלו או אנשים מוסמכים דומים כדי להימנע מסכנה.
אין לחסום את כניסת ויציאת האוויר כדי להימנע מסכנה. 	•

במהלך השימוש, יש למנוע מהשיער להיתפס בפתח כניסת  	•
האוויר כדי להימנע מסכנה.

השתמשו במייבש השיער בהתאם למידע על הספק המנוע  	•
המצוין במכשיר, ואל תשתמשו בתקעים אוניברסליים או 

בממירי מתח אחרים כדי להימנע מסכנה.

כבל החשמל והמתג
אל תשתמשו במייבש השיער אם כבל החשמל או תקע  	•

החשמל פגומים או התחממו יתר על המידה, מכיוון שהדבר 
יכול לגרום לכוויות, התחשמלות או לגרום לשריפה עקב קצר 

חשמלי.
אין להשתמש במייבש השיער אם תקע החשמל שמחובר  	•
לשקע החשמל רופף, משום שהדבר יכול לגרום לכוויות, 

התחשמלות או לגרום לשריפה עקב קצר חשמלי.
אין לחבר או לנתק את תקע החשמל בידיים רטובות, משום  	•

שהדבר יכול לגרום להתחשמלות ולפציעה.
אין להשתמש במייבש השיער אם כבל החשמל מגולגל, משום  	•

הדבר יכול לגרום להתחשמלות,או לגרום לשריפה עקב קצר 
חשמלי.

אין להזיק, לשנות, לכופף, למשוך, לסובב או למעוך בכוח את  	•
כבל החשמל, ואין להניח חפצים כבדים מעליו, מכיוון שהדבר 
יכול לגרום להתחשמלות או לגרום לשריפה עקב קצר חשמלי.

אל תמשוך את כבל החשמל בעת ניתוק תקע החשמל. יש  	•
להחזיק את תקע החשמל בעת ניתוקו מהחשמל. אחרת, כבל 
החשמל עלול להינזק, לגרום לכוויות, לגרום להתחשמלות או 

לגרום לשריפה עקב קצר חשמלי.
חבר את תקע החשמל באופן מלא וישיר לשקע חשמל במתח  	•
של 240V–220V~. אין להשתמש במפצל שקעים או בכבלים 
מאריכים, מכיוון שהדבר עלול לגרום להתחשמלות, או לגרום 

לשריפה עקב קצר חשמלי.
ודאו שמייבש השיער מנותק מהחשמל כשהוא לא בשימוש וכן  	•

לפני ביצוע תחזוקה או תיקונים.
הרחיקו את כבל החשמל ממקורות חום וממקומות אחרים  	•

שיכולים לסכן את ההגנה שלו.
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שימוש ואחסון
אין לחסום את פתחי כניסת ויציאת האוויר וכניסת או להכניס  	•

אליהם חפצים זרים, מכיוון שהדבר עלול לגרום לכוויות, 
התחשמלות או לגרום לשריפה עקב קצר חשמלי..

אין לטבול את מייבש השיער במים. 	•
אין להשתמש במייבש שיער זה בסביבות לחות. 	•

שמרו את מייבש השיער יבש, אחרת יכולה להיגרם  	•
התחשמלות.

אין להשתמש במייבש השיער בסביבות שנעשה בהן שימוש  	•
במוצרי אירוסול )תרסיס( או במקומות שיש בהם מקורות 

דליקים.
אל תשאירו את מייבש השיער מופעל, שכן הדבר עלול לגרום  	•

לשריפה עקב קצר חשמלי.
אין לאחסן את מייבש השיער בסביבה לחה מאוד, שכן הדבר  	•

עלול לגרום להתחשמלות, או לגרום לשריפה עקב קצר 
חשמלי בעת השימוש במייבש השיער.

אין לאחסן את מייבש השיער בהישג ידם של ילדים ותינוקות,  	•
שכן הדבר זה לגרום להתחשמלות ולפציעה.

אין לתקן, לפרק או לשנות מוצר זה בעצמכם, מכיוון שהדבר  	•
יכול לגרום לפציעה או לשריפה עקב תקלה. צרו קשר עם 

.https://global.dreametech.com שירות הלקוחות באתר
אין להניח את מייבש השיער על כניסת האוויר שלו בזמן  	•

שהוא מופעל, מכיוון שהדבר עלול לגרום להתחממות יתר של 
סליל החימום, וזה יכול לגרום לשריפה.

אין לטבול את גוף מייבש השיער המכיל רכיבים חשמליים  	•
במים או בנוזל אחר. אם מייבש השיער נופל למים, נתקו אותו 
מייד מהחשמל ואל תמשיכו להשתמש בו גם לאחר שהתייבש.
מייבש שיער זה מצויד בניתוק בטיחות תרמית שאינו מתאפס  	•

לבד כדי למנוע התחממות יתר. אם מייבש השיער נכבה 
עקב התחממות יתר, נתקו אותו משקע החשמל והניחו לו 

להתקרר.
אל תיגעו במשטחים חמים כגון פתח האוויר במהלך השימוש  	•

או מייד לאחר כיבוי מייבש השיער כדי למנוע כוויות.
אל תיגעו בתקע החשמל או בכל חלק של המוצר בידיים  	•

רטובות כדי למנוע התחשמלות.
אין להשתמש במייבש שיער זה לשום מטרה מלבד ייבוש  	•
שיער, ואין להשתמש בו על חיות מחמד ואין להשתמש בו 

לייבוש נעליים או בגדים וכו', שכן הדבר יכול לגרום לכוויות או 
לשריפה עקב קצר חשמלי.
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 זהירות
במקרה של קלקול או תקלה

במקרה של תקלה או קלקול, כגון חוסר יציאת אוויר, עצירות  	•
תכופות, התחממות יתר פנימית או עשן, הפסיקו את השימוש 

במוצר מייד, נתקו את כבל החשמל ופנו לשירות הלקוחות 
באתר https://global.dreametech.com. השימוש במוצר 

זה בנסיבות אלה יכול לגרום להתחשמלות, לפציעה או 
לשריפה עקב קצר חשמלי.

פתח יציאת האוויר וחריר האוויר יכולים להתחמם במהלך  	•
השימוש, לכן אין לגעת בהם בידיים, מכיוון שזה יכול לגרום 

לכוויות.
הימנעו מלהפיל את מייבש השיער או לחשוף אותו למכות  	•
חזקות, כי זה יכול לגרום להתחשמלות או לגרום לשריפה 

עקב קצר חשמלי.
אין להשתמש במייבש השיער אם פתח כניסת האוויר פגום,  	•

כי השיער יכול להיתפס בו ולגרום נזק לשיער.
אין להשתמש במייבש השיער על תינוקות או ילדים קטנים,  	•

מכיוון שהוא עלול לגרום לכוויות.
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תכונות המוצר
Dreame Hair Glory High-Speed Hair Dryer עם 

מערכת ייבוש בטמפרטורה קבועה, מנוע מהיר ללא מברשות 
וטכנולוגיית יון שלילי לטיפוח השיער תוכנן בקפידה על-ידי 

מעבדת האווירודינמיקה של Dreame כדי לענות על צורכי ייבוש 
השיער האישיים שלכם.

מנוע מהיר ללא מברשות
עם המנוע ללא מברשות במהירות 110,000 סל"ד, מייבש 

השיער מייצר באופן מיידי זרימת אוויר חזקה המייבשת את 
השיער במהירות מבלי לפגוע בו.

טכנולוגיית יון שלילי לטיפוח השיער
משדר יוני פלטינה שליליים המובנה מייצר יונים שליליים כדי 
לנטרל מטענים חיוביים ושליליים בשיער, לצמצם הצטברות 

סטטית ולמנוע קרזול.

מיקום מנוע אנכי
המנוע ממוקם בצורה אנכית בידית, ומנמיך את מרכז הכובד של 

מייבש השיער לאחיזה נוחה ומאוזנת יותר.

תכנון צמצום הרעשים
אופטימיזציה של המנוע מווסתת רעש חד בתדר גבוה לתדר 

שהאוזן האנושית לא יכולה לשמוע, הרעש מופחת עוד יותר עם 
איזון דינמי ותוספת קצף אקוסטי, לחוויית משתמש טובה יותר.
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סקירת המוצר

1

4
5

6
7

8
92

3

פתח יציאת האוויר 1

חם 6 טיפול2

מחזור חם/קר 7

מתג הפעלה/כיבוי והגדרות 8
המהירות

לחצן הטמפרטורה9

מסנן זרימת אוויר נשלף3
אל תשתמש במייבש שיער ללא מסנן 

זרימת האוויר כדי להימנע מסכנה.

קר4

57° קבוע 5

סמל זה אומר 'אין להשתמש בזמן רחצה או מקלחת'.

האיורים של מייבש השיער, האביזרים וממשק המשתמש במדריך למשתמש הם למטרות 
עיון בלבד. ייתכן שהמוצר בפועל ישתנה בגלל עדכונים ושיפורים של המוצר.
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הגדרות
מתג הפעלה/כיבוי והגדרות המהירות

החליקו למעלה ולמטה כדי לעבור במהירות בין שתי הגדרות 
�המהירות.

ודאו שהמתג כבוי לפני שתחברו את מייבש השיער לחשמל.

הגדרות החום
 57°C ,לחצו על  כדי לעבור בין ארבע הגדרות החום: קר

קבוע, חם, ומעבר בין חום/קור.

מחזור חם/קר חם  57°C קבוע  קר
7 שניות של 

אוויר חם ואחריו 
5 שניות של 
אוויר קר כדי 
להפחית את 

הצטברות החום.

מתאים 
לייבוש מהיר 

של שיער 
רטוב.

הטמפרטורה 
המושלמת 

למניעת נזקי 
חום בעת 

ייבוש השיער 
במייבש שיער.

מוציא 
אוויר קריר 

בטמפרטורת 
החדר 

המתאים 
לעיצוב שיער.

גבוה )    (נמוך )    (כבוי)    (
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ניקיון ותחזוקה
יש לנקות את המסנן באופן קבוע כדי למנוע הצטברות של  	

פסולת ולהבטיח זרימת אוויר חלקה.
לפני ניקיון הפילטר, ודאו שמייבש השיער כבוי ומנותק  	•

מהחשמל.

מסנן זרימת האוויר מחובר מגנטית. החזיקו את הידית  	•
ומשכו את מסנן זרימת האוויר כלפי מטה כדי להוציא אותו 

מהידית.

אין לשטוף את מסנן הנירוסטה במים מכיוון שזה יכול לגרום  	
לו נזק.
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השתמשו במטלית יבשה נטולת מוך, מברשת רכה או  	•
מברשת שיניים כדי להסיר פסולת הדבוקה למשטח של 

מסנן זרימת האוויר או מסנן נירוסטה.

לאחר הניקיון, הכניסו את מסנן כניסת האוויר לחריץ הידית,  	•
והמתינו לצליל ל'קליק', המציין שהמגנט במקומו ושההתקנה 

הושלמה.

לחיצה
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פרמטרים בסיסיים
 Dreame Hair Glory High-Speed Hair

Dryer שם המוצר

 AHD6A-WH, AHD6A-RS, AHD6A,
AHD7 מספר הדגם

240V-220V מתח מדורג

50/60Hz תדירות מדורגת

1600W הספק מנוע

76 × 82 × 255 מ"מ מדדי המוצר

עיינו באריזת המוצר תאריך הייצור
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פתרון בעיות
פתרון גורם אפשרי בעיה נפוצה

החזירו לתיקון לוח המעגל פגום

מייבש השיער �לא 
יידלק

בדקו אם התקע מחובר  	•
כהלכה או לא, והפעילו 

מחדש לאחר שתוודאו שכן.
אם הבעיה לא נפתרת, מסרו  	•

את מייבש השיער לתיקון.

לא מחובר 
לחשמל

בדקו אם יש פסולת בפתחי  	•
יציאת/כניסת האוויר. לאחר 

שתוודאו שהם נקיים, המתינו 
עד שמייבש השיער יתקרר 
לפני שתפעילו אותו מחדש.

אם הבעיה לא נפתרת, מסרו  	•
את מייבש השיער לתיקון.

בעיה בכבל 
החשמל

התראת נורית 
מהבהבת

בעיה בפתח 
היציאה או 
הכניסה של 

האוויר

הסליל הפנימי 
אדום

החזירו לתיקון

לוח האם פגום

נורית המחוון של 
הגדרת החימום 

לא עובדת

שגיאת נורית

הלחצן פגום הלחצן לא עובד

כבל החשמל 
פגום

כבל המתח/
התקע מתחממים 

יתר על המידה

נזק לרכיב פנימי ריח שרוף במהלך 
השימוש
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הצהרת התאימות של האיחוד 
האירופי

אנו, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., כאן 
על ידי, מצהירים כי ציוד זה תואם להנחיות החלות 

ולנורמות ולתיקונים האירופיים.
הטקסט המלא של הצהרת התאימות של האיחוד 

האירופי זמין בכתובת האינטרנט הבאה
https://global.dreametech.com

WEEE מידע על סילוק ומיחזור
כל המוצרים הנושאים סמל זה הם פסולת של ציוד 

/ חשמלי ואלקטרוני )WEEE כמו בהנחיה 
שאסור לערבב עם פסולת ביתית לא ממוינת. במקום 

זאת, יש להגן על בריאות האדם והסביבה על ידי מסירת 
ציוד הפסולת לנקודת איסוף ייעודית של המדינה או 

של הרשויות המקומיות, למיחזור פסולת ציוד חשמלי 
ואלקטרוני. סילוק ומיחזור נכונים יסייעו במניעת השלכות 

שליליות אפשריות על הסביבה ועל בריאות האדם. יש 
לפנות למתקין או לרשויות המקומיות לקבלת מידע נוסף 

על המיקום וכן בנוגע לתנאים ולהגבלות של נקודות 
איסוף אלה.
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اقرأ هذا الدليل بعناية قبل استخدامه واحتفظ به للرجوع إليه في المستقبل.

التدابير الوقائية
يمكن استخدام هذا الجهاز من قِبل الأطفال الذين يبلغون من العمر 8  	•

سنوات فما فوق والأشخاص الذين يعانون من ضعف القدرات الجسدية أو 
الحسية أو العقلية أو نقص الخبرة والمعرفة في حال تم الإشراف عليهم أو 
إعطاؤهم التعليمات المتعلقة باستخدام الجهاز بطريقة آمنة وكانوا يفهمون 

المخاطر التي ينطوي عليها الأمر. يجب ألا يعبث الأطفال بالجهاز.
يجب ألا يقوم الأطفال بأعمال التنظيف والصيانة الخاصة بالمستخدم من  	•

دون إشراف.
هذا الجهاز غير مخصص للاستخدام من قِبل الأشخاص )بما في ذلك  	•

الأطفال( الذين يعانون من ضعف القدرات الجسدية أو الحسية أو العقلية، 
أو نقص الخبرة والمعرفة، ما لم يتم الإشراف عليهم أو إعطاؤهم التعليمات 

المتعلقة باستخدام الجهاز من قِبل شخص مسؤول عن سلامتهم.

تنبيه: لتجنب الخطر الناجم عن إعادة التشغيل غير المقصود للقاطع  	•
الحراري، يجب عدم إمداد هذا الجهاز بالطاقة من خلال جهاز تبديل خارجي، 

مثل مؤقت، أو توصيله بدائرة يتم تشغيلها وإيقاف تشغيلها بانتظام من قِبل 
المرفق.

 •	 تحذير : 

لا تستخدم هذا الجهاز بالقرب من 
أحواض الاستحمام أو الدش أو 

الأحواض أو أي أوعية أخرى تحتوي 
على الماء.

عند استخدام مجفف الشعر في الحمام، افصله عن الطاقة بعد الاستخدام  	•
لأن القرب من الماء يشكل خطرًا حتى عند إيقاف تشغيل مجفف الشعر.

للحصول على حماية إضافية، يُنصح بتركيب جهاز التيار المتبقي  	•
)RCD( بحيث لا يتجاوز تيار التشغيل المتبقي المقدر 30 مللي أمبير 

في الدائرة الكهربائية التي تزود الحمام بالطاقة. اطلب النصيحة من فني 
التركيب لديك.
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 تحذير
إذا كان سلك الإمداد بالطاقة تالفًا، فيجب أن تقوم باستبداله الشركة  	•

المصنعة أو وكيل الخدمة التابع لها أو أشخاص ذوو مؤهلات مماثلة 
لتجنب أي خطر.

لا تقم بسد مدخل الهواء ومخرج الهواء لتجنب الخطر. 	•
في أثناء الاستخدام، امنع تشابك الشعر في مدخل الهواء لتجنب الخطر. 	•

يرجى استخدام مجفف الشعر وفقًا لمعلومات الطاقة المقدرة الموضحة على  	•
الجهاز، ولا تستخدم القوابس العامة أو محولات الفولتية الأخرى لتجنب 

الخطر.

سلك الطاقة والقابس
لا تستخدم مجفف الشعر في حال تلف سلك الطاقة أو قابس الطاقة أو  	•

ارتفاع درجة حرارتهما، فقد يؤدي ذلك إلى حدوث حروق أو صدمات 
كهربائية �أو نشوب حريق بسبب قصر الدائرة الكهربائية.

لا تستخدم مجفف الشعر إذا كان قابس الطاقة المتصل بمأخذ الطاقة  	•
مرتخيًا، فقد يؤدي ذلك إلى حدوث حروق أو صدمات كهربائية أو نشوب 

حريق بسبب قصر الدائرة الكهربائية.
لا تقم بتوصيل قابس الطاقة أو فصله بيدين مبللتين، فقد يؤدي ذلك إلى  	•

حدوث صدمات كهربائية وإصابات.
لا تستخدم مجفف الشعر إذا كان سلك الطاقة مربوطًا ببعضه، فقد يؤدي  	•
ذلك إلى حدوث صدمات كهربائية أو نشوب حريق بسبب قصر الدائرة 

الكهربائية.
لا تقم بإتلاف سلك الطاقة أو تعديله أو ثنيه بقوة أو سحبه أو لفه أو الضغط  	•

عليه، ولا تضع أشياء ثقيلة فوقه، فقد يتسبب ذلك في حدوث صدمات 
كهربائية أو نشوب حريق بسبب قصر الدائرة الكهربائية.

لا تسحب سلك الطاقة عند فصل قابس الطاقة. تأكد من الإمساك بقابس  	•
الطاقة عند فصله. وإلا، فقد يتلف سلك الطاقة أو يتسبب في حدوث حروق 

أو صدمات كهربائية أو نشوب حريق بسبب قصر الدائرة الكهربائية.
قم بتوصيل قابس الطاقة بشكل كامل ومباشر بمأخذ تيار كهربائي بجهد  	•
220–240 فولت تيار متردد. لا تستخدم مشتركًا كهربائيًا أو أسلاك 
تمديد، إذ قد يتسبب ذلك في حدوث صدمات كهربائية أو نشوب حريق 

بسبب قصر الدائرة الكهربائية.
تأكد من فصل مجفف الشعر عند عدم استخدامه وكذلك قبل إجراء أي  	•

أعمال صيانة أو إصلاحات.
أبقِ سلك الطاقة بعيدًا عن مصادر الحرارة والأماكن الأخرى التي قد �تضر  	•

بحمايته.
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الاستخدام والتخزين
لا تقم بسد مخرج الهواء ومدخل الهواء أو إدخال أجسام غريبة فيهما، �فقد  	•

يتسبب ذلك في حدوث حروق أو صدمات كهربائية أو نشوب حريق بسبب 
قصر الدائرة الكهربائية.

لا تغمر مجفف الشعر هذا في الماء. 	•
لا تستخدم مجفف الشعر هذا في البيئات الرطبة. 	•

حافظ على جفاف مجفف الشعر، وإلا فقد يتسبب في حدوث صدمات  	•
كهربائية.

لا تستخدم مجفف الشعر في البيئات التي تُستخدم فيها منتجات الرذاذ  	•
)البخاخ( أو حيث توجد مصادر قابلة للاشتعال.

لا تترك مجفف الشعر من دون مراقبة عندما يكون قيد التشغيل، فقد يؤدي  	•
ذلك إلى نشوب حريق بسبب قصر الدائرة الكهربائية.

ن مجفف الشعر في بيئة شديدة الرطوبة، فقد يتسبب ذلك في حدوث  لا تخزِّ 	•
صدمات كهربائية أو نشوب حريق بسبب قصر الدائرة الكهربائية عند 

استخدام مجفف الشعر.
لا تضع مجفف الشعر في متناول الأطفال والرضع، فقد يؤدي ذلك �إلى  	•

حدوث صدمات كهربائية وإصابات.
لا تقم بإصلاح هذا المنتج أو تفكيكه أو تعديله بنفسك، فقد يؤدي ذلك �إلى  	•

حدوث إصابة أو حريق بسبب حدوث خلل به. يرجى الاتصال بخدمة 
.https://global.dreametech.com العملاء عبر

لا تضع مجفف الشعر على مدخل الهواء الخاص به في أثناء تشغيله، فقد  	•
يؤدي ذلك إلى ارتفاع درجة حرارة ملف التسخين، ما قد يؤدي إلى نشوب 

حريق.
لا تغمر هيكل مجفف الشعر الذي يحتوي على مكونات كهربائية في الماء  	•
أو أي سائل آخر. إذا سقط مجفف الشعر في الماء، فافصله على الفور ولا 

تستمر في استخدامه حتى بعد جفافه.
تم تجهيز مجفف الشعر هذا بقاطع أمان حراري لا يقوم بإعادة التعيين ذاتيًا  	•
لمنع ارتفاع درجة الحرارة. إذا تم فصل مجفف الشعر بسبب ارتفاع درجة 

حرارته، فافصله عن مأخذ الطاقة واتركه يبرد.
لا تلمس الأسطح الساخنة مثل مخرج الهواء في أثناء الاستخدام أو بعد  	•

إيقاف تشغيل مجفف الشعر مباشرة لتجنب الإصابة بحروق.
لا تلمس قابس الطاقة أو أي جزء من المنتج بيدين مبللتين لمنع حدوث  	•

صدمات كهربائية.
لا تستخدم مجفف الشعر هذا لأي غرض آخر غير تجفيف الشعر، ولا  	•

تستخدمه مع الحيوانات الأليفة ولا تستخدمه لتجفيف الأحذية أو الملابس، 
وما إلى ذلك، فقد يؤدي ذلك إلى حدوث حروق أو نشوب حريق بسبب 

قصر الدائرة الكهربائية.



175

AR

 تنبيه
في حال حدوث عطل أو خلل

في حال حدوث عطل أو خلل، مثل عدم خروج الهواء أو التوقف المتكرر  	•
�أو ارتفاع درجة الحرارة الداخلية أو خروج دخان، يرجى التوقف عن 

استخدام المنتج على الفور وفصل سلك الطاقة والاتصال بخدمة العملاء 
عبر https://global.dreametech.com. قد يؤدي استخدام هذا 

المنتج في هذه الظروف إلى حدوث صدمات كهربائية أو إصابات أو 
نشوب حريق بسبب قصر الدائرة الكهربائية.

قد ترتفع درجة حرارة منفذ الهواء وفوهة الهواء في أثناء الاستخدام، لذا �لا  	•
تلمسهما بيديك، فقد يؤدي ذلك إلى حدوث حروق.

تجنب إسقاط مجفف الشعر أو تعريضه لصدمات قوية، فقد يتسبب ذلك في  	•
حدوث صدمات كهربائية أو نشوب حريق بسبب قصر الدائرة الكهربائية.

لا تستخدم مجفف الشعر إذا كان مدخل الهواء تالفًا، فقد يعلق الشعر به  	•
ويتسبب ذلك في تلف الشعر.

لا تستخدم مجفف الشعر على الرضع أو الأطفال الصغار، فقد يؤدي ذلك  	•
إلى حدوث حروق.
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ميزات المنتج
تم تصميم Dreame Hair Glory High-Speed Hair Dryer بنظام 

تجفيف الشعر بدرجة حرارة ثابتة ومحرك عديم المسفرات عالي السرعة 
وتقنية العناية بالشعر بالأيونات السالبة من قِبل مختبر الديناميكا الهوائية 
التابع لشركة Dreame بعناية لتلبية احتياجاتك الشخصية في ما يتعلق 

بتجفيف الشعر.

محرك عديم المسفرات عالي السرعة
يعمل مجفف الشعر على توليد تيار هواء قوي يجفف الشعر بسرعة من دون 

إتلافه، وذلك بفضل محركه عديم المسفرات ذي السرعة العالية التي تبلغ 
110,000 دورة في الدقيقة.

تقنية العناية بالشعر بالأيونات السالبة
يولد موصل الأيونات البلاتينية السالبة المدمج أيونات سالبة لتحييد الشحنات 

الموجبة والسالبة في الشعر، ما يؤدي إلى تقليل تراكم الشحنات الساكنة 
وتجنب التجعد.

الوضع الرأسي للمحرك
تم وضع المحرك رأسيًا في المقبض، ما يقلل مركز ثقل مجفف الشعر من 

أجل قبضة أكثر راحة وتوازنًا.

تصميم يتميز بخفض الضوضاء
يعمل تحسين المحرك على تعديل الضوضاء الحادة عالية التردد إلى تردد 

�لا يمكن للأذن البشرية سماعه، ويتم تقليل الضوضاء بشكل أكبر من خلال 
التوازن الديناميكي والإسفنج الصوتي المضاف، ما يمنحك تجربة مستخدم 

أفضل.
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نظرة عامة على المنتج

1

4
5

6
7

8
92

3

مخرج الهواء 1

ساخن 6 المقبض2

دورة الهواء الساخن/البارد 7

مفتاح التشغيل/إيقاف التشغيل 8
وإعدادات السرعة

زر درجة الحرارة9

فلتر تدفق هواء قابل للإزالة3
لا تستخدم مجفف الشعر من دون فلتر تدفق 

الهواء لتجنب الخطر.

بارد4

57 درجة مئوية ثابتة 5

يعني هذا الرمز "لا تستخدم المنتج في أثناء الاستحمام أو الاغتسال".

إن الرسوم التوضيحية الخاصة بمجفف الشعر والملحقات وواجهة المستخدم الواردة في دليل المستخدم هي 
لأغراض مرجعية فقط. وقد يختلف المنتج الفعلي بسبب تحديثات المنتج وتحسيناته.
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الإعدادات
مفتاح التشغيل/إيقاف التشغيل وإعدادات السرعة

ك لأعلى وأسفل للتبديل بسرعة بين إعدادَيْ السرعة. حرِّ
تأكد من إيقاف تشغيل المفتاح قبل توصيل مجفف الشعر.

إعدادات الحرارة
اضغط على  للتنقل بين إعدادات الحرارة الأربعة: بارد، و57 درجة مئوية 

ثابتة، وساخن، ودورة الهواء الساخن/البارد.

دورة الهواء�الساخن/
البارد ساخن  57 درجة مئوية 

ثابتة  بارد

7 ثوانٍ من الهواء 
الساخن يتبعها 5 
ثوانٍ من الهواء 
البارد للحد من 
ارتفاع الحرارة.

مناسب لتجفيف 
الشعر الرطب 

بسرعة.

درجة حرارة 
مثالية لتجنب 

التلف الناتج عن 
الحرارة عند 

تجفيف شعرك.

يخُرج هواءً 
باردًا بدرجة 

حرارة الغرفة 
مناسبًا لتصفيف 

الشعر.

عالية )    (منخفضة )    (إيقاف التشغيل )    (
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التنظيف والصيانة
يجب تنظيف الفلتر بانتظام لمنع تراكم البقايا وضمان تدفق الهواء  	

بسلاسة.
قبل تنظيف الفلتر، تأكد من إيقاف تشغيل مجفف الشعر وفصله. 	•

يتم توصيل فلتر تدفق الهواء مغناطيسيًا. أمسِك المقبض واسحب فلتر  	•
تدفق الهواء لأسفل بشكل مستقيم لإزالته من المقبض.

لا تغسل الفلتر المصنوع من الفولاذ المقاوم للصدأ بالماء إذ قد يؤدي ذلك  	
إلى عدم عمله بشكل صحيح.
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استخدم قطعة قماش جافة خالية من الوبر أو فرشاة ناعمة أو فرشاة  	•
أسنان لإزالة أي بقايا عالقة على سطح فلتر تدفق الهواء أو الفلتر 

المصنوع من الفولاذ المقاوم للصدأ.

بعد التنظيف، أدخل فلتر مدخل الهواء في فتحة المقبض، واستمع إلى  	•
صوت "طقطقة"، يشير إلى أن المغناطيس في مكانه وأن التركيب قد 

اكتمل.

صوت طقطقة
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المعلمات الأساسية
 Dreame Hair Glory High-Speed Hair

Dryer اسم المنتج

 AHD6A-WH, AHD6A-RS, AHD6A,
AHD7 رقم الطراز

240-220 فولت الفولتية المقدرة

50/60 هرتز التردد المقدر

1600 وات الطاقة المقدرة

76 × 82 × 255 مم أبعاد المنتج

راجع تغليف المنتج تاريخ التصنيع
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استكشاف الأخطاء وإصلاحها
الحل السبب المحتمل المشكلة الشائعة

الإرجاع للإصلاح لوحة الدائرة 
الكهر�بائية تالفة

مجفف الشعر 
لا يعمل

تحقق من توصيل القابس بشكل  	•
صحيح، وأعد التشغيل بعد التأكد 

�من توصيله.
إذا لم يتم حل المشكلة، فقم بإرجاع  	•

مجفف الشعر لإصلاحه.

غير متصل بالطاقة

افحص فتحات مخرج/مدخل الهواء  	•
بحثًا عن بقايا. بعد التأكد من أنها 
نظيفة، انتظر حتى يبرد مجفف 

الشعر قبل إعادة التشغيل.
إذا لم يتم حل المشكلة، فقم بإرجاع  	•

مجفف الشعر لإصلاحه.

مشكلة في سلك 
الطاقة تنبيه ضوء وامض

مشكلة في فتحة 
مخرج الهواء أو 

مدخل الهواء
الملف الداخلي أحمر

الإرجاع للإصلاح

اللوحة الأم تالفة
ضوء مؤشر إعداد 

الحرارة لا يعمل

خطأ في الإضاءة

الزر تالف الزر لا يعمل

سلك الطاقة تالف ارتفاع درجة حرارة 
سلك الطاقة/القابس

تلف أحد المكونات 
الداخلية

رائحة احتراق في 
أثناء الاستخدام
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اعلان الاتحاد الأوروبي للمطابقة
 ،.Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd ،نحن

نعلن هنا توافق المعدات مع التوجيهات المعمول بها 
والمعايير الأوروبية والتعديلات. يتوافر النص الكامل 

لإعلان المطابقة الخاص بالاتحاد الأوروبي على الإنترنت 
التالي 

https://global.dreametech.com:العنوان

معلومات التخلص من المعدات الكهربائية 
والإلكترونية وإعادة تدويرها

جميع المنتجات التي تحمل هذا الرمز نفايات المعدات 
الكهربائية والإلكترونية )نفايات المعدات الكهربائية 

/ والتي  /EU والإلكترونية كما في التوجيه
ينبغي تجنب خلطها مع النفايات المنزلية غير المصنفة. 

ويجب عليك عوضًا عن ذلك حماية صحة الإنسان والبيئة 
من خلال تسليم معدات النفايات الخاصة بك إلى نقطة 

تجميع مخصصة لإعادة تدوير نفايات المعدات الكهربائية 
والإلكترونية، التي تعينها الحكومة أو السلطات المحلية. 

وسيساعد التخلص وإعادة التدوير الصحيحين على الوقاية 
من أي عواقب سلبية محتملة قد تؤثر في البيئة وصحة 
الإنسان. يُرجى الاتصال بعامل التركيب أو السلطات 

المحلية لمعرفة المزيد من المعلومات عن الموقع، وكذلك 
البنود والشروط الخاصة بنقاط التجميع تلك.
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Leia atentamente este manual antes de o utilizar e guarde-o para 
referência futura.

Precauções
•	 Este aparelho pode ser utilizado por crianças a 

partir dos 8 anos de idade e por pessoas com 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas 
ou com falta de experiência e conhecimentos, desde 
que tenham recebido supervisão ou instruções 
sobre a utilização do aparelho de forma segura e 
compreendam os perigos envolvidos. As crianças 
não devem brincar com o aparelho.

•	 A limpeza e a manutenção pelo utilizador não 
devem ser efetuadas por crianças sem supervisão.

•	 Este aparelho não se destina a ser utilizado por 
pessoas (incluindo crianças) com capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com 
falta de experiência e conhecimentos, exceto 
se tiverem recebido supervisão ou instruções 
relativas à utilização do aparelho por uma pessoa 
responsável pela sua segurança.

•	 CUIDADO: para evitar qualquer perigo 
devido a uma ativação inadvertida do corte térmico, 
este aparelho não deve ser alimentado através de 
um dispositivo de comutação externo, como um 
temporizador, nem ligado a um circuito que seja 
ligado e desligado regularmente pela rede elétrica.

•	  AVISO :  

não utilize este aparelho 
perto de banheiras, bases de 
duche ou outros recipientes 
que contenham água.

•	 quando o secador de cabelo for utilizado numa casa 
de banho, desligue-o da tomada após a utilização, 
uma vez que a proximidade da água representa um 
perigo, mesmo quando o secador está desligado.
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•	 Para proteção adicional, é aconselhável a instalação 
de um dispositivo de corrente residual (RCD) com 
uma corrente nominal de funcionamento residual 
não superior a 30 mA no circuito elétrico que 
alimenta a casa de banho. Peça aconselhamento ao 
seu instalador.

 AVISO
•	 Se o cabo de alimentação estiver danificado, tem de 

ser substituído pelo fabricante, pelo seu agente de 
assistência técnica ou por pessoas com qualificações 
semelhantes, de modo a evitar qualquer perigo.

•	 Não bloqueie a entrada e a saída de ar para evitar 
perigos.

•	 Durante a utilização, evite que o seu cabelo fique 
preso na entrada de ar para evitar perigos.

•	 Utilize o secador de cabelo de acordo com a 
informação sobre a potência nominal indicada no 
aparelho e não utilize fichas universais ou outros 
conversores de tensão, para evitar perigos.

	 Cabo de alimentação e ficha
•	 Não utilize o secador de cabelo se o cabo de 

alimentação ou a ficha de alimentação estiverem 
danificados ou sobreaquecidos, uma vez que tal 
pode provocar queimaduras, choques elétricos ou 
um incêndio devido a um curto-circuito.

•	 Não utilize o secador de cabelo se a ficha de 
alimentação ligada à tomada estiver solta, pois 
pode provocar queimaduras, choques elétricos ou 
um incêndio devido a um curto-circuito.

•	 Não utilize o secador de cabelo se a ficha de 
alimentação ligada à tomada estiver solta, pois 
pode provocar queimaduras, choques elétricos ou 
um incêndio devido a um curto-circuito.

• 	Não ligue ou desligue a ficha de alimentação 
com as mãos molhadas, pois isso pode provocar 
choques elétricos e ferimentos.
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•	 Não danifique, não altere, nem dobre de forma 
forçada, não puxe, nem torça ou aperte o cabo 
de alimentação, nem coloque objetos pesados 
em cima dele, pois isso pode provocar choques 
elétricos ou causar um incêndio devido a um curto-
circuito.

•	 Não puxe pelo cabo de alimentação quando 
quiser desligar a ficha. Certifique-se de que segura 
pela ficha de alimentação quando a desliga. 
Caso contrário, o cabo de alimentação pode 
ficar danificado, provocar queimaduras, choques 
elétricos ou incêndios devido a um curto-circuito.

•	 Ligue completa e diretamente a ficha de 
alimentação a uma tomada elétrica de 220 - 240 V. 
Não utilize uma ficha tripla ou extensões, pois pode 
provocar choques elétricos ou um incêndio devido a 
um curto-circuito.

•	 Certifique-se de que o secador de cabelo é 
desligado da tomada quando não estiver a ser 
utilizado, bem como antes de efetuar qualquer 
manutenção ou reparação.

•	 Mantenha o cabo de alimentação afastado de 
fontes de calor e de outros locais que possam 
comprometer a sua proteção.

	 Utilização e armazenamento
•	 Não bloqueie nem introduza objetos estranhos na 

saída ou na entrada de ar, pois isso pode provocar 
queimaduras, choques elétricos ou causar um 
incêndio devido a um curto-circuito.

•	 Não mergulhe este secador de cabelo em água.

•	 Não utilize este secador de cabelo em ambientes 
húmidos.

•	 Mantenha o secador de cabelo seco; caso contrário, 
pode provocar choques elétricos.

•	 Não utilize o secador de cabelo em ambientes onde 
sejam utilizados produtos em aerossol (sprays) ou 
onde existam fontes inflamáveis.
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•	 Não deixe o secador de cabelo sem vigilância 
quando está ligado, pois pode provocar um 
incêndio devido a um curto-circuito.

•	 Não danifique, não altere, nem dobre de forma 
forçada, não puxe, nem torça ou aperte o cabo 
de alimentação, nem coloque objetos pesados 
em cima dele, pois isso pode provocar choques 
elétricos ou causar um incêndio devido a um curto-
circuito.

•	 Não puxe pelo cabo de alimentação quando 
quiser desligar a ficha. Certifique-se de que segura 
pela ficha de alimentação quando a desliga. 
Caso contrário, o cabo de alimentação pode 
ficar danificado, provocar queimaduras, choques 
elétricos ou incêndios devido a um curto-circuito.

•	 Ligue completa e diretamente a ficha de 
alimentação a uma tomada elétrica de 220 - 240 V. 
Não utilize uma ficha tripla ou extensões, pois pode 
provocar choques elétricos ou um incêndio devido a 
um curto-circuito.

•	 Mantenha o cabo de alimentação afastado de 
fontes de calor e de outros locais que possam 
comprometer a sua proteção.

•	 Certifique-se de que o secador de cabelo é 
desligado da tomada quando não estiver a ser 
utilizado, bem como antes de efetuar qualquer 
manutenção ou reparação.

•	 Não bloqueie nem introduza objetos estranhos na 
saída ou na entrada de ar, pois isso pode provocar 
queimaduras, choques elétricos ou causar um 
incêndio devido a um curto-circuito.

•	 Não mergulhe este secador de cabelo em água.

•	 Não utilize este secador de cabelo em ambientes 
húmidos.

•	 Mantenha o secador de cabelo seco; caso contrário, 
pode provocar choques elétricos.

•	 Não utilize o secador de cabelo em ambientes onde 
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sejam utilizados produtos em aerossol (sprays) ou 
onde existam fontes inflamáveis.

•	 Não deixe o secador de cabelo sem vigilância 
quando está ligado, pois pode provocar um 
incêndio devido a um curto-circuito.

•	 Não guarde o secador de cabelo num ambiente 
muito húmido, pois isso pode provocar choques 
elétricos ou causar um incêndio devido a um curto-
circuito durante a utilização do secador de cabelo.

•	 Não guarde o secador de cabelo ao alcance de 
crianças e bebés, pois isso pode provocar choques 
elétricos e ferimentos.

•	 Não repare, nem desmonte ou altere este produto 
por si próprio, pois pode provocar ferimentos ou um 
incêndio devido a um mau funcionamento. Contacte 
o serviço de apoio ao cliente através de  
https://global.dreametech.com

•	 Não mergulhe o corpo do secador de cabelo 
que contém componentes elétricos em água ou 
noutro líquido. Se o secador de cabelo cair na 
água, desligue-o imediatamente da tomada e não 
continue a utilizá-lo mesmo depois de estar seco.

•	 Não coloque o secador de cabelo a funcionar 
assente na entrada de ar, pois isso pode provocar 
o sobreaquecimento da bobina de aquecimento e 
causar um incêndio.

•	 Este secador de cabelo está equipado com um 
corte de segurança térmico que não é armado 
automaticamente para evitar o sobreaquecimento. 
Se o funcionamento do secador de cabelo for 
cortado devido a sobreaquecimento, desligue-o da 
tomada elétrica e deixe-o arrefecer.

•	 Não toque em superfícies quentes, como a saída 
de ar, durante a utilização ou imediatamente 
após desligar o secador de cabelo, para evitar 
queimaduras.

•	 Não toque na ficha de alimentação, nem em 
qualquer parte do produto com as mãos molhadas 
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para evitar choques elétricos.

•	 Não utilize este secador de cabelo para qualquer 
outro fim que não seja secar o cabelo e não o utilize 
em animais de estimação nem para secar sapatos 
ou roupa, etc., pois pode provocar queimaduras ou 
causar um incêndio devido a um curto-circuito.

 CUIDADO
Em caso de mau funcionamento ou avaria

• 	Em caso de mau funcionamento ou avaria, como 
ausência de fluxo de ar, paragens frequentes, 
sobreaquecimento interno ou fumo, pare 
imediatamente de utilizar o produto, desligue o 
cabo de alimentação e contacte o serviço de apoio 
ao cliente através de  
https://global.dreametech.com. A utilização deste 
produto nessas circunstâncias pode resultar em 
choques elétricos, ferimentos ou incêndio devido a 
um curto-circuito.

• 	A saída de ar e o bocal de ar podem ficar quentes 
durante a utilização; por isso não lhes toque com as 
mãos, pois pode provocar queimaduras.

• 	Evite deixar cair o secador de cabelo ou submetê-lo 
a impactos fortes, pois isso pode provocar choques 
elétricos ou dar origem a um incêndio resultante de 
um curto-circuito.

•	 Não utilize o secador de cabelo se a entrada de 
ar estiver danificada, pois o seu cabelo pode ficar 
preso e causar danos no cabelo.

• 	Não utilize o secador de cabelo em bebés 
ou crianças pequenas, pois pode provocar 
queimaduras.
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Caraterísticas do produto
O Dreame Hair Glory High-Speed Hair Dryer, 
com o seu sistema de secagem a temperatura 
constante, motor sem escovas de alta 
velocidade e tecnologia de iões negativos 
para o cuidado do cabelo, foi cuidadosamente 
concebido pelo laboratório de aerodinâmica 
da Dreame para satisfazer as suas 
necessidades pessoais de secagem do cabelo.

Motor sem escovas de alta velocidade
Com o seu motor sem escovas de alta velocidade 
de 110 000 rpm, o secador de cabelo gera 
instantaneamente um forte fluxo de ar que seca o 
cabelo rapidamente sem o danificar.

Tecnologia de tratamento capilar de 
iões negativos
O transmissor de iões negativos incorporado gera 
iões negativos para neutralizar as cargas positivas 
e negativas no cabelo, reduzindo a acumulação 
estática e evitando o frisado.

Posicionamento vertical do motor
O motor é colocado verticalmente na pega, baixando 
o centro de gravidade do secador de cabelo para uma 
aderência mais confortável e equilibrada.

Conceção de redução do ruído
A otimização do motor modula o ruído agudo de alta 
frequência para uma frequência indetetável pelo 
ouvido humano; o ruído é ainda mais reduzido com o 
equilíbrio dinâmico e a espuma acústica adicionada, 
proporcionando-lhe uma melhor experiência de 
utilização.
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Visão geral do produto

1

4
5

6
7

8
92

3

1 Orifício de saída de ar 6 Muito quente

2 Pega 7 Ciclo quente/frio

8 Interruptor de ligar/
desligar e definições 
de velocidade

9 Botão de 
temperatura

3 Filtro de fluxo de ar amovível
Não utilize o secador de cabelo 
sem o filtro de fluxo de ar para 
evitar qualquer perigo.

4 Frio

5 57° Constante

Este símbolo significa “Não utilizar durante o banho ou duche”.

As ilustrações do secador de cabelo, dos acessórios e da interface 
do utilizador no manual do utilizador destinam-se apenas a fins 
de referência. O produto real pode variar devido a atualizações e 
melhorias do produto.
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Definições

Interruptor de ligar/desligar e 
definições de velocidade
Deslize para cima e para baixo para alternar 
rapidamente entre as duas definições de velocidade.
Certifique-se de que o interrutor está desligado antes 
de ligar o secador de cabelo à corrente.

Definições de calor
Prima  para percorrer as quatro definições de calor: 
ar frio, temperatura constante de 57 °C, secagem com 
ar quente e ciclo quente/frio.

Frio 57 °C 
Constante

Muito quente Ciclo quente/
frio

Sopra 
ar frio à 
temperatura 
ambiente, 
adequado 
para pentear 
o cabelo.

Temperatura 
perfeita para 
evitar danos 
causados 
pelo calor 
ao secar o 
cabelo com o 
secador.

Adequado 
para secar 
rapidamente 
o cabelo 
molhado.

7 segundos 
de ar quente 
seguidos de 
5 segundos 
de ar frio 
para reduzir a 
acumulação 
de calor.

Desligado (  ) Baixo (  ) Alto (  )
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Limpeza e manutenção
 O filtro tem de ser limpo regularmente para evitar 
a acumulação de detritos e garantir um fluxo de ar 
suave.

•	 Antes de limpar o filtro, certifique-se de que o 
secador de cabelo está desligado e de que a ficha 
está retirada da tomada.

•	 O filtro de fluxo de ar é fixado magneticamente. 
Segure a pega e puxe o filtro de fluxo de ar a 
direito para baixo para o retirar da pega.
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 Não lave o filtro de aço inoxidável com água, 
pois isso pode fazer com que não funcione 
corretamente.

•	 Utilize um pano seco que não largue fiapos, uma 
escova macia ou uma escova de dentes para 
remover quaisquer detritos presos à superfície do 
filtro de fluxo de ar ou do filtro de aço inoxidável.

•	 Após a limpeza, insira o filtro de entrada de ar na 
ranhura da pega e ouça um “clique”, indicando que o 
íman está no lugar e que a instalação está concluída.

Clique
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Parâmetros básicos

Nome do produto Dreame Hair Glory High-Speed 
Hair Dryer

Número do modelo AHD6A-WH, AHD6A-RS, AHD6A, 
AHD7

Tensão nominal 220 - 240 V~  

Frequência nominal 50/60 Hz

Potência nominal 1600 W

Dimensões do 
produto 76 × 82 × 255 mm

Data de fabrico Veja a embalagem do produto
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Resolução de problemas
Problema 

comum
Causa 

possível Solução

O secador de 
cabelo não se 

liga

A placa 
de circuito 

impresso está 
danificada

Devolva para reparação

Não está 
ligado à 

alimentação

•	 Verifique se a ficha está 
ou não corretamente 
ligada e reinicie o 
sistema depois de 
confirmar que está.

•	 Se o problema não 
for resolvido, devolva 
o secador de cabelo 
para reparação.

Alerta com luz 
intermitente

Problema 
no cabo de 

alimentação

•	 Verifique se existem 
detritos nas aberturas 
de saída/entrada de 
ar. Depois de confirmar 
que estão livres, 
aguarde que o secador 
arrefeça antes de o 
voltar a ligar.

•	 Se o problema não 
for resolvido, devolva 
o secador de cabelo 
para reparação.

A bobina 
interna está 

vermelha

Problema na 
saída de ar ou 
no ventilador 

de entrada

A luz 
indicadora 

de regulação 
do calor não 

funciona
A placa-
mãe está 

danificada

Devolva para reparação

Erro de 
iluminação

O botão 
não está a 
funcionar

O botão está 
danificado

O cabo de 
alimentação/
ficha está a 

sobreaquecer

O cabo de 
alimentação 

está 
danificado

Cheiro a 
queimado 
durante a 
utilização

Danos num 
componente 

interno
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Declaração de conformidade 
da UE

Nós, a Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., 
declaramos que este equipamento está em 
conformidade com as Diretivas e Normas 
Europeias aplicáveis e respetivas alterações. O 
texto integral da declaração de conformidade 
da UE está disponível no seguinte endereço de 
Internet
endereço: https://global.dreametech.com

Informações sobre eliminação 
e reciclagem de REEE

Todos os produtos que ostentam este símbolo 
são resíduos de equipamentos elétricos e 
eletrónicos (REEE, de acordo com a diretiva 
2012/19/UE) que não devem ser misturados 
com o lixo doméstico indiferenciado. Em 
vez disso, deve proteger a saúde humana 
e o ambiente entregando os seus resíduos 
de equipamentos num ponto de recolha 
designado para a reciclagem de resíduos de 
equipamentos elétricos e eletrónicos, indicado 
pelo governo ou pelas autoridades locais. A 
eliminação e reciclagem corretas ajudarão 
a evitar potenciais consequências negativas 
para o ambiente e a saúde humana. Contacte 
o instalador ou as autoridades locais para 
obter mais informações sobre a localização, 
bem como sobre os termos e condições desses 
pontos de recolha.
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Διαβάστε προσεκτικά αυτό το εγχειρίδιο πριν από τη χρήση 
και φυλάξτε το για μελλοντική αναφορά.

Προφυλάξεις
•	 Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από 

παιδιά ηλικίας από 8 ετών και άνω και άτομα με 
μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές 
ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, εάν 
τους έχουν δοθεί επίβλεψη ή οδηγίες σχετικά 
με τη χρήση της συσκευής με ασφαλή τρόπο και 
κατανοούν τους σχετικούς κινδύνους. Τα παιδιά δεν 
πρέπει να παίζουν με τη συσκευή.

•	 Ο καθαρισμός και η συντήρηση από τον χρήστη δεν 
πρέπει να γίνονται από παιδιά χωρίς επίβλεψη.

•	 Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση 
από άτομα (συμπεριλαμβανομένων παιδιών) με 
μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές 
ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, εκτός 
εάν τους έχει δοθεί επίβλεψη ή οδηγίες σχετικά με 
τη χρήση της συσκευής από άτομο υπεύθυνο για την 
ασφάλειά τους.

•	 ΠΡΟΣΟΧΗ : Για να αποφευχθεί 
κάποιος κίνδυνος λόγω ακούσιας επαναφοράς της 
θερμικής διακοπής, αυτή η συσκευή δεν πρέπει 
να τροφοδοτείται μέσω εξωτερικής συσκευής 
μεταγωγής, όπως χρονοδιακόπτη, ή να συνδέεται σε 
κύκλωμα που ενεργοποιείται και απενεργοποιείται 
τακτικά από τον πάροχο.

•	  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ :  

Μη χρησιμοποιείτε αυτήν 
τη συσκευή κοντά σε 
μπανιέρες, λεκάνες για 
καταιονητήρες ή άλλα 
δοχεία που περιέχουν νερό.

•	 όταν ο στεγνωτήρας μαλλιών χρησιμοποιείται στο 
μπάνιο, αποσυνδέστε τον μετά τη χρήση, καθώς η 
εγγύτητα του νερού αποτελεί κίνδυνο ακόμα και όταν 
ο στεγνωτήρας μαλλιών είναι απενεργοποιημένος.
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•	 Για πρόσθετη προστασία, συνιστάται η εγκατάσταση 
μιας συσκευής υπολειπόμενου ρεύματος (RCD) με 
ονομαστικό υπολειπόμενο ρεύμα λειτουργίας που 
δεν υπερβαίνει τα 30 mA στο ηλεκτρικό κύκλωμα 
που τροφοδοτεί το μπάνιο. Ζητήστε τη συμβουλή 
του εγκαταστάτη σας.

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
•	 Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας είναι κατεστραμμένο, 

πρέπει να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, 
τον αντιπρόσωπο σέρβις ή παρόμοια εξειδικευμένα 
άτομα, προκειμένου να αποφευχθεί κάποιος 
κίνδυνος.

•	 Μη φράζετε την εισαγωγή αέρα και την έξοδο αέρα 
για να αποφύγετε τον κίνδυνο.

•	 Κατά τη χρήση, αποτρέψτε το πιάσιμο των μαλλιών 
σας στην εισαγωγή αέρα για να αποφύγετε τον 
κίνδυνο.

•	 Χρησιμοποιήστε τον στεγνωτήρα μαλλιών σύμφωνα 
με τις πληροφορίες ονομαστικής ισχύος που 
υποδεικνύονται στη συσκευή και μη χρησιμοποιείτε 
βύσματα γενικής χρήσης ή άλλους μετατροπείς 
τάσης για να αποφύγετε τον κίνδυνο.

	 Καλώδιο και βύσμα τροφοδοσίας
•	 Μη χρησιμοποιείτε τον στεγνωτήρα μαλλιών εάν 

το καλώδιο τροφοδοσίας ή το βύσμα τροφοδοσίας 
είναι κατεστραμμένο ή υπερθερμασμένο, 
καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει εγκαύματα, 
ηλεκτροπληξία ή πυρκαγιά λόγω βραχυκυκλώματος.

•	 Μη χρησιμοποιείτε τον στεγνωτήρα μαλλιών εάν 
το βύσμα τροφοδοσίας που είναι συνδεδεμένο 
στην πρίζα είναι χαλαρό, καθώς αυτό μπορεί να 
προκαλέσει εγκαύματα, ηλεκτροπληξία ή πυρκαγιά 
λόγω βραχυκυκλώματος.

•	 Μη χρησιμοποιείτε τον στεγνωτήρα μαλλιών εάν 
το βύσμα τροφοδοσίας που είναι συνδεδεμένο 
στην πρίζα είναι χαλαρό, καθώς αυτό μπορεί να 
προκαλέσει εγκαύματα, ηλεκτροπληξία ή πυρκαγιά 
λόγω βραχυκυκλώματος.
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•	 Μη συνδέετε ή αποσυνδέετε το βύσμα τροφοδοσίας 
με βρεγμένα χέρια, καθώς αυτό μπορεί να 
προκαλέσει ηλεκτροπληξία και τραυματισμό.

•	 Μην καταστρέφετε, τροποποιείτε, λυγίζετε, 
τραβάτε, στρίβετε ή πιέζετε με δύναμη το καλώδιο 
τροφοδοσίας και μην τοποθετείτε βαριά αντικείμενα 
πάνω του, καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει 
ηλεκτροπληξία ή πυρκαγιά λόγω βραχυκυκλώματος.

•	 Μην τραβάτε το καλώδιο τροφοδοσίας όταν 
αποσυνδέετε το βύσμα τροφοδοσίας από την πρίζα. 
Φροντίστε να κρατάτε το βύσμα τροφοδοσίας 
όταν το αποσυνδέετε. Διαφορετικά, το καλώδιο 
τροφοδοσίας μπορεί να καταστραφεί, να προκαλέσει 
εγκαύματα, ηλεκτροπληξία ή πυρκαγιά λόγω 
βραχυκυκλώματος.

•	 Συνδέστε πλήρως και απευθείας το βύσμα 
τροφοδοσίας σε μια πρίζα 220-240 V~. Μη 
χρησιμοποιείτε πολύπριζο ή καλώδια προέκτασης, 
καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει ηλεκτροπληξία ή 
πυρκαγιά λόγω βραχυκυκλώματος.

•	 Βεβαιωθείτε ότι ο στεγνωτήρας μαλλιών είναι 
αποσυνδεδεμένος όταν δεν χρησιμοποιείται, καθώς 
και πριν πραγματοποιήσετε οποιαδήποτε συντήρηση 
ή επισκευή.

•	 Κρατήστε το καλώδιο τροφοδοσίας μακριά από 
πηγές θερμότητας και άλλα σημεία που μπορεί να 
θέσουν σε κίνδυνο την προστασία του.

	 Χρήση και αποθήκευση
•	 Μην μπλοκάρετε και μην εισάγετε ξένα αντικείμενα 

στην έξοδο αέρα και στην εισαγωγή αέρα, 
καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει εγκαύματα, 
ηλεκτροπληξία ή πυρκαγιά λόγω βραχυκυκλώματος.

•	 Μη βυθίζετε αυτόν τον στεγνωτήρα μαλλιών σε νερό.
•	 Μη χρησιμοποιείτε αυτόν τον στεγνωτήρα μαλλιών 

σε περιβάλλοντα με υγρασία.
•	 Διατηρήστε τον στεγνωτήρα μαλλιών στεγνό, 

διαφορετικά μπορεί να προκληθεί ηλεκτροπληξία.
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•	 Μη χρησιμοποιείτε τον στεγνωτήρα μαλλιών σε 
περιβάλλοντα όπου χρησιμοποιούνται προϊόντα 
αεροζόλ (σπρέι) ή όπου υπάρχουν εύφλεκτες πηγές.

•	 Μην αφήνετε τον στεγνωτήρα μαλλιών χωρίς 
επίβλεψη όταν είναι ενεργοποιημένος, γιατί μπορεί 
να προκληθεί πυρκαγιά λόγω βραχυκυκλώματος.

•	 Μην καταστρέφετε, τροποποιείτε, λυγίζετε, 
τραβάτε, στρίβετε ή πιέζετε με δύναμη το καλώδιο 
τροφοδοσίας και μην τοποθετείτε βαριά αντικείμενα 
πάνω του, καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει 
ηλεκτροπληξία ή πυρκαγιά λόγω βραχυκυκλώματος.

•	 Μην τραβάτε το καλώδιο τροφοδοσίας όταν 
αποσυνδέετε το βύσμα τροφοδοσίας από την πρίζα. 
Φροντίστε να κρατάτε το βύσμα τροφοδοσίας 
όταν το αποσυνδέετε. Διαφορετικά, το καλώδιο 
τροφοδοσίας μπορεί να καταστραφεί, να προκαλέσει 
εγκαύματα, ηλεκτροπληξία ή πυρκαγιά λόγω 
βραχυκυκλώματος.

•	 Συνδέστε πλήρως και απευθείας το βύσμα 
τροφοδοσίας σε μια πρίζα 220-240 V~. Μη 
χρησιμοποιείτε πολύπριζο ή καλώδια προέκτασης, 
καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει ηλεκτροπληξία ή 
πυρκαγιά λόγω βραχυκυκλώματος.

•	 Κρατήστε το καλώδιο τροφοδοσίας μακριά από 
πηγές θερμότητας και άλλα σημεία που μπορεί να 
θέσουν σε κίνδυνο την προστασία του.

•	 Βεβαιωθείτε ότι ο στεγνωτήρας μαλλιών είναι 
αποσυνδεδεμένος όταν δεν χρησιμοποιείται, καθώς 
και πριν πραγματοποιήσετε οποιαδήποτε συντήρηση 
ή επισκευή.

•	 Μην μπλοκάρετε και μην εισάγετε ξένα αντικείμενα 
στην έξοδο αέρα και στην εισαγωγή αέρα, 
καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει εγκαύματα, 
ηλεκτροπληξία ή πυρκαγιά λόγω βραχυκυκλώματος.

•	 Μη βυθίζετε αυτόν τον στεγνωτήρα μαλλιών σε νερό.
•	 Μη χρησιμοποιείτε αυτόν τον στεγνωτήρα μαλλιών 

σε περιβάλλοντα με υγρασία.
•	 Διατηρήστε τον στεγνωτήρα μαλλιών στεγνό, 

διαφορετικά μπορεί να προκληθεί ηλεκτροπληξία.
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•	 Μη χρησιμοποιείτε τον στεγνωτήρα μαλλιών σε 
περιβάλλοντα όπου χρησιμοποιούνται προϊόντα 
αεροζόλ (σπρέι) ή όπου υπάρχουν εύφλεκτες πηγές.

•	 Μην αφήνετε τον στεγνωτήρα μαλλιών χωρίς 
επίβλεψη όταν είναι ενεργοποιημένος, γιατί μπορεί 
να προκληθεί πυρκαγιά λόγω βραχυκυκλώματος.

•	 Μην αποθηκεύετε τον στεγνωτήρα μαλλιών σε 
περιβάλλον με υψηλή υγρασία, καθώς αυτό μπορεί 
να προκαλέσει ηλεκτροπληξία ή πυρκαγιά λόγω 
βραχυκυκλώματος κατά τη χρήση του στεγνωτήρα 
μαλλιών.

•	 Μην αποθηκεύετε τον στεγνωτήρα μαλλιών σε 
κοντινή απόσταση από παιδιά και βρέφη, καθώς 
αυτό μπορεί να προκαλέσει ηλεκτροπληξία και 
τραυματισμό.

•	 Μην επισκευάζετε, αποσυναρμολογείτε ή 
τροποποιείτε αυτό το προϊόν μόνοι σας, καθώς αυτό 
μπορεί να προκαλέσει τραυματισμό ή πυρκαγιά λόγω 
δυσλειτουργίας. Επικοινωνήστε με την εξυπηρέτηση 
πελατών μέσω https://global.dreametech.com

•	 Μη βυθίζετε το σώμα του στεγνωτήρα μαλλιών 
που περιέχει ηλεκτρικά εξαρτήματα σε νερό ή άλλο 
υγρό. Εάν ο στεγνωτήρας μαλλιών πέσει στο νερό, 
αποσυνδέστε τον αμέσως από την πρίζα και μη 
συνεχίσετε να τον χρησιμοποιείτε ακόμα και αφού 
στεγνώσει.

•	 Μην τοποθετείτε τον στεγνωτήρα μαλλιών στην 
εισαγωγή αέρα του ενώ είναι ενεργοποιημένος, 
καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει υπερθέρμανση 
του θερμαντικού πηνίου, που μπορεί να προκαλέσει 
πυρκαγιά.

•	 Αυτός ο στεγνωτήρας μαλλιών είναι εξοπλισμένος 
με μη αυτοεπαναφερόμενο διακόπτη θερμικής 
ασφάλειας για την αποφυγή υπερθέρμανσης. 
Εάν ο στεγνωτήρας μαλλιών έχει αποκοπεί λόγω 
υπερθέρμανσης, αποσυνδέστε τον από την πρίζα και 
αφήστε τον να κρυώσει.

•	 Μην αγγίζετε καυτές επιφάνειες όπως την 
έξοδο αέρα κατά τη χρήση ή αμέσως μετά την 
απενεργοποίηση του στεγνωτήρα μαλλιών για να 
αποφύγετε εγκαύματα.
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•	 Μην αγγίζετε το βύσμα τροφοδοσίας ή οποιοδήποτε 
μέρος του προϊόντος με βρεγμένα χέρια για να 
αποφύγετε ηλεκτροπληξία.

•	 Μη χρησιμοποιείτε αυτόν τον στεγνωτήρα μαλλιών 
για κανέναν άλλον σκοπό εκτός από το στέγνωμα των 
μαλλιών και μην τον χρησιμοποιείτε σε κατοικίδια 
ούτε για να στεγνώνετε παπούτσια ή ρούχα κ.λπ., 
καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει εγκαύματα ή 
πυρκαγιά λόγω βραχυκυκλώματος.

 ΠΡΟΣΟΧΗ
Σε περίπτωση δυσλειτουργίας ή βλάβης
•	 Σε περίπτωση δυσλειτουργίας ή βλάβης, όπως 

δεν εξέρχεται αέρας, συχνές διακοπές, εσωτερική 
υπερθέρμανση ή δημιουργία καπνού, σταματήστε 
αμέσως να χρησιμοποιείτε το προϊόν, αποσυνδέστε 
το καλώδιο τροφοδοσίας και επικοινωνήστε με την 
εξυπηρέτηση πελατών μέσω του https://global.
dreametech.com. Η χρήση αυτού του προϊόντος 
σε αυτές τις περιπτώσεις μπορεί να προκαλέσει 
ηλεκτροπληξία, τραυματισμό ή πυρκαγιά λόγω 
βραχυκυκλώματος.

•	 Η έξοδος αέρα και το ακροφύσιο αέρα μπορεί να 
ζεσταθούν κατά τη χρήση, επομένως μην τα αγγίζετε 
με τα χέρια σας, γιατί μπορεί να προκληθούν 
εγκαύματα.

•	 Αποφύγετε την πτώση του στεγνωτήρα μαλλιών ή 
την έκθεσή του σε ισχυρές κρούσεις, καθώς αυτό 
μπορεί να προκαλέσει ηλεκτροπληξία ή πυρκαγιά 
λόγω βραχυκυκλώματος.

•	 Μη χρησιμοποιείτε τον στεγνωτήρα μαλλιών εάν 
η εισαγωγή αέρα είναι κατεστραμμένη, καθώς τα 
μαλλιά σας μπορεί να πιαστούν σε αυτήν και να 
προκληθεί ζημιά στα μαλλιά.

•	 Μη χρησιμοποιείτε τον στεγνωτήρα μαλλιών σε 
βρέφη ή μικρά παιδιά, καθώς μπορεί να προκαλέσει 
εγκαύματα.
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Χαρακτηριστικά του προϊόντος
Το Dreame Hair Glory High-Speed Hair Dryer 
με το σύστημα στεγνώματος σταθερής 
θερμοκρασίας, το μοτέρ υψηλής ταχύτητας 
χωρίς ψήκτρες και την τεχνολογία αρνητικών 
ιόντων για περιποίηση των μαλλιών, έχει 
σχεδιαστεί προσεκτικά από το εργαστήριο 
αεροδυναμικής της Dreame για να 
ανταποκρίνεται στις προσωπικές σας ανάγκες 
στεγνώματος μαλλιών.

Μοτέρ χωρίς ψήκτρες υψηλής 
ταχύτητας
Με το μοτέρ υψηλής ταχύτητας χωρίς ψήκτρες 110.000 
rpm, ο στεγνωτήρας μαλλιών δημιουργεί στη στιγμή 
ισχυρή ροή αέρα που στεγνώνει γρήγορα τα μαλλιά 
χωρίς να τα καταστρέφει.

Τεχνολογία αρνητικών ιόντων για 
περιποίηση των μαλλιών
Ο ενσωματωμένος πομπός αρνητικών ιόντων πλατίνας 
δημιουργεί αρνητικά ιόντα για την εξουδετέρωση 
των θετικών και αρνητικών φορτίων στα μαλλιά, 
μειώνοντας τη συσσώρευση στατικού ηλεκτρισμού και 
αποφεύγοντας το φριζάρισμα.

Κάθετη τοποθέτηση μοτέρ
Το μοτέρ είναι τοποθετημένο κάθετα στη λαβή, 
χαμηλώνοντας το κέντρο βάρους του στεγνωτήρα 
μαλλιών για πιο άνετο και ισορροπημένο πιάσιμο.

Σχεδιασμός μείωσης θορύβου
Η βελτιστοποίηση του μοτέρ τροποποιεί τον οξύ 
θόρυβο υψηλής συχνότητας σε συχνότητα που δεν 
μπορεί να ανιχνεύσει το ανθρώπινο αυτί. Ο θόρυβος 
μειώνεται περαιτέρω με δυναμική ζυγοστάθμιση 
και πρόσθετο ακουστικό αφρό, παρέχοντάς σας μια 
καλύτερη εμπειρία χρήστη.
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Επισκόπηση προϊόντος

1

4
5

6
7

8
92

3

1 Οπή εξόδου αέρα 6 Καυτός αέρας

2 Λαβή 7 Κύκλος καυτού/
κρύου αέρα

8 Διακόπτης 
ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης και 
ρυθμίσεις ταχύτητας

9 Κουμπί θερμοκρασίας

3 Αφαιρούμενο φίλτρο 
ροής αέρα
Μη χρησιμοποιείτε τον 
στεγνωτήρα μαλλιών χωρίς 
το φίλτρο ροής αέρα για να 
αποφύγετε τον κίνδυνο.

4 Κρύος αέρας

5 Σταθερή θερμοκρασία 57°C

Αυτό το σύμβολο σημαίνει «Μην τον χρησιμοποιείτε ενώ κάνετε μπάνιο 
ή ντους.»

Οι εικόνες του στεγνωτήρα μαλλιών, των εξαρτημάτων και της 
διεπαφής χρήστη στο εγχειρίδιο χρήστη παρέχονται μόνο για 
αναφορά. Το πραγματικό προϊόν ενδέχεται να διαφέρει λόγω 
ενημερώσεων και βελτιώσεων του προϊόντος.
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Ρυθμίσεις

Διακόπτης ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης και ρυθμίσεις 
ταχύτητας
Σπρώξτε προς τα πάνω και προς τα κάτω για γρήγορη 
αλλαγή μεταξύ των δύο ρυθμίσεων ταχύτητας.
Βεβαιωθείτε ότι ο διακόπτης είναι απενεργοποιημένος 
πριν συνδέσετε τον στεγνωτήρα μαλλιών.

Ρυθμίσεις θερμοκρασίας
Πιέστε  για να κάνετε εναλλαγή των τεσσάρων 
ρυθμίσεων θερμοκρασίας: ψυχρός αέρας, σταθερή 
θερμοκρασία 57°C, στέγνωμα με καυτό αέρα και 
κύκλος καυτού/κρύου αέρα.

Κρύος αέρας Σταθερή 
θερμοκρασία 

57°C

Καυτός 
αέρας

Κύκλος καυτού/
κρύου αέρα

Διοχετεύει 
ψυχρό 
αέρα σε 
θερμοκρασία 
δωματίου 
κατάλληλο για 
φορμάρισμα 
μαλλιών.

Τέλεια 
θερμοκρασία 
για να 
αποφύγετε 
ζημιά λόγω 
θερμότητας 
όταν στεγνώνετε 
τα μαλλιά 
σας με τον 
στεγνωτήρα.

Κατάλληλος 
για να 
στεγνώνετε 
γρήγορα τα 
βρεγμένα 
μαλλιά.

7 δευτερόλεπτα 
καυτού αέρα 
και έπειτα 5 
δευτερόλεπτα 
ψυχρού αέρα 
για μείωση της 
συσσώρευσης 
θερμότητας.

Απενεργοποίηση  
(    )

Χαμηλή
ταχύτητα

(    )

Υψηλή 
ταχύτητα  

(    )



207

GR

Καθαρισμός και συντήρηση
	Το φίλτρο πρέπει να καθαρίζεται τακτικά για να 
αποτρέπεται η συσσώρευση απορριμμάτων και να 
διασφαλίζεται ομαλή ροή αέρα.

•	 Πριν καθαρίσετε το φίλτρο, βεβαιωθείτε ότι ο 
στεγνωτήρας μαλλιών είναι απενεργοποιημένος και 
αποσυνδεδεμένος.

•	 Το φίλτρο ροής αέρα στερεώνεται μαγνητικά. 
Κρατήστε τη λαβή και τραβήξτε το φίλτρο ροής 
αέρα ίσια προς τα κάτω για να το αφαιρέσετε από 
τη λαβή.
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	Μην ξεπλένετε το φίλτρο ανοξείδωτου χάλυβα με 
νερό καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει μη σωστή 
λειτουργία του.

•	 Χρησιμοποιήστε ένα στεγνό πανί που δεν αφήνει 
χνούδι, μαλακή βούρτσα ή οδοντόβουρτσα για 
να απομακρύνετε τυχόν απορρίμματα που έχουν 
κολλήσει στην επιφάνεια του φίλτρου ροής αέρα ή 
του φίλτρου ανοξείδωτου χάλυβα.

•	 Μετά τον καθαρισμό, εισαγάγετε το φίλτρο εισόδου 
αέρα στην υποδοχή της λαβής και ακούστε ένα 
«κλικ» που υποδεικνύει ότι ο μαγνήτης βρίσκεται 
στη θέση του και η εγκατάσταση έχει ολοκληρωθεί.

Κλικ
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Βασικές παράμετροι

Όνομα προϊόντος Dreame Hair Glory High-Speed 
Hair Dryer

Αριθμός μοντέλου AHD6A-WH, AHD6A-RS, AHD6A, 
AHD7

Ονομαστική τάση 220-240 V~

Ονομαστική 
συχνότητα 50/60 Hz

Ονομαστική ισχύς 1600 W

Διαστάσεις 
προϊόντος 76 × 82 × 255mm

Ημερομηνία 
κατασκευής Βλ. συσκευασία προϊόντος
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Επίλυση προβλημάτων
Κοινό 

πρόβλημα Πιθανή αιτία Λύση

Ο στεγνωτήρας 
μαλλιών δεν 

ενεργοποιείται

Η πλακέτα 
κυκλώματος είναι 
κατεστραμμένη

Επιστρέψτε τον για 
επισκευή

Δεν είναι 
συνδεδεμένος 

στην τροφοδοσία

•	 Ελέγξτε εάν το βύσμα 
είναι συνδεδεμένο 
σωστά ή όχι και 
ξεκινήστε ξανά αφού 
επιβεβαιώσετε ότι 
είναι.

•	 Εάν δεν επιλυθεί το 
πρόβλημα, επιστρέψτε 
τον στεγνωτήρα 
μαλλιών για επισκευή.

Φωτεινή 
ειδοποίηση που 

αναβοσβήνει

Πρόβλημα 
καλωδίου 

τροφοδοσίας

•	 Ελέγξτε τις οπές 
εξόδου/εισόδου αέρα 
για απορρίμματα. 
Αφού επιβεβαιώσετε 
ότι είναι καθαρές, 
περιμένετε να ψυχθεί ο 
στεγνωτήρας μαλλιών 
πριν ξεκινήσετε ξανά.

•	 Εάν δεν επιλυθεί το 
πρόβλημα, επιστρέψτε 
τον στεγνωτήρα 
μαλλιών για επισκευή.

Το εσωτερικό 
πηνίο είναι 

κόκκινο

Πρόβλημα οπής 
εξόδου ή εισόδου 

αέρα.

Η ενδεικτική 
λυχνία ρύθμισης 

θερμοκρασίας δεν 
λειτουργεί

Η μητρική 
πλακέτα είναι 

κατεστραμμένη

Επιστρέψτε τον για 
επισκευή

Σφάλμα φωτισμού

Το κουμπί δεν 
λειτουργεί

Το κουμπί είναι 
κατεστραμμένο

Το καλώδιο/
βύσμα 

τροφοδοσίας 
υπερθερμαίνεται

Το καλώδιο 
τροφοδοσίας 

είναι 
κατεστραμμένο

Μυρωδιά καμένου 
κατά τη χρήση

Ζημιά σε 
εσωτερικό 
εξάρτημα
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Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ
Εμείς, η Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.,  
δηλώνουμε με το παρόν ότι ο παρών εξοπλισμός 
συμμορφώνεται με τις ισχύουσες Οδηγίες 
και τα ευρωπαϊκά πρότυπα, καθώς και τις 
τροποποιήσεις. Το πλήρες κείμενο της δήλωσης 
συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην ακόλουθη 
ηλεκτρονική διεύθυνση:  
https://global.dreametech.com

Πληροφορίες απόρριψης και 
ανακύκλωσης ΑΗΗΕ

Όλα τα προϊόντα που φέρουν αυτό το σύμβολο 
είναι απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού 
εξοπλισμού (ΑΗΗΕ κατά την Οδηγία 2012/19/ΕΕ)  
που δεν πρέπει να αναμιγνύονται με 
ασυσκεύαστα οικιακά απόβλητα. Αντ’ αυτού, 
πρέπει να προστατεύετε την υγεία του ανθρώπου 
και το περιβάλλον παραδίδοντας τα απόβλητα 
εξοπλισμού σας σε ένα καθορισμένο σημείο 
συλλογής για ανακύκλωση αποβλήτων ηλεκτρικού 
και ηλεκτρονικού εξοπλισμού, το οποίο έχει 
οριστεί από την κυβέρνηση ή τις τοπικές αρχές. Η 
ορθή απόρριψη και η ανακύκλωση θα συμβάλουν 
στην αποτροπή ενδεχόμενων αρνητικών 
επιπτώσεων στο περιβάλλον και την υγεία του 
ανθρώπου. Επικοινωνήστε με τον εγκαταστάτη ή 
τις τοπικές αρχές για περισσότερες πληροφορίες 
σχετικά με την τοποθεσία καθώς και τους όρους 
και τις προϋποθέσεις των εν λόγω σημείων 
συλλογής.
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